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Development Site Boundary
̳Ɉ͜åҴȔ

LAYOUT PLAN OF THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔk©ƌ
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The estimated date of completion of the buildings and facilities, as provided by the Authorized Person for the Development is 30 August 2019.
á̳Ɉ͜åǈϣÇiw̓Źǈǲѕǆ�˩ǼǈέȦΑč§̟ȑs�)*2ċ1¨,)§

Notes�Ǚ͆3
1. The layout of the residential towers of the Development shown in the plan is based on the layout applicable to Roof floor.
� ζ�Ʃç�̳Ɉ͜åĤĉxВÒŃʛ΅аßƳ�Ì�ÒŃp
2. According to the Urban Renewal Authority Chun Tin Street / Sung Chi Street Development Scheme Plan No.S/K9/URA1/2, Chun Tin Street adjacent to the 
 Development will be permanently closed.  Please refer to the“Relevant Information”section of this Sales Brochure for further details.
� ɛхÑʚȪǲŃǽà̈́(ʨŊ̳̈́ɈȦγζНΔI(B2(KH8*(�nȉв̳Ɉ͜åǈǽà̈́ʧÜsǭ˴pđҶΙʱЦʛж×ʞВϤƵɖ^đҶΜɔ_cΊp
3. The Open Space belongs to part of the Commercial Accommodation and part of the Commercial Common Areas and shall be maintained by the Owners of the Commercial Accommodation at their own cost and expense.  However, under the latest draft  
 of Deed of Mutual Covenant of the Development,  all members of the public shall have the right during such reasonable times to be determined by the Owner(s) of the Open Space forming part of the Commercial Accommodation to have access and to use  
 and enjoy the Open Space on the Ground Floor of the Development for all lawful purposes free of charge, and the Owners of the residential properties and their bona fide guests, visitors or invitees shall have the right (in common with all other persons  
 having the like right) to go pass and repass over and along the  Open Space for the purpose of access to and from the Residential Common Areas and the Development Common Areas of the Development.
� ζ�Ʃç�^ëсßĀ_ӃƳ̳Ɉ͜åʜß˳��ʜß�ßĀ¦náʜß˳�ǈµĝ͍ǟиƋϛȻpʲɛх̳Ɉ͜å�Ǫǈ˼ͶѷКnƩđ�˙iwđӑāτčʜß˳�c˳�ǈ^ëсßĀ_ǈµƩŜƘǈýˑɕ͗�İ �͍
� ͓joŸß�ŵß̳Ɉ͜åĀpǈ^ëсßĀ_Ĝĭc�ýƾß˲nĜĤĉǆǈµ�ƀɪÙϦǬo˧ǬƧ˥ҍЦiđӑvϝſđȖĪӑĳǈƩđƀºiwóøwĠ^ëсßĀ_·͓¿̳Ɉ͜åǈĤĉ�ßĀ¦�̳Ɉ͜å�
� �ßĀ¦p
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ

Legend Of Terms And Abbreviations Used On Floor Plans of Residential Properties in the Development:
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌFË»o�ƗnǖƗGƌ½L

A/C PLATFORM = AIR CONDITIONING PLATFORM�ǌЧюÓÌ

A/C PLATFORM ABOVE = AIR CONDITIONING PLATFORM ABOVE�qϾǌЧюÓÌ

BAL. = BALCONY�ӋÌ

BAL. ABOVE = BALCONY�qϾӋÌ

B.R. = BEDROOM�ώƨ

B.R.1 = BEDROOM 1�ώƨ*

B.R.2 = BEDROOM 2�ώƨ�

B.R.3 = BEDROOM 3�ώƨ,

BATH = BATHROOM�ɥǫ

DIN. = DINING ROOM�͞ӛ�

DN = DOWN�Α�

ELV = EXTRA-LOW VOLTAGE CABLE DUCT�ɧĮѴΫПА�

EL. RM. = ELECTRIC ROOM�Ϋѣƨ

H.R. = HOSE REEL�ɡů̀ӡ�

KIT. = KITCHEN�Ђƨ��

LIV. = LIVING ROOM�Ǭӛ�

OPEN KIT. = OPEN KITCHEN�͖ƲČЂƨ�

P.D. = PIPE DUCT�ϔΣА

R.S.M.R.R. = REFUSE STORAGE AND MATERIAL RECOVERY ROOM�ƏĽ�ǆɔÿďǫ

U.P. = UTILITY PLATFORM�~ĭÓÌ

U.P.  ABOVE = UTILITY PLATFORM ABOVE�qϾ~ĭÓÌ

UP = UP q

W.M.C. = WATER METER CABINET�¯ѣҙ
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TOWER 1
5/F 
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ
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TOWER 1
5/F 
ķ	Ď
Jƫ

Floor

ВϾ
Flat

˿ģ
Thickness of the floor slabs (excluding plaster) (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈВƸv�ÃǺėƻwǈǤǱvˊęw
The floor to floor height (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈϾϝϾ�͗ǈʍǱvˊęw

5/F
�В

A 200 3,150
B 200 3,150
C 200 3,150 
D 150 3,150
E 150 3,150
F 150, 175 3,150
G 150, 200 3,150
H 150 3,150

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.
þĤĉǆǈΟʍВϾǈ̼τѺǈǤǱϧ̫nΟʍВϾǈ�˳ȭєncɺΟĮВϾǈ�˳ȭє̵xp
(Note: This statement required in Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) is not applicable to the Development.)
�Ǚ͆sēɛхyc¢Ĥĉǆгʞˈźzv˝/�*˸wǙǓ*˝*˳˝*)��#�V#ˈƩ˦Ƙǈ˵ȩŰ�аßƳ̳Ɉ͜å#

Remarks applicable to floor plans of this section:
1.  The dimensions in the floor plans are all in millimetre.
2.  Please refer to page 19 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations shown in the floor plans.
3.  There are sunken slabs for mechanical and electrical services and/or ceiling bulkheads for the air-conditioning installation and/

or mechanical and electrical services at some residential properties.
4. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

аßƳ×ΊúВȭÓȭζ�˻͆s
*
� ВȭÓȭζƩõ�Ʃđ�{ļ·ˊęЏçp
�
� ВȭÓȭζ�Ӗç�ü͈�ҞϓЦʛж×ʞВϤƵɖ˝*2ȯp
,
� ˳�Ĥĉǆđß·ĊΖюΫ˩˻ǈ͒ɵВƸ�(Ƨß·ĊΖǌЧΖ˻�(ƧƀºюΫ˩˻ǈʐ�Ǒp
-
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp

FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ
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TOWER 1
6/F-13/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F & 35/F-36/F  
ķ	Ď
Mƫ�W;ƫ-
WJƫ�UW;ƫ-
UWJƫ�;W;ƫn
;WJƫ�;WMƫ Key Plan
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ
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TOWER 1
6/F-13/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F & 35/F-36/F  
ķ	Ď
Mƫ�W;ƫ-WJƫ�UW;ƫ-
UWJƫ�;W;ƫn
;WJƫ�;WMƫ

FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.
þĤĉǆǈΟʍВϾǈ̼τѺǈǤǱϧ̫nΟʍВϾǈ�˳ȭєncɺΟĮВϾǈ�˳ȭє̵xp
(Note: This statement required in Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) is not applicable to the Development.)
�Ǚ͆sēɛхyc¢Ĥĉǆгʞˈźzv˝/�*˸wǙǓ*˝*˳˝*)��#�V#ˈƩ˦Ƙǈ˵ȩŰ�аßƳ̳Ɉ͜å#

Remarks applicable to floor plans of this section:
1.  The dimensions in the floor plans are all in millimetre.
2.  Please refer to page 19 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations shown in the floor plans.
3.  There are sunken slabs for mechanical and electrical services and/or ceiling bulkheads for the air-conditioning installation and/

or mechanical and electrical services at some residential properties.
4. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

аßƳ×ΊúВȭÓȭζ�˻͆s
*
� ВȭÓȭζƩõ�Ʃđ�{ļ·ˊęЏçp
�
� ВȭÓȭζ�Ӗç�ü͈�ҞϓЦʛж×ʞВϤƵɖ˝*2ȯp
,
� ˳�Ĥĉǆđß·ĊΖюΫ˩˻ǈ͒ɵВƸ�(Ƨß·ĊΖǌЧΖ˻�(ƧƀºюΫ˩˻ǈʐ�Ǒp
-
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp

Floor

ВϾ
Flat

˿ģ
Thickness of the floor slabs (excluding plaster) (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈВƸv�ÃǺėƻwǈǤǱvˊęw
The floor to floor height (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈϾϝϾ�͗ǈʍǱvˊęw

6/F-13/F, 15/F-23/F,
25/F-33/F & 35/F
�ВĞmoВo
m�ВĞhmoВo
hm�ВĞomoВ�
om�В

A 150, 200 3,150
B 200 3,150
C 200 3,150 
D 150 3,150
E 150 3,150
F 150, 175 3,150
G 150, 200 3,150
H 150 3,150

36/F
om�В

A 200 3,400
B 200 3,400
C 200 3,400
D 200 3,400
E 200 3,400
F 200 3,400
G 200 3,400
H 200 3,400
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TOWER 2
5/F 
ķ
Ď
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ
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TOWER 2
5/F 
ķ
Ď
Jƫ

Floor

ВϾ
Flat

˿ģ
Thickness of the floor slabs (excluding plaster) (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈВƸv�ÃǺėƻwǈǤǱvˊęw
The floor to floor height (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈϾϝϾ�͗ǈʍǱvˊęw

5/F
�В

A 150 3,150
B 150 3,150
C 150 3,150 
D 150 3,150
E 150 3,150
F 150 3,150
G 150 3,150
H 150, 200 3,150
J 150, 200 3,150

FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.
þĤĉǆǈΟʍВϾǈ̼τѺǈǤǱϧ̫nΟʍВϾǈ�˳ȭєncɺΟĮВϾǈ�˳ȭє̵xp
(Note: This statement required in Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) is not applicable to the Development.)
�Ǚ͆sēɛхyc¢Ĥĉǆгʞˈźzv˝/�*˸wǙǓ*˝*˳˝*)��#�V#ˈƩ˦Ƙǈ˵ȩŰ�аßƳ̳Ɉ͜å#

Remarks applicable to floor plans of this section:
1.  The dimensions in the floor plans are all in millimetre.
2.  Please refer to page 19 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations shown in the floor plans.
3.  There are sunken slabs for mechanical and electrical services and/or ceiling bulkheads for the air-conditioning installation and/

or mechanical and electrical services at some residential properties.
4. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

аßƳ×ΊúВȭÓȭζ�˻͆s
*
� ВȭÓȭζƩõ�Ʃđ�{ļ·ˊęЏçp
�
� ВȭÓȭζ�Ӗç�ü͈�ҞϓЦʛж×ʞВϤƵɖ˝*2ȯp
,
� ˳�Ĥĉǆđß·ĊΖюΫ˩˻ǈ͒ɵВƸ�(Ƨß·ĊΖǌЧΖ˻�(ƧƀºюΫ˩˻ǈʐ�Ǒp
-
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp
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TOWER 2
6/F-13/F, 15/F-23/F,
25/F-33/F & 35/F-36/F 
ķ
Ď
Mƫ�W;ƫ-WJƫ�UW;ƫ-
UWJƫ�;W;ƫn
;WJƫ�;WMƫ

Key Plan
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ
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TOWER 2
6/F-13/F, 15/F-23/F,
25/F-33/F & 35/F-36/F 
ķ
Ď
Mƫ�W;ƫ-WJƫ�UW;ƫ-
UWJƫ�;W;ƫn
;WJƫ�;WMƫ

Floor

ВϾ
Flat

˿ģ
Thickness of the floor slabs (excluding plaster) (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈВƸv�ÃǺėƻwǈǤǱvˊęw
The floor to floor height (mm) of each residential property

řȹĤĉǆǈϾϝϾ�͗ǈʍǱvˊęw

6/F-13/F, 15/F-23/F,
25/F-33/F & 35/F
�ВĞmoВo
m�ВĞhmoВo
hm�ВĞomoВ�
om�В

A 150 3,150
B 150 3,150
C 150 3,150 
D 150 3,150
E 150 3,150
F 150 3,150
G 150 3,150
H 150, 200 3,150
J 150, 200 3,150

36/F
om�В

A 200 3,400
B 200 3,400
C 200 3,400
D 200 3,400
E 200 3,400
F 200 3,400
G 200 3,400
H 200 3,400
J 200 3,400

FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsÔ��ÓŰÔƫĂlĂƌ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.
þĤĉǆǈΟʍВϾǈ̼τѺǈǤǱϧ̫nΟʍВϾǈ�˳ȭєncɺΟĮВϾǈ�˳ȭє̵xp
(Note: This statement required in Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) is not applicable to the Development.)
�Ǚ͆sēɛхyc¢Ĥĉǆгʞˈźzv˝/�*˸wǙǓ*˝*˳˝*)��#�V#ˈƩ˦Ƙǈ˵ȩŰ�аßƳ̳Ɉ͜å#

Remarks applicable to floor plans of this section:
1.  The dimensions in the floor plans are all in millimetre.
2.  Please refer to page 19 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations shown in the floor plans.
3.  There are sunken slabs for mechanical and electrical services and/or ceiling bulkheads for the air-conditioning installation and/

or mechanical and electrical services at some residential properties.
4. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

аßƳ×ΊúВȭÓȭζ�˻͆s
*
� ВȭÓȭζƩõ�Ʃđ�{ļ·ˊęЏçp
�
� ВȭÓȭζ�Ӗç�ü͈�ҞϓЦʛж×ʞВϤƵɖ˝*2ȯp
,
� ˳�Ĥĉǆđß·ĊΖюΫ˩˻ǈ͒ɵВƸ�(Ƨß·ĊΖǌЧΖ˻�(ƧƀºюΫ˩˻ǈʐ�Ǒp
-
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp
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Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

κßȭє��ÃǺӋÌn
~ĭÓÌ�͚Ì��Ąđ##
Ó¦ę��Ó¦ķ#

35.522 (382)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
25.545 (275)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

24.245 (261)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
26.067 (281)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

26.172 (282)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
41.331 (445)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

41.700 (449)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
32.612 (351)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ƀºǹƵ͜åǈȭє���Ȧϕjκßȭє#

sq.m. (sq.ft.)  Ó¦ę��Ó¦ķ#

Description of  
Residential Property
ǆǈ̐ȩ

Air-conditioning 
plant room

ǌЧюƨ

--

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window

̸Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

Cockloft

ϭВ

--

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÓÌ

3.866
(42)

--

1.979
(21)

3.895
(42)

3.651
(39)

20.788
(224)

14.777
(159)

3.233
(35)

Garden
Ǒͧ

--

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ʏŮģ

--

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood

˄ǯ

--

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǢɌ

--

--

--

--

--

--

--

--

Yard

Ɍʈ

--

--

--

--

--

--

--

--

Floor

ВϾ

Block 

Name

xͭ
üϓ

Unit

˿ģ

A

B

C

D

E

F

G

H

The saleable area of each residential property and the floor area of balcony, utility platform or verandah (if any) are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in 
the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
řȹĤĉǆǈκßȭє·�ӋÌo~ĭÓÌƧ͚ÌvĄđwǈВȭȭєnǿǷ΅yc¢Ĥĉǆгʞˈźz˝1ˈȦϕʭ¿ǈpƀºǹƵ͜åǈȭєv�Ȧϕjκßȭє�wǿǷ΅yc¢ĤĉǆгʞˈźzǙǓ�˝�˳Ȧϕʭ¿ǈp

Notes�Ǚ͆3
1. The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
� qȩ·Ó¦ķǓȩ�ȭєá·Ó¦ęǓȩ�ȭє·*Ó¦ę�5�*)
0/-Ó¦ķ̖ϕŰÍʼ�jĞщЍÓ¦ķ�¦ƾȦϕʭ¿nϝ·Ó¦ęǓȩ�ȭєÇɹđųͮɉ˖p
2. There is no verandah in the residential properties of the Development.
� ̳Ɉ͜åĤĉǆŰ̮͚Ìp
3. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp

5/F
�В

Tower 1
�̋*�ɍ

AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔ��ÓŰÔĂƿ
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The saleable area of each residential property and the floor area of balcony, utility platform or verandah (if any) are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in 
the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
řȹĤĉǆǈκßȭє·�ӋÌo~ĭÓÌƧ͚ÌvĄđwǈВȭȭєnǿǷ΅yc¢Ĥĉǆгʞˈźz˝1ˈȦϕʭ¿ǈpƀºǹƵ͜åǈȭєv�Ȧϕjκßȭє�wǿǷ΅yc¢ĤĉǆгʞˈźzǙǓ�˝�˳Ȧϕʭ¿ǈp

Notes�Ǚ͆3
1. The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
� qȩ·Ó¦ķǓȩ�ȭєá·Ó¦ęǓȩ�ȭє·*Ó¦ę�5�*)
0/-Ó¦ķ̖ϕŰÍʼ�jĞщЍÓ¦ķ�¦ƾȦϕʭ¿nϝ·Ó¦ęǓȩ�ȭєÇɹđųͮɉ˖p
2. There is no verandah in the residential properties of the Development.
� ̳Ɉ͜åĤĉǆŰ̮͚Ìp
3. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp

Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

κßȭє��ÃǺӋÌn
~ĭÓÌ�͚Ì��Ąđ##
Ó¦ę��Ó¦ķ#

37.525 (404)
Balcony ӋÌ�3�2.003 (22)

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
25.545 (275)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

24.245 (261)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
28.075 (302)

Balcony ӋÌ�3�2.008 (22)
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

28.173 (303)
Balcony ӋÌ�3�2.001 (22)

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
44.834 (483)

Balcony ӋÌ�3�2.001 (22)
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�1.502 (16)

45.168 (486)
Balcony ӋÌ�3�2.001 (22)

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�1.503 (16)
34.578 (372)

Balcony ӋÌ�3�2.001 (22) 
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ƀºǹƵ͜åǈȭє���Ȧϕjκßȭє#

sq.m. (sq.ft.)  Ó¦ę��Ó¦ķ#

Description of  
Residential Property
ǆǈ̐ȩ

Air-conditioning 
plant room

ǌЧюƨ

--

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window

̸Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

Cockloft

ϭВ

--

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÓÌ

--

--

--

--

--

--

--

--

Garden
Ǒͧ

--

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ʏŮģ

--

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood

˄ǯ

--

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǢɌ

--

--

--

--

--

--

--

--

Yard

Ɍʈ

--

--

--

--

--

--

--

--

Floor

ВϾ

Block 

Name

xͭ
üϓ

Unit

˿ģ

A

B

C

D

E

F

G

H

6/F-13/F,
15/F-23/F,

25/F-33/F &
35/F-36/F

�В
Ğ

���moВo
m�В
Ğ

���hmoВo
hm�В
Ğ

���omoВ
�

om�В
Ğ

om�В

Tower 1
�̋*�ɍ

AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔ��ÓŰÔĂƿ
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Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

κßȭє��ÃǺӋÌn
~ĭÓÌ�͚Ì��Ąđ##
Ó¦ę��Ó¦ķ#

31.955 (344)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
32.217 (347)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

43.604 (469)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
26.396 (284)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

26.415 (284)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
27.893 (300)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

49.849 (537)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
30.725 (331)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

33.133 (357)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ƀºǹƵ͜åǈȭє���Ȧϕjκßȭє#

sq.m. (sq.ft.)  Ó¦ę��Ó¦ķ#

Description of  
Residential Property
ǆǈ̐ȩ

Air-conditioning 
plant room

ǌЧюƨ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window

̸Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Cockloft

ϭВ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÓÌ

17.925
(193)

2.664
(29)

8.870
(95)

1.523
(16)

1.425
(15)

9.243
(99)

24.814
(267)

7.553
(81)

14.218
(153)

Garden
Ǒͧ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ʏŮģ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood

˄ǯ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǢɌ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Yard

Ɍʈ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Floor

ВϾ

Block 

Name

xͭ
üϓ

Unit

˿ģ

A

B

C

D

E

F

G

H

J

5/F
�В

Tower 2
�̋��ɍ

The saleable area of each residential property and the floor area of balcony, utility platform or verandah (if any) are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in 
the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
řȹĤĉǆǈκßȭє·�ӋÌo~ĭÓÌƧ͚ÌvĄđwǈВȭȭєnǿǷ΅yc¢Ĥĉǆгʞˈźz˝1ˈȦϕʭ¿ǈpƀºǹƵ͜åǈȭєv�Ȧϕjκßȭє�wǿǷ΅yc¢ĤĉǆгʞˈźzǙǓ�˝�˳Ȧϕʭ¿ǈp

Notes�Ǚ͆3
1. The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
� qȩ·Ó¦ķǓȩ�ȭєá·Ó¦ęǓȩ�ȭє·*Ó¦ę�5�*)
0/-Ó¦ķ̖ϕŰÍʼ�jĞщЍÓ¦ķ�¦ƾȦϕʭ¿nϝ·Ó¦ęǓȩ�ȭєÇɹđųͮɉ˖p
2. There is no verandah in the residential properties of the Development.
� ̳Ɉ͜åĤĉǆŰ̮͚Ìp
3. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp

AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔ��ÓŰÔĂƿ
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Saleable Area
(including balcony, utility platform  

and verandah, if any) 
sq.m. (sq.ft.)

κßȭє��ÃǺӋÌn
~ĭÓÌ�͚Ì��Ąđ##
Ó¦ę��Ó¦ķ#

33.957 (366)
Balcony ӋÌ�3�2.002 (22)

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
34.221 (368)

Balcony ӋÌ�3�2.004 (22)
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

47.113 (507)
Balcony ӋÌ�3�2.005 (22)

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�1.504 (16)
26.396 (284)

Balcony ӋÌ�3�&&
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

26.415 (284)
Balcony ӋÌ�3�&&

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&
29.894 (322)

Balcony ӋÌ�3�2.001 (22)
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

53.361 (574)
Balcony ӋÌ�3�2.007 (22)

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�1.505 (16)
32.690 (352)

Balcony ӋÌ�3�2.001 (22) 
Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

35.098 (378)
Balcony ӋÌ�3�2.001 (22) 

Utility Platform ~ĭÓÌ�3�&&

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) 
ƀºǹƵ͜åǈȭє���Ȧϕjκßȭє#

sq.m. (sq.ft.)  Ó¦ę��Ó¦ķ#

Description of  
Residential Property
ǆǈ̐ȩ

Air-conditioning 
plant room

ǌЧюƨ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Bay Window

̸Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Cockloft

ϭВ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Flat Roof
ÓÌ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Garden
Ǒͧ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Parking Space
ʏŮģ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Roof
�Ì

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Stairhood

˄ǯ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Terrace
ǢɌ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Yard

Ɍʈ

--

--

--

--

--

--

--

--

--

Floor

ВϾ

Block 

Name

xͭ
üϓ

Unit

˿ģ

A

B

C

D

E

F

G

H

J

6/F-13/F,
15/F-23/F,

25/F-33/F &
35/F-36/F

�В
Ğ

���moВo
m�В
Ğ

���hmoВo
hm�В
Ğ

���omoВ
�

om�В
Ğ

om�В

Tower 2
�̋��ɍ

The saleable area of each residential property and the floor area of balcony, utility platform or verandah (if any) are calculated in accordance with section 8 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance. The area of other specified items (not included in 
the saleable area) is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
řȹĤĉǆǈκßȭє·�ӋÌo~ĭÓÌƧ͚ÌvĄđwǈВȭȭєnǿǷ΅yc¢Ĥĉǆгʞˈźz˝1ˈȦϕʭ¿ǈpƀºǹƵ͜åǈȭєv�Ȧϕjκßȭє�wǿǷ΅yc¢ĤĉǆгʞˈźzǙǓ�˝�˳Ȧϕʭ¿ǈp

Notes�Ǚ͆3
1. The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
� qȩ·Ó¦ķǓȩ�ȭєá·Ó¦ęǓȩ�ȭє·*Ó¦ę�5�*)
0/-Ó¦ķ̖ϕŰÍʼ�jĞщЍÓ¦ķ�¦ƾȦϕʭ¿nϝ·Ó¦ęǓȩ�ȭєÇɹđųͮɉ˖p
2. There is no verandah in the residential properties of the Development.
� ̳Ɉ͜åĤĉǆŰ̮͚Ìp
3. 4/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
� �˩ÍВomÍВohmÍВ�omÍВp

AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔ��ÓŰÔĂƿ
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FLOOR PLAN OF PARKING SPACES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔģ¶�ÔƫĂlĂƌ

Residential Parking Space ĤǬʏŮģ
Accessible Parking Space σˮƴΤʏŮģ
Motor Cycle Parking Space Ϋ˿ŮʏŮģ
Commerical Parking Space ʜʏŮģ

Category of Parking Space ŮģҸĲ

Residential Parking Space ĤǬʏŮģ

Accessible Parking Space  σˮƴΤʏŮģ

Motor Cycle Parking Space  Ϋ˿ŮʏŮģ

Commerical Parking Space  ʜʏŮģ

Number Ѝå

22

1

2

6

Dimensions (Length x Width) (metre)  �{��ǖiҒ#��ę#�

5 x 2.5

5 x 3.5

2.4 x 1

5 x 2.5

Area Per Parking Space (sq.m.)  řȹʏŮģȭє��Ó¦ę#

12.50

17.50

2.40

12.50

Number, Dimensions and Area of Parking Spaces on Basement ĀɋʏŮģǈЍåo�{�ȭє

BASEMENT PLAN
�člĂƌ

0 2 10
Scale ź

Metre ę Development Site Boundary
̳Ɉ͜åҴȔ
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Residential Loading and Unloading Space ĤǬqΑˬŮģ

Commercial Loading and Unloading Space ʜqΑˬŮģ

FLOOR PLAN OF PARKING SPACES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔģ¶�ÔƫĂlĂƌ

Category of Parking Space ŮģҸĲ

Commerical Loading and Unloading Space  ʜqΑˬŮŮģ

Commerical Loading and Unloading Space  ʜqΑˬŮŮģ

Residential Loading and Unloading Space ĤǬqΑˬŮŮģ

Parking Space Number ʏŮģНΔ

L-1

L-2, L-5

L-3 - L-4

Number Ѝå

1

2

2

Dimensions (Length x Width) (metre)  �{��ǖiҒ#��ę#�

11 x 3.5

7 x 3.5

7 x 3.5

Area Per Parking Space (sq.m.)  řȹʏŮģȭє��Ó¦ę#

38.50

24.50

24.50

Number, Dimensions and Area of Loading and Unloading Spaces on Ground Floor ĀpqΑˬŮŮģǈЍåo�{�ȭє

GROUND FLOOR PLAN
�YlĂƌ

0 2 10
Scale ź

Metre ę Development Site Boundary
̳Ɉ͜åҴȔ

N
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SUMMARY OF PRELIMINARY AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE 
ǏđšƲ�ûÔƑý

1. A preliminary deposit of 5% is payable on the signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase (“the Preliminary 
Agreement”).

2. The preliminary deposit paid by the Purchaser on the signing of the Preliminary Agreement will be held by a firm of solicitors 
acting for the owner, as stakeholders.

3. If the Purchaser fails to execute the agreement for sale and purchase within 5 working days after the date on which the 
Purchaser enters into the Preliminary Agreement:

 (a) the Preliminary Agreement is terminated;
 (b) the preliminary deposit is forfeited; and
 (c) the owner does not have any further claim against the Purchaser for the failure.

*
� āҬ҇ɕ͎ЫýȞ�`ƀǏđ�ûa#ɕ͝£¸̦Ҩȑ. ǈ҇ɕȧǕp

�
� ͎¦āҬΘ҇ɕýȞɕ£¸ǈ҇ɕȧǕná»ǓуđiĠŲǈǴɊŲʗƩ·ǟҲǕǟĆiǈŭ�Ǹđp

,
� Ą͎¦şđƳȧèΘ҇ɕýȞǈ§̟�ǵ.ȹ~ĭ§�Ҭè͎ЫýȞ3

� �R#�Θ҇ɕýȞĵĸˢ«r
� �S#�đҶǈ҇ɕȧǕĵ�şďr�
� �T#�уđi�ʭ͎̅¦şđҬè͎ЫýȞĜʇμ͎¦̓¿͓cŘâɳp
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A. Common Parts of the Development

1. “Common Areas” means the Development Common 
Areas, the Commercial Common Areas, the Residential 
Common Areas and the Car Park Common Areas.

2. “Common Facilities” means the Development Common 
Facilities, the Commercial Common Facilities, the 

Residential Common Facilities and the Car Park Common 
Facilities.

3. “Car Park Common Areas” means those parts of the Lot 

(as defined in the Deed of Mutual Covenant (“DMC”)) 
and the Development (as defined in the DMC) (excluding 
those parking spaces shown and delineated on the car 

park layout plan approved by the Building Authority) and 
all other common parts specified in Schedule 1 to the 

Building Management Ordinance (Cap.344) (if any) within 
the Lot and the Development designed or intended 
for the common use and benefit of the Owners (as 
defined in the DMC) of the Car Parks (as defined in the 
DMC) (which do not form part of the Units (as defined 
in the DMC), the Development Common Areas, the 
Commercial Common Areas or the Residential Common 
Areas) and not otherwise specifically assigned to or for 
the exclusive use of the Owner of a particular Car Park 
and shall include but not limited to driveways, access areas, 

circulation passages, car lift shafts, staircases and landings, 

corridors, exhaust fan room, lift machine room, electrical 

room, hose reel, intake fan room, air duct, exhaust air duct 

and smoke vent outlet. The Car Park Common Areas are 
for the purpose of identification shown and coloured 
green on the plans (certified as to their accuracy by the 
Authorized Person (as defined in the DMC)) annexed to 
the DMC.

4. “Car Park Common Facilities” means those facilities and 

ancillary equipment for the common use and benefit of 
the Car Parks but not other parts of the Development 
and not for the use and benefit of a particular Car Park 
exclusively and shall include but not limited to lighting, 

petrol interceptor, plumbing and drainage system, fire 
services equipment and installation, car lifts, electrical and 
mechanical installation, plant and machinery, mechanical 

ventilation system and security system but excluding 

the Development Common Facilities, the Commercial 
Common Facilities, the Residential Common Facilities and 
the Non-Common EV Facilities (as defined in the Fourth 
Schedule to the DMC).

5. “Commercial Common Areas” means those parts of the 

Lot and the Development and all other common parts 
specified in Schedule 1 to the Building Management 

Ordinance (Cap.344) (if any) within the Lot and the 
Development designed or intended for the common 
use and benefit of the Owner(s) of the Commercial 
Accommodation (as defined in the DMC) and not 
otherwise specifically assigned to or for the exclusive use 
of the Owner of a particular part of the Commercial 

Accommodation (which do not form part of the Units, the 
Development Common Areas, the Residential Common 
Areas or the Car Park Common Areas) and shall include 
but not limited to: 

 (a) parts of the Open Space (as defined in the DMC) as  
  for identification purpose only shown and coloured  
  pink hatched black on the Ground Floor Plan (certified  
  as to its accuracy by the Authorized Person) annexed to  
  the DMC;

 (b) the loading and unloading spaces on the Ground Floor  
  provided pursuant to Special Condition No.(25)(a) 
  (iii) of the Government Grant designed or intended to  
  be used for the loading and unloading of goods vehicles  

  in connection with the Commercial Accommodation  
  by the Owner(s) thereof and numbered “L-1”, “L-2”  
  and “L-5” as shown on the Ground Floor Plan annexed  
  to the DMC;

 (c) planters and portions of the Greenery Area;
 (d) parts of the External Walls of the Development as  

  for identification purpose only shown and coloured  
  pink on the Elevation Plan (certified as to its accuracy  
  by the Authorized Person) annexed to the DMC; and

 (e) those parts of the Commercial Accommodation to  
  be designated under the Sub-Deed (as defined in the  
  DMC) intended for the common use and benefit of  
  the Owner(s) of the Commercial Accommodation.

 The Commercial Common Areas are for the purpose of 
identification shown and coloured pink and pink hatched 
black on the plans (certified as to their accuracy by the 
Authorized Person) annexed to the DMC.

6. “Commercial Common Facilities” means those facilities 

and equipment ancillary to the Commercial Common 
Areas for the common use and benefit of the Owner(s) 
of the Commercial Accommodation and not for the 
use and benefit of a particular part of the Commercial 
Accommodation exclusively including, but not limited to, 
vertical green as for the purpose of identification shown 
in green dotted lines and marked “VG1”, “VG2”, “VG5” 
and “VG6” on the Greenery Area Plan (G/F) and “VG7” 
on the Greenery Area Plan (1/F) (certified as to their 
accuracy by the Authorized Person) annexed to the DMC, 
plumbing and drainage system, water tanks, lightings, ducts, 

pipes, wires, cables, plant and machinery, mechanical and 

electrical installations and fire services equipment and 
installation and those facilities and ancillary equipment 
to be designated under the Sub-Deed intended for 
the common use and benefit of the Owner(s) of the 
Commercial Accommodation.

7. “Development Common Areas” means the whole of 

the Lot and the Development which are not otherwise 
specifically assigned to or for the exclusive use of an 
Owner and are designed or intended for common use 
and benefit of the Owners (which do not form part of the 
Units, the Commercial Common Areas, the Residential 
Common Areas or the Car Park Common Areas) and 
shall include but not limited to:-

 (a) the Diversionary Lane (as defined in the DMC);
 (b) load bearing walls, structural walls, foundations, columns,  

  beams and floor slabs of the Development (which do  
  not form part of the Units, the Commercial Common  

  Areas, the Residential Common Areas or the Car Park  
  Common Areas);

 (c) parts of the External Walls of the Development from  
  the Ground Floor to the Third Floor as for identification  
  purpose only shown and coloured yellow on the  

  Elevation Plan (certified as to its accuracy by the  
  Authorized Person) annexed to the DMC;

 (d) enclosing walls of the Development Common Areas  
  (but in the case of such enclosing walls adjoining any  

  Unit(s), excluding the plaster and covering of the  
  internal surface of such enclosing walls within the  

  relevant Unit(s));
 (e) such part of the Slope and Retaining Structures (as  

  defined in the DMC) (if any) within the Lot;
 (f) portions of the Greenery Area, rainwater harvesting  

  and grey water recycling plant room, water meter  

  cabinets, the Disabled Parking Space (as defined in the  
  DMC), the Owners’ Committee Room (as defined in  
  the DMC), fire services and sprinkler water pump  
  and tank room, master water meter room, staircases  

  and landings, refuse storage and material recovery  

  room, transformer room cable riser duct, pipe ducts,  

  gas control valve room, fan room, part of guard room,  

  hose reels, electrical rooms, extra low voltage room,  

  sprinkler control valve room, fire services pipe ducts,  
  fire services inlets, transformer room, covered  
  landscape, main switch room, genset room, fuel tank  

  room and concrete plinths for lightning poles;

and all other common parts specified in Schedule 1 to the 

Building Management Ordinance (Cap.344) (if any) within 
the Lot and the Development designed or intended 
for common use and benefit of the Owners and not 
otherwise specifically assigned to or for the exclusive use 
of an Owner (which do not form part of the Units, the 
Commercial Common Areas, the Residential Common 
Areas or the Car Park Common Areas). The Development 
Common Areas are for the purpose of identification 
shown and coloured yellow, yellow hatched black and 

yellow stippled black on the plans (certified as to their 
accuracy by the Authorized Person) annexed to the DMC.

8. “Development Common Facilities” means :

 (a) such of fire service control, master meter, main  
  switch, telecommunication broadcasting equipment,  
  air-conditioning system, sprinkler reinforced concrete  
  water tank, fire services reinforced concrete water  
  tank, greywater storage tank, contact aeration tank,  

  buffer tank, influent rainwater collection tank, treated  
  mixing tank, fuel tank, the surface channel with cover,  

  fire alarm system, fire hydrant/hose reel system, drains,  
  pipes, gutters, wells (if any), sewers, wires and cables,  
  electrical generator, aerial broadcast distribution  

  facilities, telecommunications network facilities, TV  
  antennae, plant and machinery, vertical green as for  

  the purpose of identification shown in green dotted  
  lines and marked “VG3” and “VG 4” on the Greenery  
  Area Plan (G/F) (certified as to its accuracy by the  
  Authorized Person) annexed to the DMC, lightning  
  poles, mechanical ventilation system, electrical and  

  mechanical installation servicing the Development  
  Common Areas and other services facilities whether  
  ducted or otherwise which are or at any time may  

  be in, under or over or passing through the Lot and  

  the Development through which water, sewage,  
  electricity and any other services are supplied to the  

  Lot and the Development or any part or parts thereof  
  which are for the use and benefit of the Lot and the  
  Development and not for the use or benefit of a  
  particular Unit;

 (b) lighting including facade lighting within the  
  Development which are for the use and benefit of the  
  Lot and the Development and not for the use or  
  benefit of a particular Unit;

 (c) automatic sprinkler system, fire detection and alarm  
  system and fire hydrant and hose reel system within  
  the Development which are for the use and benefit  
  of the Lot and the Development and not for the use  
  or benefit of a particular Unit;

 (d) burglar alarm, metal gate, manned gate, drop-gate  
  and security system(s) (if any) which are for the use  
  and benefit of the Lot and the Development and not  
  for the use or benefit of a particular Unit;

 (e) such installations and facilities for supply of electricity  
  to the Disabled Parking Space for charging of motor  
  vehicle;

 (f) the Lane Facilities (as defined in the DMC);

 and other facilities and systems for the common use and 

benefit of the Lot and the Development and not for 
the use or benefit of a particular Unit exclusively. For 
avoidance of doubt, the term “Development Common 
Facilities” shall not include those facilities, equipment and 
other like structures forming part of the Commercial 

Common Facilities, the Residential Common Facilities or 
the Car Park Common Facilities.

9. “Residential Common Areas” means those parts of 

the Lot and the Development designed or intended 
for the common use and benefit of the Owners of 
the Residential Units (as defined in the DMC) and not 
otherwise specifically assigned to or for the exclusive use 
of an Owner of a Residential Unit (which do not form 
part of the Units, the Development Common Areas, the 
Commercial Common Areas or the Car Park Common 
Areas) and shall include but not limited to :

 (a) the Recreational Areas;
 (b) office accommodation for watchman, planters, covered  

  landscape, shuttle lift lobbies, lift lobbies (including  

  wider lift lobbies), lift shafts, lift pit, pipe ducts,  
  loading and unloading spaces on the Ground Floor  
  provided pursuant to Special Condition No.(25)(a)(ii)  
  of the Government Grant and numbered “L-3” and  
  “L-4” as shown on the Ground Floor Plan annexed to  
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  the DMC, corridors (including wider lift lobby  
  and common corridors), staircases and landings,  
  telecommunications and broadcasting rooms, fire  
  services water meter cabinets, water meter cabinets,  

  fire services and sprinkler water pump and tank room,  
  fresh and flush water pump room, electrical rooms,  
  fire services pipe ducts, electrical ducts, variable  
  refrigerant volume rooms, main switch room, flat  
  roofs, the Storage (as defined in the DMC), laundry  
  room, air-conditioning platforms, refuse storage and  
  material recovery rooms, extra low voltage rooms,  

  hose reels, water meter rooms, potable and flushing  
  water pump rooms, communal antenna broadcast  

  distribution cabinets, lift machine rooms, top roofs,  

  portions of the Greenery Area;
 (c) parts of the External Walls of the Development from  

  the Ground Floor to the Third Floor as for identification  
  purpose only shown and coloured brown on the  

  Elevation Plan (certified as to its accuracy by the  
  Authorized Person) annexed to the DMC; 

 (d) External Walls above the Third Floor up to the top  
  roof of the Development;

 (e) enclosing walls of the Residential Common Areas (but  
  in the case of such enclosing walls adjoining any Unit(s),  
  excluding the plaster and covering of the internal  

  surface of such enclosing walls within the relevant  

  Unit(s));
 (f) structural walls, partitions, columns, beams, floor slabs  

  and other structural elements and supports of or  

  within Residential Units or any of them;
 (g) concrete plinths for photovoltaics (PV) panels on the  

  top roofs of Tower 1 and Tower 2;

 and all other common parts specified in Schedule 1 to the 

Building Management Ordinance (Cap.344) (if any) within 
the Lot and the Development designed or intended 
for the common use and benefit of the Owners of the 
Residential Units and not otherwise specifically assigned to 
or for the exclusive use of an Owner of a Residential Unit.  
The Residential Common Areas are for the purpose of 
identification shown and coloured brown, brown stippled 
black and brown hatched black on the plans (certified as 
to their accuracy by the Authorized Person) annexed to 
the DMC.

10. “Residential Common Facilities” means those facilities 

and ancillary equipment for the common use and benefit 
of the Owners of the Residential Units and not for the use 
and benefit of a particular Residential Unit exclusively and 
shall include but not limited to the Recreational Facilities, 
water tanks, water pumps, drains, pipes, gutters, sewers, 

fire-fighting system, wires and cables, electrical equipment, 
air-conditioning or mechanical installation, lighting, burglar 
alarm, metal gate, security system, gas pipes, centralized 

air-conditioning system, lifts, manual fire alarm, laundry 
equipment and photovoltaics (PV) panels and associated 
facilities installed or to be installed on top roofs of Tower 
1 and Tower 2 for the use and benefit of the Residential 
Units but excluding the Development Common Facilities, 

the Commercial Common Facilities and the Car Park 
Common Facilities.

11. “External Walls” means the external walls of the 

Development or any part thereof including architectural 
features, lightings (if any), parapet walls, louvre, the curbs of 
the Non-enclosed Area (as defined in the DMC) and the 
windows and window frames of the Common Areas but 
excluding the internal surface of the concrete walls facing 

the Units, the glass parapets/balustrade/fences of the 
Non-enclosed Area and flat roofs or their replacement 
and the windows (whether openable or non-openable), 
window frames and sealant around window frames of the 

Units.

12. “Greenery Area” means the area of the Lot provided 

pursuant to Special Condition No.(11)(b)(ii) of the 
Government Grant, which is for the purpose of 
identification shown dotted black on the Greenery Area 
Plans (certified as to their accuracy by the Authorized 
Person) annexed to the DMC and also includes vertical 
green as for the purpose of identification shown in green 
dotted lines on the Greenery Area Plans (certified as to 
their accuracy by the Authorized Person) annexed to the 
DMC.

13. “Recreational Areas” means the areas intended for 

recreational use by the residents of the Residential Units 
and their bona fide visitors which shall include but not 
limited to such areas on the 2nd Floor and the 3rd Floor of 
the Development where Recreational Facilities, including 
but not limited to function room, study room, gym room, 

fitness room, kid’s play room, sitting area and toilets are 
located.

14. “Recreational Facilities” means the recreational facilities 

and facilities ancillary thereto provided or installed for 

the common use and benefit of the residents of the 
Residential Units and their bona fide visitors and of no 
other person or persons pursuant to Special Condition 

No.(15)(a) of the Government Grant.

15. Subject to the provisions of the DMC and the Development 
Rules (as defined in the DMC) made thereunder and 
subject to the rights of the First Owner (as defined in 
the DMC) and the Manager (as defined in the DMC) 
provided in the DMC :

 (a) the Owner of a Unit, his servants, agents and licensees  
  shall have full right and liberty (in common with all other  

  persons having the like right) to go and repass over and  
  along the Development Common Areas for all  
  purposes connected with the proper use and  

  enjoyment of his Unit and to use the Development  
  Common Facilities;

 (b) the Owner of a Residential Unit, his servants, agents and  
  licensees shall have full right and liberty (in common  

  with all other persons having the like right) to go and  
  repass over and along the Residential Common  
  Areas for all purposes connected with the proper  

  use and enjoyment of his Residential Unit and to use  
  the Residential Common Facilities;

 (c) the Owner of a Car Park, his servants, agents and  
  licensees shall have full right and liberty (in common  

  with all other persons having the like right) to go and  
  repass over and along the Car Park Common Areas  
  for all purposes connected with the proper use and  

  enjoyment of his Car Park and to use the Car Park  
  Common Facilities; and

 (d) the Owner of any part of the Commercial  
  Accommodation or any sub-divided Unit of the  
  Commercial Accommodation, his servants, agents and  
  licensees shall have full right and liberty (in common  

  with all other persons having the like right) to go  
  and repass over and along the Commercial Common  

  Areas for all purposes connected with the proper use  
  and enjoyment of his Unit and to use the Commercial  

  Common Facilities.

16. None of the Owners shall cut, injure, damage, alter or 
interfere with any part or parts of the Common Areas 
or any of the Common Facilities or any equipment or 
apparatus or installations on in or upon the Lot and/or the 
Development (whether or not such equipment apparatus 
or installations are concealed, built in walls floors or 
ceilings, or pass through the Unit(s) or Common Areas) 
not being equipment or apparatus or installations for the 
exclusive use and benefit of any such Owner.

17. No Owner (including the First Owner) shall have the right 
to (i) convert any of the Common Areas or the Common 
Facilities to his own use or for his own benefit unless the 
approval of the Owners’ Committee (as defined in the 
DMC) has been obtained; or (ii) convert or designate any 
of his own areas as Common Areas or Common Facilities 
(as the case may be) unless approved by a resolution 
of Owners at an Owners’ meeting convened under the 
DMC.  No Owner (including the First Owner) and no 
Manager shall have the right to re-covert or re-designate 
the Common Areas or the Common Facilities (as the case 
may be) to his or its own use or benefit.

18. Save as otherwise provided in the DMC, no Owner 
shall affix or install any structures, chimneys, neon signs, 
or signs of any kind on the roof, flat roof, Non-enclosed 
Area, planter, air-conditioning platform, Common Areas or 
External Walls of his Unit and the affixing or installation 
of the said structures, chimneys, neon signs or signs shall 

be subject to the prior approval or consent having been 

obtained from the relevant Government authorities or 
department if such approval or consent is required and 
subject also to compliance with all applicable Building 

Regulations or any ordinances, legislations and regulations 
or other permit, consent or requirement from time to 
time applicable.  

19. No clothing or laundry shall be hung outside the Unit or 
on any roof, flat roof or air-conditioning platform or any 
part thereof (other than in the balcony or utility platform 

specifically provided therefor) or in the Common Areas.

20. No Owner shall affix or install onto the External Walls or 
through the windows of his Unit(s) any air-conditioners 
other than at the air-conditioning platform already 
provided or at such places designated for such purposes 

without the prior written consent of the Manager and 

all possible measures shall be taken to prevent excessive 

noise, condensation or dripping. The installation, repair, 
maintenance and renewal of the air- conditioner and the 
support frame and associated pipes thereof exclusively 

serving a Residential Unit and affixed or installed at the 
air-conditioning platform or such places designated by the 
Manager shall be carried out by a contractor appointed 

or approved by the Manager (which approval shall not be 

unreasonably withheld) at the expense of the Owner or 
Owners thereof and in such manner as the Manager shall 
in its absolute discretion think fit, and the relevant Owner 
shall at his own cost and expense make good any damage 

to the air-conditioning platform caused by such works.

21. No part of the Common Areas shall be obstructed or 
incumbered nor shall any refuse, matter or other thing 

be placed thereon nor shall any part of such Common 

Areas be used for any business or private purpose and no 
Owner shall do or permit or suffer to be done anything 
in such Common Areas as may be or become a nuisance 
or cause annoyance to any other Owners or occupiers of 
the Lot and/or the Development.    

22. Any installation, alteration or repair works which may 
pass through the Common Areas or affect the Common 
Facilities shall, subject to the prior written approval of 

the Manager (which approval shall not be unreasonably 

withheld), be carried out by the Manager or any contractor 
appointed or approved by the Manager (which approval 

shall not be unreasonably withheld) at the expense of 
the Owner or Owners requiring such works and in such 
manner as the Manager shall in its absolute discretion 

think fit.

23. No Owner shall have the right to enter into, alter, repair, 
connect to or in any other way interfere with or affect the 

working of the Common Facilities without the previous 

written consent of the Manager.  Except as provided in 
the DMC, the Common Areas and the Common Facilities 
shall at all times be under the exclusive management and 

control of the Manager who shall have full and unrestricted 

power to regulate and control the reasonable use thereof 

by the Owners and occupiers.

24. The Common Areas and the Common Facilities shall be 
assigned to and be held by the Manager as trustee for 

all Owners for the time being.  Each Owner irrevocably 
appoints the Manager as agent and attorney for and 

on behalf of all the Owners in respect of any matter 
concerning the Common Areas and Common Facilities or 
any part(s) thereof.
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Tower 1

Floor Flat No. of Undivided Shares allocated to each Residential Unit

5th Floor A (with flat roof)  359 / 215,558

 B  255 / 215,558

 C (with flat roof) 244 / 215,558

 D (with flat roof) 265 / 215,558

 E (with flat roof) 266 / 215,558

 F (with flat roofs) 434 / 215,558

 G (with flat roofs) 432 / 215,558

 H (with flat roof) 329 / 215,558

6th Floor to 36th Floor (28 storeys) A 375 / 215,558

(14th, 24th & 34th Floors omitted) B 255 / 215,558

 C 242 / 215,558

 D 281 / 215,558

 E 282 / 215,558

 F 448 / 215,558

 G 452 / 215,558

 H 346 / 215,558

B. Number of undivided shares assigned to each residential property in the Development

Tower 2

Floor Flat No. of Undivided Shares allocated to each Residential Unit

5th Floor A (with flat roof) 338 / 215,558

 B (with flat roof) 325 / 215,558

 C (with flat roofs) 445 / 215,558

 D (with flat roof) 266 / 215,558

 E (with flat roof) 265 / 215,558

 F (with flat roof) 288 / 215,558

 G (with flat roofs) 523 / 215,558

 H (with flat roof) 315 / 215,558

 J (with flat roofs) 345 / 215,558

6th Floor to 36th Floor (28 storeys) A 340 / 215,558

(14th, 24th & 34th Floors omitted) B 342 / 215,558

 C 471 / 215,558

 D 264 / 215,558

 E 264 / 215,558

 F 299 / 215,558

 G 533 / 215,558

 H 327 / 215,558

 J 351 / 215,558
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C. Terms of years for which the manager of the 
Development is appointed

 Subject to the provisions of the Building Management 

Ordinance (Cap.344), the management of the Lot and 
the Development shall for an initial period of two (2) 
years from the date of the DMC be undertaken by the 
Management Company (as defined in the DMC).  Prior 
to the formation of the Corporation (as defined in the 
DMC), the Owners’ Committee may at any time terminate 
the Manager’s appointment without compensation by 

giving not less than three (3) months’ notice in writing 
to the Manager and by a resolution passed by a majority 

of votes of Owners voting either personally or by proxy 
in an Owners’ meeting and supported by the Owners of 
not less than 50% of the Undivided Shares (as defined in 
the DMC) in aggregate (excluding the Undivided Shares 
allocated to the Common Areas and Common Facilities).

D. Basis on which the management expenses are shared 
among the owners of the residential properties in the 
Development

1. Where any expenditure relates to or is for the benefit 
of the Lot and the Development (but does not relate 
solely to or is not solely for the benefit of any Unit, 
Residential Common Areas, Commercial Common Areas, 
Car Park Common Areas, Residential Common Facilities, 
Commercial Common Facilities or Car Park Common 
Facilities) (for the avoidance of doubt, excluding the 
expenditure relating to the Open Space), the Development 
Common Areas and/or the Development Common 
Facilities the full amount of such expenditure shall be 

apportioned between all the Owners of the Development 
in proportion to the number of Management Shares (as 

defined in the DMC) held by them;

2. Where any expenditure relates solely to or is solely for 
the benefit of the Residential Units (but does not relate 
solely to or is not solely for the benefit of any particular 
Residential Unit), the Residential Common Areas and/or 
the Residential Common Facilities the full amount of such 
expenditure shall be apportioned between the Owners 
of the Residential Units in proportion to the number of 
Management Shares held by them.

3. Where any expenditure relates solely to or is solely for 
the benefit of a Unit, the full amount of such expenditure 
shall be borne by the Owner of such Unit.

4. The number of Management Shares allocated to a 
Residential Unit is the same as the number of Undivided 
Shares allocated to that Residential Unit as set out in Part 
B above, and the total number of Management Shares of 

the Development is 214,558.

E. Basis on which the management fee deposit is fixed

 The management fee deposit payable in respect of each 
Residential Unit shall be equivalent to two (2) months’ 
Management Fee for that Residential Unit.

F. Area in the Development retained by the Owner (Urban 
Renewal Authority) for that Owner’s own use

 There is no area in the Development which is retained 
by the Owner (i.e. Urban Renewal Authority) for that 
Owner’s own use as referred to in paragraph 14(2)(f) of 
Part 1 of Schedule 1 to the Residential Properties (First-
hand Sales) Ordinance.
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˩Ǽ_ô Ĥĉ�ß˩Ǽ_�^ʏŮ̂�ß˩Ǽ_p

,
^ʏŮ̂�ßĀ¦_ǹ˩ȦƧѷŹ�^ʏŮģ_�Ƿ
�ǪƘΎ#ǈ^µ_�Ƿ�ǪƘΎ#óøŸßƋŵß
�Ĝ�τč^˿ģ_�Ƿ�ǪƘΎ#o^̳Ɉ͜å�ß
Ā¦_o^ʜß�ßĀ¦_Ƨ^Ĥĉ�ßĀ¦_c
˳�#�ǛҤӚ�ƧŹȹĲ^ʏŮģ_^µ_ёɅ
Ÿßǈ^ΘĀȇ_�Ƿ�ǪƘΎ#�^̳Ɉ͜å_�Ƿ
�ǪƘΎ#ǈ˳���ÃǺāǲѕŲʗύ·őȾǈ
ʏŮ̂įŃζqЏƵ�ӖçǈʏŮģ#�yǲѕǆ�ϔ
ˑˈźz�˝,--˸#ǙǓ*�õƵǈƩđƀº�ß˳
��Ąđ#nÃǺī�ȫƳĠŮΣojuʚʟőѼ
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� � ȟoÎŻǚ¯ď͛ȟoˣˑˎýȟoѐɔ�
� � ȟođϟƵ̪oɡůҾӀť˟oɡůɞ(̀ӡť�
� � ˟oʻ¯ϔoϔΣoǚ¯̪o¯�vĄđwo�
� � Ė¯̪oΫП�Ϋӝo̳Ϋюo�П�Ò˩�
� � ǼoΫɾϙ̾˩ǼoΫͅ�Пoюлϝ˩˻o�
� � ā�ǪǙĿǈϗ�Ā¦ζǣ �ĀȭϾ # ��
� � ^ϣÇiw_ɘҲȑЙ#qȑѝϣß˲·�
� � ϗğ̓ПӖçŰ·^L>,_�^L>-_ЏƵǈ�
� � ǧǉϗ�oҋΪʇoю˅ˮȰť˟oƶʗ^̳�
� � Ɉ͜å�ßĀ¦_ǈюΫΖΌ�ƀº˒ɕƧî�
� � Ħɕ͗ā^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_��o��
� � po�qƧˮΦ^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_ʧ�
� � ¯oĖ¯oΫl�îĦƀºƶʗ˩ǼќʂƄ^�
� � ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_ƧƀîĦ˳�ǈƶʗ�
� � ˩Ǽv�Шǿ·ϔΣƧƀºňČwr

� �S#^̳Ɉ͜å_�Ź^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_ó�
� � øŸß�ŵßĜǛŹȹĲ^˿ģ_ёĝŸßƧ�
� � ŵßǈ΅ƵnÃǺÎѺ΅Ƶr

� �T#^̳Ɉ͜å_�Ź^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_ó�
� � øŸß�ŵßĜǛŹȹĲ^˿ģ_ёĝŸßƧ�
� � ŵßǈĝʙӒ¯ť˟oɡůʴ̬�Ҿ̃ť˟��
� � ɡůɞ�̀ӡť˟r

� �U#� Ź^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_óøŸß�ŵß�
� � ĜǛŹȹĲ^˿ģ_ёĝŸßƧŵßǈů̴�
� � ӀoǕӃΨǗoi¢ΨǗo�ȬČΨǗ�ǟĊ�
� � ť˟vĄđwr

� �V#� ßĭ̓ŹΫ;�^̧ͦʏŮģ_ĭŮЮ¼Ϋß�
� � ˲ǈΖΌ�˩Ǽ4

� �W#�� Ξɏ˩ǼvǷ�ǪƘΎwr

� �ƀºŹ^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_óøŸß�ŵ
ßĜǛŹȹĲ^˿ģ_ёĝŸßƧŵßǈ˩ǼƋ
ť˟pȑİϋʝn^̳Ɉ͜å�ß˩Ǽ_Ű�ÃǺ���
Θ̺τč^ʜß�ß˩Ǽ_o^Ĥĉ�ß˩Ǽ_Ƨ
^ʏŮ̂�ß˩Ǽ_ǈ˩Ǽo˩˻�ҸĪτѕǆp

2
^Ĥĉ�ßĀ¦_ǹ^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_�˩
ȦƧѷŹ^Ĥĉ˿ģ_vǷ�ǪƘΎw^µ_ó
øŸß�ŵßĜØđɧĲҤӚ�ƧŹȹĲ^Ĥĉ˿
ģ_^µ_ёɅŸßvĜ�τč^˿ģ_o^̳
Ɉ͜å�ßĀ¦_o^ʜß�ßĀ¦_Ƨ^ʏŮ̂
�ßĀ¦_c˳�wǈĀ¦nÃǺī�ȫƳs

� �R#^ʫГĀ¦_r
� �S#� ϔˑɀў�ǫoǑАođϟͧ̚oȚˇ�Ȭю�
� � xʢo�ȬюxʢvÃǺϼ̗ǈ�Ȭюxʢwo�
� � �ȬюАo�Ȭю�oϔΣƨoɛхőĀ¤í�
� � ɧĲˈ̦˝��.#�R#�ZZ#ˈāĀȭϾ̓ŹŰā�Ǫ�
� � ǙĿζǣЏƵȑ`C&,a�`C&-aǈqΑǬˬ�
� � ŮģoṻvÃǺÁҒǈ�Ȭюxʢ��ó�

� � ṻwoВ˄�˄ÌoΫɾ�ЄЌǫoɡů¯�
� � ѣҙo¯ѣҙoɡů�ǑӒ¯Ȑ�¯ȟƨoȲ�
� � ¯�Ş̉¯ȐƨoΫlƨoɡůϔΣoΫПп�
� � ϔoӕѭĂ҆Ǩ�ӗČǌЧюƨo҃̎ƨo�
� � ÓÌo^ѳǆǫ_vǷ�ǪƘΎwoȍġƨo�
� � ıɟюÓÌoƏĽѳĆ�ǆɔÿďƨoɧĮѴ�
� � Ϋƨoɡů̀ӡo¯ѣƨoȲ¯�Ş̉¯Ȑ�
� � ƨo�ß�П�Òǫo�Ȭююƨo˹Ͼ�
� � �Ìo˳�^ϗ�Ā¦_r

� �T#� ā�ǪǙĿǈèȭζqv^ϣÇiw_ɘҲ�
� � ȑЙwȑѝϣß˲·̠ğӖçǈ^̳Ɉ͜�
� � å_ĀȭϾĞoВǈ˳�̳Ɉ͜åǈ^ÎѺ_r

� �U#^̳Ɉ͜å_oВ·qĞ˹Ͼ�Ìǈ^ÎѺ_r
� �V#^Ĥĉ�ßĀ¦_ǈ́ǭѺvʲȢΘ̺́ǭѺϝ�
� � îĦ^˿ģ_Ȗ˯nǣ�ÃǺāđҶ^˿ģ_�
� � �Θ̺́ǭѺǈ�ȭǈőѾ�ȭϾwr

� �W#�� ģƳ^Ĥĉ˿ģ_�Ƨ^Ĥĉ˿ģ_ǈ̼τ�
� � Ѻo͗ΩoȁoДoВƸ�ƀº̼τ˳��£�
� � ЊǆƧƀîĦ˳�r

� �;#� ģƳ˝*ɍ�˝�ɍ˹Ͼ�Ìǈ�͚ɹƸˎкv�
� � ʡɍr

� �^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜å_�˩ȦƧѷŹ�^Ĥ
ĉ˿ģ_^µ_óøŸßƋŵß�ǛҤӚ�ƧŹ
ȹĲ^Ĥĉ˿ģ_^µ_ёɅŸßŰӃƳyǲѕ
ǆϔˑˈźzv˝,--˸wǙǓ*�õƵǈƩđƀº
�ß˳�vĄđwp^Ĥĉ�ßĀ¦_ā�ǪǙĿ
ǈζǣqv^ϣÇiw_ɘҲȑЙwȑѝϣß
˲·̠ğo̠ğÁ͠ҕ�̠ğÁ͠ğ˂ПӖçp

*)
^Ĥĉ�ß˩Ǽ_ǹΘ̺Ź^Ĥĉ˿ģ_^µ_
óøŸß�ŵßĜǛŹȹĲ^Ĥĉ˿ģ_ёĝŸß
Ƨŵßǈ˩ǼnÃǺī�ȫ^ʫГ˩Ǽ_o¯ȟo
¯Ȑoʻ¯ϔoϔΣoǚ¯̪oĖ¯̪oɡůť
˟oΫП�ΫӝoΫl˩˻oıɟƧю˅ΖΌo΅
Ƶoů̴ӀoǕӃΨǗoǟĊť˟oɟӗϔΣo�
Ïıɟť˟o�Ȭюo¢ʙ°ҾӀoȍġ˩˻�ā
˝*ɍ�˝�ɍ˹Ͼ�Ì�ƧʧĊΖǈ�͚ɹƸ�Ȗ
Ҷ˩Ǽnī�ÃǺ^̳Ɉ͜å�ß˩Ǽ_o^ʜß
�ß˩Ǽ_�^ʏŮ̂�ß˩Ǽ_p

**
^ÎѺ_ǹ^̳Ɉ͜å_ǈÎѺƧƀîĦ˳�nÃ
ǺǲѕΖίo΅Ƶ�Ąđ#oӉѺoɝȄo^Ǜ́ǭ
М́_vǷ�ǪƘΎwǈΞО�^�ßĀ¦_ǈ̸
¡�̸ɚnī�ÃǺȭû^˿ģ_ǈˎкvѺ�
ȭo^Ǜ́ǭМ́_�ÓÌǈȒЗӉѺ(ӉӅ(́Ӆ
Ƨƀ̞̖ǆ�^˿ģ_ǈ̸¡v�ШÇĶ͖ˀwo
̸ɚ�ǁ̸ɚǈͫ҂ɔp

*�
^ϗ�Ā¦_ǹ^ΘĀȇ_�ɛхőĀ¤íɧĲˈ
̦˝�**#�S#�ZZ#ˈ̓ŹnŰā�ǪǙĿǈϗ�Ā¦ζ
ǣqv^ϣÇiw_ɘҲȑЙwȑѝϣß˲·
͠ҕӖçǈĀ¦nÃǺā�ǪǙĿǈϗ�Ā¦ζǣ
qv^ϣÇiw_ɘҲȑЙwȑѝϣß˲·ϗ
ğ̓ПӖçǈǧǉϗ�p�

SUMMARY OF DEED OF MUTUAL COVENANT
NæÔƑý
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0��lĠH4ŗĊŦsRF°Ą��ÓŰÔ4blŉ{ƪRƪs*,
^ʫГĀ¦_ǹ̓Ź�^Ĥĉ˿ģ_ĤǬ�ƀɪÙ
˧ǬĭʫГß˲ǈĀ¦nÃǺī�ȫƳ^̳Ɉ͜
å_�В�,В^ʫГ˩Ǽ_vÃǺī�ȫƳȎʙ
ǫoĝȻǫoʒŭǫoʒӗǫoŽ̹Гǫo͘ľ
ʚ�ȍ¢͗wƩģˣǈĀ¦p

*-
^ʫГ˩Ǽ_ǹɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*.#�R#ˈ
̓Ź�^Ĥĉ˿ģ_ĤǬ�ƀɪÙ˧ǬĜǛƀºi
wóøŸßƋŵßǈʫГ˩ǼƋǙӃ˩Ǽp

*.
�ƊȫƳ�Ǫ�Ƿƀȧèǈ^̳Ɉ͜å˦ǣ_vǷ�
ǪƘΎw�ˈ̦n�ƊȫƳ�Ǫp^ȳµ_vǷ
�ǪƘΎw�^ϔˑi_vǷ�ǪƘΎw�ӑĳs

� �R#^˿ģ_ǈ^µ_oƀ͢~o»ˑi�ѻ˨�
� � ÇiſđłòǈӑĳƋĝávϝſđȖĪӑĳ�
� � ǈƩđƀºiwóøwˮΦ�ôˮΦ^̳Ɉ͜�
� � å�ßĀ¦_�Ÿß^̳Ɉ͜å�ß˩Ǽ_n�
� � ·ĭƩđϝÙΆŸß�ŵßƀ^˿ģ_ȖҶ��
� � ß˲r

� �S#^Ĥĉ˿ģ_ǈ^µ_oƀ͢~o»ˑi��
� � ѻ˨ÇiſđłòǈӑĳƋĝávϝſđȖĪ�
� � ӑĳǈƩđƀºiwóøwˮΦ�ôˮΦ^Ĥ�
� � ĉ�ßĀ¦_�Ÿß^Ĥĉ�ß˩Ǽ_n·ĭ�
� � ƩđϝÙΆŸß�ŵßƀ^Ĥĉ˿ģ_ȖҶ��
� � ß˲r

� �T#^ʏŮģ_ǈ^µ_oƀ͢~o»ˑi�ѻ�
� � ˨ÇiſđłòǈӑĳƋĝávϝſđȖĪӑ�
� � ĳǈƩđƀºiwóøwˮΦ�ôˮΦ^ʏŮ�
� � ̂�ßĀ¦_�Ÿß^ʏŮ̂�ß˩Ǽ_n·�
� � ĭƩđϝÙΆŸß�ŵßƀ^ʏŮģ_ȖҶ��
� � ß˲r�

� �U#^ʜß˳�_îĦ˳�ƧîĦ^ʜß˳�_��
� � ͗^˿ģ_ǈ^µ_oƀ͢~o»ˑi�ѻ�
� � ˨ÇiſđłòǈӑĳƋĝávϝſđȖĪӑ�
� � ĳǈƩđƀºiwóøwˮΦ�ôˮΦ^ʜß�
� � �ßĀ¦_�Ÿß^ʜß�ß˩Ǽ_n·ĭƩ�
� � đϝÙΆŸß�ŵßƀ^˿ģ_ȖҶ�ß˲p

*/
�Ʃđ^µ_�ʭ�˽o͵ͽoɫҩoŔʙƧ����
җ^�ßĀ¦_�îĦ˳�Ƨ^�ß˩Ǽ_�îĦ
˳�Ƨā^ΘĀȇ_�(Ƨ^̳Ɉ͜å_��Ƨ�q
ĜŰǛŹîĦcü^µ_ёĝŸßƋŵßǈîĦ
˩˻oϷлƧΖΌv�ШΘ˩˻oϷлƧΖΌǿĶ
ʥǭŏjƳѺмoĀƸƧ�ǑoƧΦ^˿ģ_
Ƨ^�ßĀ¦_wp

*0
^µ_vÃǺ^ȳµ_w̮ӑ�Z#ʧîĦ^�ß
Ā¦_Ƨ^�ß˩Ǽ_ŔĭĝßnʊǛ�ѻ^µ
ƒɀ_vǷ�ǪƘΎw�őȾrƧ�ZZ#ʧƀуđ���
�М́ŔĭƧǹƘĭ^�ßĀ¦_Ƨ^�ß˩Ǽ_
vͅʱǀĜƘwnʊǛ�ѻǷ�ǪÈ͖ǈ^µ_
xqǈ^µ_ŜҽőȾp^µ_vÃǺ^ȳ
µ_w�^ϔˑi_ļ̮ӑôĒŔӕƧôĒǹƘ
^�ßĀ¦_Ƨ^�ß˩Ǽ_vͅʱǀĜƘwĭƀ
ĝßp

*1
�ʊ�ǪÊđȧƵÎn^µ_�ʭāƀ^˿ģ_�
�ÌoÓÌo^Ǜ́ǭМ́_oǑАoıɟюÓ
Ìo^�ßĀ¦_Ƨ^ÎѺ_ÁqƧĊΖîĦτѕ
ǆoĺoѫȣяƧîĦňČǈЏçpÁqƧĊΖ
Θ̺τѕǆoĺoѫȣяƧЏçǢÕ͝ñƉʭȖ
ҶǻơюτƧ˳Ǘ�ŲñőȾƧøͯvĄȥwnŰ
Õ͝џĈƩđаßǈǲѕǆ˦źƧîĦˈźoƾź
�˦ǣƧƀº�ɕаßǈ˨ÇoøͯƧȥŚp��

*2
��ʭā^˿ģ_ÎƧā^˿ģ_ǈîĦ�ÌoÓÌ
ƧıɟюÓÌƧƀîĦ˳�vɧĲ̓ŹĭĄēß˲
ǈӋÌƧ~ĭÓÌʊÎwƧā^�ßĀ¦_̜Ӕ���
ġƶp

�)
�Øʭ^ϔˑi_Ųñɖȭøͯ�ØʺƉέůΦ͕δ
Ȯoк̼Ƨφ¯ǈƩđÇĠʶǼǢn^µ_�ʭ
ā�˩ǈıɟюÓÌƧǹƵĀ¦Î�ÎѺƧƀ^˿
ģ_ǈ̸¡Ζ˩ıɟюp˿ёƶʗcȹ^Ĥĉ˿
ģ_ŰƎƘƧĊΖāıɟюÓÌƧ^ϔˑi_ǹƘ
Ā¦ǈıɟю�ƀ£ȃ�ȖҶ̀ϔǈĊΖoϛȻo
ǟи�ŕͶ~̶Õ͝á^ϔˑi_ƒîƧőȾvΘ
őȾ�ʭ̮ˑ˥ƫw�ƪўʜ·^µ_ĝ͍����
^ϔˑi_̽μʆʱϣȑаΆǈ¦Č͓ĠnĜȖҶ
^µ_͝ĝ͍ȻΕþΘ̺~̶μıɟюÓÌ˰č
ǈ͵ҩp

�*
�îĦ^�ßĀ¦_ļ�ʭ˥ǘͨƧŀҫ��ʭƲΌ
îĦƏĽoǆǦ�ƀºǆínê�ʭßĭîĦʜ
ƧŤiß˲p^µ_�ʭ͓ĠƧɆ˨ºiā^�
ßĀ¦_͓ĠîĦμ^ΘĀȇ_�(Ƨ^̳Ɉ͜å_
îĦƀº^µ_ƧĩßiÇɹτč̭җƧ�ȡ
җǈĠȑp����

��
�ʊ^ϔˑi_ǈŲñɖȭőȾvđҶőȾ�ʭ̮ˑ
ƫ̽wÎnîĦÇɹΦ^�ßĀ¦_ƧІӌ^�
ß˩Ǽ_ǈΖ˩oŔʙƧϛȻ~̶Õ͝á^ϔˑ
i_ƧîĦ^ϔˑi_ƒîƧőȾ�ƪўʜvđҶ
őȾ�ʭ̮ˑƫ̽w·^ϔˑi_̽μʆʱϣȑý
аǈ¦Č͓ĠnđҶ͍ßáϱȥđҶ~̶ǈ^
µ_£¸p

�,
�ʊʭƄ^ϔˑi_ŲñɖȭøͯÎn^µ_�ʭ
͓joŔʙoϛȻo˯ʵƧ·îĦƀº¦Č�җƧ
Іӌ^�ß˩Ǽ_�Ρĭpʊ�ǪÊđǹƵÎn���
^�ßĀ¦_�^�ß˩Ǽ_āƩđɕ͗ļá^ϔ
ˑi_ёĝϔˑ�ʳƅn^ϔˑi_đłò��Ɗ
ȫƅǈӑl˦ϔ�ʳƅ^µ_�ĩßiμ^�ß
Ā¦_�^�ß˩Ǽ_ǈýˑŸßp

�-
^�ßĀ¦_�^�ß˩Ǽ_͝ҤӚ�^ϔˑi_n
Űáƀĭȑǝɿi»Ʃđƀɕǈ^µ_Ǹđpřü
^µ_ļ�ÇςÿĀ̅đҶ^�ßĀ¦_�^�ß
˩Ǽ_ƧƀîĦ˳�ǈîĦŲ͜ƒî^ϔˑi_ĭȑ
òӗ^µ_ǈ»ˑip
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1���ǜ�4ŗĊŦsRÔ4ƘĲVRÔÅz�Œ

� ƊȫƳyǲѕǆϔˑˈźz�˝,--˸#n^ϔˑ������
�É_vǷ�ǪƘΎwʧȨ˫ϔˑΘĀȇ�^̳Ɉ
͜å_nƀǒƔî̟ȑ�Ǫ§̟ʁȦž��#ċpāč
è^ƾε_vǷ�ǪƘΎw�Ǣn^µƒɀ_
đӑā^µ_xѻʭ^µ_ǈΧÄ˛Ѝ���
v�ШјŭƧ·ʹӑ¦Čœ˛w���Ƴ^��˽
ïЍ_vǷ�ǪƘΎw҃ Ѝv�ÃǺ�ʅ�^�ßĀ
¦_ϝ̂ �ó˩Ǽ_ǈ̂ ��˽ïЍ_wǈ.) ǈ̂ 
µ_£ǸˮΦŜҽ�̿�o�,#ȹ¨ɖȭˮǊǵnѩ
ɕˢ«^ϔˑi_�ƒînŰ¬͝ĭ¿ЩѲp

2�� ƘĲŤTì÷ƣĪŲ�ŗĊŦsFÔ��ÓŰÔƸ
�VGťlƺ

*
� ȢîĦ͖£ɤ�ƧđĳƳ^ΘĀȇ_�^̳Ɉ͜
å_vīŰǛͤɤ�ƧđĳƳîĦ^˿ģ_o^Ĥ
ĉ�ßĀ¦_o^ʜß�ßĀ¦_o^ʏŮ̂�ß
Ā¦_o^Ĥĉ�ß˩Ǽ_o^ʜß�ß˩Ǽ_Ƨ
^ʏŮ̂�ß˩Ǽ_wvȑİϋʝn�ÃǺ^ëс
ǌ͗_wo^̳Ɉ͜å�ßĀ¦_�(Ƨ^̳Ɉ͜
å�ó˩Ǽ_nΘ̺͖£ǈò˳̦͜͝á^̳Ɉ͜
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1. The Development is situated on Kowloon Inland Lot 
No.11244 (“the lot”).

2. The lot is held from the Government under the Conditions 
of Grant No.20249 as varied or modified by a Modification 
Letter dated 14 November 2018 and registered in the 
Land Registry by Memorial No. 18112200550078 (“the 
Land Grant”) for a term of fifty (50) years commencing 
from 13 April 2015.

3. User restrictions applicable to the land on which the 
Development is situated

Special Condition No.(9) of the Land Grant 

(a) Subject to sub-clause (b) of Special Condition No.(9) of 
the Land Grant, the lot or any part thereof or any building 
or buildings erected or to be erected thereon shall not 
be used for any purpose other than for non-industrial 
(excluding godown, hotel and petrol filling station) 
purposes.

(b) Any building or part of any building erected or to be 
erected on the lot shall not be used for any purpose other 
than the following:

 (i) in respect of the lowest three floors, for non-industrial  
  (excluding godown, hotel and petrol filling station)  
  purposes provided that for avoidance of doubt, a  
  basement level (if erected), irrespective of the size or  
  floor area of such level, shall be counted as a floor  
  for the purpose of Special Condition No.(9) of the  
  Land Grant and that the use of any basement level  
  shall be further restricted as provided in sub-clause (b) 
  (iii) of Special Condition No.(9) of the Land Grant;

 (ii) in respect of the remaining floors (excluding any  
  basement level or basement levels (if erected) above  
  the lowest three floors in the event that there are  
  more than 3 basement levels), for private residential  
  purposes; and

 (iii) in respect of any basement level (if erected), whether  
  being one of the lowest three floors or a basement  
  level above the lowest three floors, for non-industrial  
  (excluding residential, godown, hotel and petrol filling  
  station) purposes.

(c) Any floor to be used solely for accommodating the 
parking, loading and unloading spaces to be provided in 
accordance with Special Conditions Nos. (24) (as may 
be varied under Special Condition No. (26) of the Land 
Grant) and (25) of the Land Grant or plant room or both 
shall not be counted as one of the floors referred to in 
sub-clause (b) of Special Condition No.(9) of the Land 
Grant. The determination by the Director of Lands (“the 
Director”) as to whether the use to which a floor is to 
be put is a use for the purposes permitted under this sub-
clause shall be final and binding on the Grantee (as defined 
in General Condition No.12(a) of the Land Grant).

(d) For the purpose of Special Condition No.(9) of the Land 
Grant, the decision of the Director as to what constitutes 
a floor or floors and whether a floor or floors constitutes 
a basement level or basement levels shall be final and 
binding on the Grantee.

 Special Condition No.(6) of the Land Grant 

 The Grantee shall not without the prior written consent 
of the Director use the Green Area (as defined in Special 
Condition No.(4)(a)(i)(I) of the Land Grant) for the 
purpose of storage or for the erection of any temporary 
structure or for any purposes other than the carrying out 
of the works specified in Special Condition No.(4) of the 
Land Grant.

 Special Condition No.(13)(l) of the Land Grant 

 For the avoidance of doubt,

 (i) prior to the fulfilment of the obligation under sub- 
  clause (c) of Special Condition No.(13) of the Land  
  Grant by the Grantee in all respects to the satisfaction  
  of the Director, the Existing Lane (as defined in Special  
  Condition No.(13)(a) of the Land Grant) shall not be  
  used for any purpose other than for the public  
  pedestrian passage in accordance with sub-clause  
  (b) of Special Condition No.(13) of the Land Grant  
  and for providing the access as provided in sub-clause  
  (h) of Special Condition No.(13) of the Land Grant; 
  and

 (ii) thereafter the Diversionary Lane (as defined in Special  
  Condition No.(13)(c)(i) of the Land Grant) shall not  
  be used for any purpose other than for public  
  pedestrian passage in accordance with sub-clause  
  (e) of Special Condition No.(13) of the Land Grant  
  and for providing the access as provided in sub-clause  
  (h) of Special Condition No.(13) of the Land Grant.

 Special Condition No.(40) of the Land Grant 

 No grave or columbarium shall be erected or made on 
the lot, nor shall any human remains or animal remains 
whether in earthenware jars, cinerary urns or otherwise 
be interred therein or deposited thereon.

4. Maintenance

 General Condition No.6(a) of the Land Grant 

 The Grantee shall throughout the tenancy having built 
or rebuilt (which word refers to redevelopment as 
contemplated in sub-clause (b) of General Condition 
No.6 of the Land Grant) in accordance with the General 
and Special Conditions of the Land Grant (“these 
Conditions”):

 (i) maintain all buildings in accordance with the approved  
  design and disposition and any approved building plans  
  without variation or modification thereto;

 (ii) maintain all buildings erected or which may after the  
  date of the Land Grant be erected in accordance with  
  these Conditions or any subsequent contractual  
  variation of them, in good and substantial repair and  
  condition and in such repair and condition deliver up  
  the same at the expiration or sooner determination of  
  the tenancy.

5. Private Streets, Roads and Lanes

 General Condition No.8 of the Land Grant

 Any private streets, roads and lanes which by these 
Conditions are required to be formed shall be sited to the 
satisfaction of the Director and included in or excluded 
from the area to be leased as may be determined by him 
and in either case shall be surrendered to the Government 
free of cost if so required.  If the said streets, roads and 
lanes are surrendered to the Government, the surfacing, 
kerbing, draining (both foul and storm water sewers), 
channelling and road lighting thereof shall be carried out 
by the Government at the expense of the Grantee and 
thereafter they shall be maintained at public expense.  If 
the said private streets, roads and lanes remain part of the 
area to be leased, they shall be lighted, surfaced, kerbed, 
drained, channelled and maintained by and at the expense 
of the Grantee in all respects to the satisfaction of the 
Director and the Director may carry out or cause to be 
carried out the installation and maintenance of road lighting 
for the sake of public interest as required.  The Grantee 
shall bear the capital cost of installation of road lighting 
and allow free ingress and egress to and from the area 
to be leased to workmen and vehicles for the purpose of 
installation and maintenance of the road lighting.

6. Green Area

 Special Condition No.(4) of the Land Grant 

 (a) The Grantee shall:

   (i) on or before the 31st day of December 2020  
    (or such other extended period as may be  
    approved by the Director), at his own expense,  
    in such manner, with such materials and to such  
    standards, levels, alignment and design as the  
    Director shall approve and in all respects to the  
    satisfaction of the Director:

     (I) lay and form that portion of future public  
     roads shown coloured green on the plan  
     annexed to the Land Grant (hereinafter  
     referred to as “the Green Area”); and

     (II) provide and construct such bridges, tunnels,  
     over-passes, under-passes, culverts, viaducts,  
     flyovers, pavements, roads or such other  
     structures as the Director in his sole  
     discretion may require (hereinafter  
     collectively referred to as “the Structures”)

 so that building, vehicular and pedestrian traffic may be 
carried on the Green Area;

   (ii) on or before the 31st day of December 2020  
    (or such other extended period as may be  
    approved by the Director), at his own expense  
    and to the satisfaction of the Director, surface,  
    kerb and channel the Green Area and provide the  
    same with such gullies, sewers, drains, fire hydrants  
    with pipes connected to water mains, services,  
    street lights, traffic signs, street furniture, road  
    markings and plant as the Director may require;  
    and

   (iii) maintain at his own expense the Green Area  
    together with the Structures and all structures,  
    surfaces, gullies, sewers, drains, fire hydrants,  
    services, street lights, traffic signs, street furniture,  
    road markings and plant constructed, installed  
    and provided thereon or therein to the  
    satisfaction of the Director until such time as  
    possession of the Green Area has been redelivered  
    to the Government in accordance with Special  
    Condition No.(5) of the Land Grant.

 (b) In the event of the non-fulfilment of the Grantee’s  
   obligations under sub-clause (a) of Special Condition  
  No.(4) of the Land Grant, the Government may carry  
  out the necessary works at the cost of the Grantee  
  who shall pay to the Government on demand a sum  
  equal to the cost thereof, such sum to be determined  
  by the Director whose determination shall be final and  
  binding upon the Grantee.

 (c) The Government shall have no liability in respect of  
  any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever  
  caused to or suffered by the Grantee or any other  
  person whether arising out of or incidental to the  
  fulfilment of the Grantee’s obligations under sub- 
  clause (a) of Special Condition No.(4) of the Land  
  Grant or the exercise of the rights by the Government  
  under sub-clause (b) of Special Condition No.(4) of  
  the Land Grant or otherwise, and no claim whatsoever  
  shall be made against the Government by the  
  Grantee in respect of any such loss, damage, nuisance  
  or disturbance.

 Special Condition No.(5) of the Land Grant 

 For the purpose only of carrying out the necessary works 
specified in Special Condition No.(4) of the Land Grant, 
the Grantee shall on the date of the Land Grant be 
granted possession of the Green Area. The Green Area 
shall be re-delivered to the Government on demand and 
in any event shall be deemed to have been re-delivered to 
the Government by the Grantee on the date of a letter 
from the Director indicating that these Conditions have 
been complied with to his satisfaction. The Grantee shall at 
all reasonable times while he is in possession of the Green 
Area allow free access over and along the Green Area for 
all Government and public vehicular and pedestrian traffic 
and shall ensure that such access shall not be interfered 
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  (iv) The Director at his sole discretion may accept  
    other non-planting features proposed by the  
    Grantee as an alternative to planting trees, shrubs  
    or other plants.

 (c) The Grantee shall at his own expense landscape  
   the lot in accordance with the approved landscape  
   plan in all respects to the satisfaction of the Director,  
   and no amendment, variation, alteration, modification  
   or substitution of the approved landscape plan shall be  
   made without the prior written consent of the  
  Director.

 (d) The Grantee shall thereafter at his own expense  
  maintain and keep the landscaped works in a safe,  
  clean, neat, tidy and healthy condition all to the  
  satisfaction of the Director.

 (e) The area or areas landscaped in accordance with  
  Special Condition No.(11) of the Land Grant shall  
  be designated as and form part of the Common Areas  
  referred to in Special Condition No.(21)(a)(v) of the  
  Land Grant.

10. Development Condition

 Special Condition No.(12) of the Land Grant 

 Subject to these Conditions, upon development 
or redevelopment (which term refers solely to 
redevelopment contemplated in General Condition No.6 
of the Land Grant) of the lot or any part thereof:

 (a) any building or buildings erected or to be erected  
  on the lot shall in all respects comply with the Buildings  
  Ordinance, any regulations made thereunder and any  
  amending legislation;

 (b) no building or buildings may be erected on the lot or  
  any part thereof or upon any area or areas outside the  
  lot specified in these Conditions, nor may any  
  development or use of the lot or any part thereof,  
  or of any area or areas outside the lot specified in  
  these Conditions take place, which does not in all  
  respects comply with the requirements of the Town  
  Planning Ordinance, any regulations made thereunder  
  and any amending legislation;

 (c) (i) the total gross floor area of any building or  
    buildings erected or to be erected on the lot  
    shall not be less than 14,639 square metres and  
    shall not exceed 24,399 square metres; and

   (ii) of the total gross floor area stipulated in sub-clause  
    (c)(i) of Special Condition No.(12) of the Land  
    Grant, the total gross floor area of any building or  
    buildings erected or to be erected on the lot  
    designed and intended to be used for private  
    residential purposes shall not exceed 20,332  
    square metres.

11. The Existing Lane

 Special Condition No.(13) of the Land Grant 

 (a) The Grantee acknowledges that there is an existing  
   lane within that portion of the lot shown coloured  
   pink hatched black stippled black on the plan annexed  
   to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Pink  
   Hatched Black Stippled Black Area”) and that portion  
   of the lot shown coloured pink stippled black on the  
   plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred  
   to as “the Pink Stippled Black Area”) (the Pink  
   Hatched Black Stippled Black Area and the Pink  
   Stippled Black Area are hereinafter collectively  
   referred to as “the Existing Lane”).

 (b) Notwithstanding the provision contained in Special  
  Condition No.(9) of the Land Grant, unless and until  
  the Grantee has fulfilled his obligations under sub- 
  clause (c) of Special Condition No.(13) of the Land  
  Grant in all respects to the satisfaction of the Director,  
  the Grantee shall:

   (i) keep and retain the Existing Lane provided  
    that with the prior written approval of the  
    Director, the Grantee is not obliged to keep and  
    retain the Existing Lane;

   (ii) at his own expense and in all respects to the  
    satisfaction of the Director maintain and manage  
    the Existing Lane (including, without limitation, all  
    utilities services underneath the Existing Lane  
    existing at the date of the Land Grant) in good  
    and substantial repair and condition; and

   (iii) permit all members of the public at all times  
    during the day and night for all lawful purposes free  
    and uninterrupted access and passage without  
    payment of any nature whatsoever on foot  
    or by wheelchair on, along, to, from, through and  
    over the Existing Lane and shall ensure that  
    such access and passage shall not be interfered  
    with or obstructed by the carrying out of the  
    works under sub-clause (c) of Special Condition  
    No.(13) of the Land Grant or otherwise;

 except that the Grantee may carry out necessary works on 
the Pink Hatched Black Stippled Black Area in compliance 
with sub-clause (c) of Special Condition No.(13) of the 
Land Grant.

 (c) Notwithstanding the provision contained in Special  
  Condition No.(9) of the Land Grant, the Grantee shall  
  on or before the 31st day of December 2020 (or such  
  other extended date as may be approved by the  
  Director), at his own expense, in such manner, with  
  such materials and to such standards, levels, alignment,  
  disposition and designs as the Director shall require  
  or approve and in all respects to the satisfaction of the  
  Director:

with or obstructed by the carrying out of the works 
whether under Special Condition No.(4) of the Land 
Grant or otherwise.

 Special Condition No.(7) of the Land Grant 

 (a) The Grantee shall at all reasonable times while he is in  
  the possession of the Green Area:

 
   (i) permit the Government, the Director and  

    his officers, contractors and agents and any  
    persons authorized by the Director the right of  
    free ingress, egress and regress to, from and  
    through the lot and the Green Area for the  
    purpose of inspecting, checking and supervising  
    any works to be carried out in compliance with  
    Special Condition No.(4)(a) of the Land Grant  
    and the carrying out, inspecting, checking and  
    supervising of the works under Special Condition  
    No.(4)(b) of the Land Grant and any other works  
    which the Director may consider necessary in the  
    Green Area;

   (ii) permit the Government and the relevant public  
    utility companies authorized by the Government  
    the right of free ingress, egress and regress to,  
    from and through the lot and the Green Area as  
    the Government or the relevant public utility  
    companies may require for the purpose of any  
    works to be carried out in, upon or under the  
    Green Area or any adjoining land including but  
    not limited to the laying and subsequent  
    maintenance of all pipes, wires, conduits, cable- 
    ducts and other conducting media and ancillary  
    equipment necessary for the provision of  
    telephone, electricity, gas (if any) and other  
    services intended to serve the lot or any adjoining  
    or neighboring land or premises, and the Grantee  
    shall co-operate fully with the Government  
    and also with the relevant public utility companies  
    duly authorized by the Government on all matters  
    relating to any of the aforesaid works to be  
    carried out within the Green Area; and

   (iii) permit the officers of the Water Authority and  
    such other persons as may be authorized by them  
    the right of free ingress, egress and regress  
    to, from and through the lot and the Green Area  
    as the officers of the Water Authority or such  
    authorized persons may require for the purpose  
    of carrying out any works in relation to the  
    operation, maintenance, repairing, replacement  
    and alteration of any other waterworks  
    installations within the Green Area.

 (b) The Government, the Director and his officers,  
  contractors and agents, the officers of the Water  
  Authority and other persons or public utility companies  
  duly authorized under sub-clause (a) of Special  
  Condition No.(7) of the Land Grant shall have  
  no liability in respect of any loss, damage, nuisance  
  or disturbance whatsoever caused to or suffered by  

  the Grantee or any person arising out of or incidental  
  to the exercise of the rights by the Government, the  
  Director and his officers, contractors and agents, the  
  officers of the Water Authority and any persons or  
  public utility companies duly authorized under sub- 
  clause (a) of Special Condition No.(7) of the Land  
  Grant.

7. Building Covenant

 Special Condition No.(8) of the Land Grant 

 The Grantee shall develop the lot by the erection thereon 
of a building or buildings complying in all respects with 
these Conditions and all Ordinances, bye-laws and 
regulations relating to building, sanitation and planning 
which are or may at any time be in force in Hong Kong, 
such building or buildings to be completed and made fit 
for occupation on or before the 31st day of December 
2020.

8. Preservation of Trees

 Special Condition No.(10) of the Land Grant 

 No tree growing on the lot or adjacent thereto shall be 
removed or interfered with without the prior written 
consent of the Director who may, in granting consent, 
impose such conditions as to transplanting, compensatory 
landscaping or replanting as he may deem appropriate.

9. Landscaping

 Special Condition No.(11) of the Land Grant 

 (a) The Grantee shall at his own expense submit to  
  the Director for his approval a landscape plan indicating  
  the location, disposition and layout of the landscaping  
  works to be provided within the lot in compliance  
  with the requirements stipulated in sub-clause (b) of  
  Special Condition No.(11) of the Land Grant.

 (b) (i) Not less than 20% of the area of the lot shall be  
    planted with trees, shrubs or other plants.

   (ii) Not less than 50% of the 20% referred to in  
    sub-clause (b)(i) of Special Condition No.(11) of  
    the Land Grant (hereinafter referred to as “the  
    Greenery Area”) shall be provided at such  
    location or level as may be determined by the  
    Director at his sole discretion so that the  
    Greenery Area shall be visible to pedestrians or  
    accessible by any person or persons entering the  
    lot.

  (iii) The decision of the Director as to which  
    landscaping works proposed by the Grantee  
    constitute the 20% referred to in sub-clause (b)(i)  
    of Special Condition No.(11) of the Land Grant  
    shall be final and binding on the Grantee.
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    (i) lay, form and surface that portion of the lot  
    shown coloured pink hatched black on the plan  
    annexed to the Land Grant and the Pink Hatched  
    Black Stippled Black Area (hereinafter collectively  
    referred to as “the Diversionary Lane”); and

    (ii) construct and provide a pedestrian passage way  
    together with such gullies, sewers, drains, fire  
    hydrants with pipes connected to water mains,  
    street lights, traffic signs, street furniture, road  
    markings, access steps, stairways, ramps, and such  
    other structures as the Director in his absolute  
    discretion may require within the Diversionary  
    Lane (hereinafter collectively referred to as “the  
    Lane Facilities”);

   so that pedestrian traffic may be carried on the  
  Diversionary Lane.

 (d) Notwithstanding the provision contained in Special  
  Condition No.(9) of the Land Grant, the Grantee shall  
  at all times during the term agreed by the Land  
  Grant to be granted at his own expense manage and  
  maintain the Diversionary Lane, and upon and from  
  the completion of the works provided in sub-clause (c)  
  of Special Condition No.(13) of the Land Grant,  
  together with the pedestrian passage way and the  
  Lane Facilities both constructed and provided pursuant  
  to sub-clause (c)(ii) of Special Condition No.(13)  
  of the Land Grant, in good and substantial repair and  
  condition in all respects to the satisfaction of the  
  Director.

 (e) Notwithstanding the provision contained in Special  
  Condition No.(9) of the Land Grant, the Grantee  
  shall, after the works referred to in sub-clause (c) of  
  Special Condition No.(13) of the Land Grant have  
  been completed to the satisfaction of the Director,  
  permit all members of the public at all times during  
  the day and night for all lawful purposes free and  
  uninterrupted access and passage without payment of  
  any nature whatsoever on foot or by wheelchair on,  
  along, to, from, through and over the Diversionary  
  Lane.

 (f) No tree or shrub shall be planted and no building or  
  structure or support for any building or structure  
  (other than the Existing Lane and the Lane Facilities  
  of Special Condition No.(13) of the Land Grant)  
  shall be erected or constructed or placed on, over,  
  under, above, below or within the Diversionary Lane.

 (g) In the event of the non-fulfilment of the Grantee’s  
  obligations under sub-clauses (b), (c) and (d) of Special  
  Condition No.(13) of the Land Grant, the Government  
  may carry out the necessary works at the cost of the  
  Grantee who shall pay to the Government on  
  demand a sum equal to the cost thereof, such sum to  
  be determined by the Director whose determination  
  shall be final and binding upon the Grantee.

 (h) (i) The Grantee shall at all reasonable times permit  
    the Director, his officers, contractors and agents  
    and any persons authorized by him or them with  
    or without tools, equipment, machinery or motor  
    vehicles, the right of free and unrestricted ingress,  
    egress and regress to, from and through the lot or  
    any part thereof (including the Diversionary Lane  
    and the Existing Lane) for the purposes of:

     (I) inspecting, checking and supervising any  
     works to be carried out in compliance with  
     sub-clauses (b), (c) and (d) of Special  
     Condition No.(13) of the Land Grant;

     (II) carrying out, inspecting, checking and  
     supervising the works under sub-clause (g)  
     of Special Condition No.(13) of the Land  
     Grant;

     (III) laying, installing, diverting, removing,  
     inspecting, repairing and maintaining such  
     parts of the Services (as defined in Special  
     Condition No.(36) of the Land Grant) being  
     or running upon, over or under the  
     Diversionary Lane and the Existing Lane and  
     carrying out any other works (including but  
     not limited to the said works relating to the  
     Services) which the Director may consider  
     necessary on, over, under, above, below or  
     within the Diversionary Lane and the Existing  
     Lane.

   (ii) The Grantee shall at all reasonable times permit  
    the owners of the adjoining lots including Kowloon  
    Inland Lot No. 9928 shown and marked K.I.L.  
    9928 on the plan annexed to the Land Grant  
    (hereinafter referred to as “K.I.L. 9928”), the public  
    utility companies, their respective officers,  
    contractors and agents and any other persons  
    authorized by him or them with or without tools,  
    equipment, machinery, the right of free and  
    unrestricted ingress, egress and regress to, from  
    and through the Diversionary Lane and the  
    Existing Lane for the purposes of checking, laying,  
    installing, diverting, removing, inspecting, repairing  
    and maintaining their drain, waterway or  
    watercourse, water main, sewer, nullah, pipe, cable,  
    wire, utility service or any other works or  
    installations being or running upon, over or under  
    the Diversionary Lane and the Existing Lane.

   (iii) In addition to sub-clause (h)(ii) of Special  
    Condition No.(13) of the Land Grant, the  
    Grantee shall permit the owners of K.l.L. 9928  
    free of costs and obstruction to have the door  
    openings of adjoining building erected on K.I.L.  
    9928 shown and marked “Fook Wan Mansion”  
    on the plan annexed to the Land Grant leading to  
    and encroaching upon the Diversionary Lane  
    without any obstruction.

 For avoidance of doubt, the rights reserved under sub-
clauses (h)(i) and (h)(ii) of Special Condition No.(13) of 
the Land Grant over the Pink Stippled Black Area shall 
cease upon fulfilment of the obligations under sub-clause 
(c) of Special Condition No.(13) of the Land Grant by the 
Grantee in all respects to the satisfaction of the Director.

 (i) The Government, the Director and his officers,  
  contractors and agents and any persons authorized by  
  him or them shall have no liability in respect of any loss,  
  damage, nuisance or disturbance whatsoever caused to  
  or suffered by the Grantee or any person whether  
  arising out of or incidental to the fulfilment of the  
  Grantee’s obligations under Special Condition No.(13)  
  of the Land Grant or the exercise by the Government,  
  the Director and his officers, contractors and agents  
  and any persons authorized by him or them of the  
  rights conferred under sub-clauses (g) and (h)  
  of Special Condition No.(13) of the Land Grant or  
  otherwise, and no claim whatsoever shall be made  
  against the Government, the Director and his officers,  
  contractors and agents and any persons authorized by  
  him or them in respect of any such loss, damage,  
  nuisance or disturbance.

 (j) The Grantee indemnifies and shall keep indemnified  
  the Government, the Director and his officers,  
  contractors and agents and any persons authorized  
  by him from and against all liabilities and all actions,  
  proceedings, costs, claims, expenses, loss, damages,  
  charges and demands of whatsoever nature arising  
  whether directly or indirectly out of or in connection  
  with anything done or omitted to be done by the  
  Grantee, his servants, workmen and contractors in  
  connection with the Grantee’s obligations under  
  Special Condition No.(13) of the Land Grant or out of  
  or in connection with the Existing Lane, the  
  Diversionary Lane or any of the Lane Facilities.

 (k) It is expressly agreed, declared and provided that the  
  obligations on the part of the Grantee contained in  
  sub-clauses (b) and (e) of Special Condition No.(13)  
  of the Land Grant arises by contract and that by  
  imposing the said obligation, neither the Grantee  
  intends to dedicate nor the Government consents to  
  any dedication of the Existing Lane, the Diversionary  
  Lane or any part or parts thereof to the public for the  
  right of passage.

 
 (m) It is expressly agreed and declared that the obligations  

  on the part of the Grantee contained in sub-clauses  
  (b) and (e) of Special Condition No.(13) of the Land  
  Grant will give rise to no expectation of, or claim  
  for or in respect of, any concession or right in respect  
  of additional site coverage or plot ratio whether under  
  Regulation 22(1) of the Building (Planning) Regulations,  
  any amendment thereto, any substitution therefor, or  
  otherwise and for the avoidance of doubt the Grantee  
  expressly waives any and all claims in respect of or  
  for any concession in respect of, or right to, additional  
  site coverage or plot ratio under Regulation 22(1)  
  of the Building (Planning) Regulations, any amendment  
  thereto or substitution therefor.

 

 (n) The Diversionary Lane provided within the lot in  
  accordance with sub-clause (c) of Special Condition  
  No.(13) of the Land Grant shall be designated as and  
  form part of the Common Areas referred to in Special  
  Condition No.(21)(a)(v) of the Land Grant.

12. Recreational Facilities

 Special Condition No.(15) of the Land Grant 

 (a) The Grantee may erect, construct and provide within  
  the lot such recreational facilities and facilities ancillary  
  thereto (hereinafter referred to as “the Facilities”) as  
  may be approved in writing by the Director. The type,  
  size, design, height and disposition of the Facilities  
  shall also be subject to the prior written approval of  
  the Director.

 (c) In the event that any part of the Facilities is exempted  
  from the gross floor area calculation pursuant to sub- 
  clause (b) of Special Condition No.(15) of the Land  
  Grant (hereinafter referred to as “the Exempted  
  Facilities”):

   (i) the Exempted Facilities shall be designated as and  
    form part of the Common Areas referred to in  
    Special Condition No.(21)(a)(v) of the Land  
    Grant;

   (ii) the Grantee shall at his own expense maintain  
    the Exempted Facilities in good and substantial  
    repair and condition and shall operate the  
    Exempted Facilities to the satisfaction of the  
    Director; and

   (iii) the Exempted Facilities shall only be used by the  
    residents of the residential block or blocks erected  
    or to be erected on the lot and their bona fide  
    visitors and by no other person or persons.

13. Parking, Loading and Unloading Requirements

 Special Condition No.(24) of the Land Grant 

 (a) (i) Spaces shall be provided within the lot to the  
    satisfaction of the Director for the parking of  
    motor vehicles licensed under the Road Traffic  
    Ordinance, any regulations made thereunder and  
    any amending legislation, and belonging to the  
    residents of the residential units in the building  
    or buildings erected or to be erected on the lot  
    and their bona fide guests, visitors or invitees  
    (hereinafter referred to as “the Residential  
    Parking Spaces”) at a rate to be calculated by  
    reference to the respective size of the residential  
    units erected or to be erected on the lot as set  
    out in the table in Special Condition No.(24)(a)(i)  
    of the Land Grant unless the Director consents  
    to a rate or to a number of the Residential Parking  
    Spaces different from those set out in the said  
    table.
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    (iii) The spaces provided under sub-clause (a)(i) of  
    Special Condition No.(24) of the Land Grant (as  
    may be varied under Special Condition No.(26)  
    of the Land Grant) shall not be used for any  
    purpose other than those respectively stipulated  
    therein and in particular the said spaces shall not  
    be used for the storage, display or exhibiting of  
    motor vehicles for sale or otherwise or for the  
    provision of car cleaning and beauty services.

 (b)  (i) Six spaces or such other number as may be  
    approved by the Director shall be provided  
    within the lot to the satisfaction of the Director  
    for the parking of motor vehicles licensed  
    under the Road Traffic Ordinance, any regulations  
    made thereunder and any amending legislation.

    (ii) The spaces provided under sub-clause (b)(i) of  
    Special Condition No.(24) of the Land Grant (as  
    may be varied under Special Condition No.(26)  
    of the Land Grant) shall not be used for any  
    purpose other than for the parking of motor  
    vehicles licensed under the Road Traffic  
    Ordinance, any regulations made thereunder and  
    any amending legislation, and belonging to the  
    occupiers of the building or buildings erected  
    or to be erected on the lot for non-industrial  
    (excluding residential, godown, hotel and petrol  
    filling station) purposes and their bona fide guests,  
    visitors or invitees and in particular the said spaces  
    shall not be used for the storage, display or  
    exhibiting of motor vehicles for sale or otherwise  
    or for the provision of car cleaning and beauty  
    services.

 (c)  (i) Out of the spaces provided under sub-clauses  
    (a)(i) and (b)(i) of Special Condition No.(24)  
    of the Land Grant (as may be respectively varied  
    under Special Condition No.(26) of the Land  
    Grant), the Grantee shall reserve and designate  
    such number of spaces for the parking of motor  
    vehicles by disabled persons as defined in the  
    Road Traffic Ordinance, any regulations made  
    thereunder and any amending legislation (which  
    spaces to be so reserved and designated are  
    hereinafter referred to as “the Parking Spaces  
    for the Disabled Persons”) as the Building  
    Authority may require and approve provided  
    that a minimum of one space shall be so reserved  
    and designated out of the spaces provided under  
    sub-clauses (a)(i) and (b)(i) of Special Condition  
    No.(24) of the Land Grant (as may be respectively  
    varied under Special Condition No.(26) of  
    the Land Grant) to become the Parking Spaces  
    for the Disabled Persons.

   (ii) The Parking Spaces for the Disabled Persons shall  
    not be used for any purpose other than for the  
    parking of motor vehicles by disabled persons  
    as defined in the Road Traffic Ordinance, any  
    regulations made thereunder and any amending  
    legislation, and belonging to the residents or the  

    occupiers of the building or buildings erected or  
    to be erected on the lot and their bona fide guests,  
    visitors or invitees (as the case may be in  
    accordance with sub-clauses (a)(i) and (b)(ii)  
    of Special Condition No.(24) of the Land Grant)  
    and in particular the said spaces shall not be used  
    for the storage, display or exhibiting of motor  
    vehicles for sale or otherwise or for the provision  
    of car cleaning and beauty services.

 (d)  (i) 5% of the total number of parking spaces  
    required to be provided under sub-clauses (a)(i)  
    and (b)(i) of Special Condition No.(24) of the  
    Land Grant (as may be respectively varied under  
    Special Condition No.(26) of the Land Grant)  
    shall be provided within the lot to the satisfaction  
    of the Director for the parking of motor cycles  
    licensed under the Road Traffic Ordinance, any  
    regulations made thereunder and any amending  
    legislation, and belonging to the residents or  
    occupiers of the building or buildings erected or  
    to be erected on the lot and their bona fide guests,  
    visitors or invitees (as the case may be in  
    accordance with sub-clauses (a)(i) and (b)(ii) of  
    Special Condition No.(24) of the Land Grant)  
    (hereinafter referred to as “the Motor Cycle  
    Parking Spaces”), unless the Director consents  
    to another rate. If the number of spaces to be  
    provided under sub-clause (d)(i) of Special  
    Condition No.(24) of the Land Grant is a decimal  
    number, the same shall be rounded up to the  
    next whole number.

   (ii) The Motor Cycle Parking Spaces (as may be varied  
    under Special Condition No.(26) of the Land  
    Grant) shall not be used for any purpose other  
    than for the purpose set out in sub-clause (d) 
    (i) of Special Condition No.(24) of the Land  
    Grant and in particular the Motor Cycle Parking  
    Spaces shall not be used for the storage, display  
    or exhibiting of motor vehicles for sale or  
    otherwise or for the provision of car cleaning and  
    beauty services.

 Special Condition No.(25)(a) of the Land Grant

 (i) 5 spaces or such other number as may be approved  
  by the Director shall be provided within the lot to the  
  satisfaction of the Director for the loading and  
  unloading of goods vehicles.

 (ii) 2 out of the spaces required to be provided under  
  sub-clause (a)(i) of Special Condition No.(25) of the  
  Land Grant or such other number as may be approved  
  by the Director shall not be used for any purpose  
  other than for the loading and unloading of goods  
  vehicles in connection with the residential units in the  
  building or buildings erected or to be erected on the  
  lot.

 (iii) Subject to sub-clause (a)(ii) of Special Condition  
  No.(25) of the Land Grant, the remaining spaces to  

  be provided under sub-clause (a)(i) of Special  
  Condition No.(25) of the Land Grant shall not be used  
   for any purpose other than for the loading and  
  unloading of goods vehicles in connection with the  
  building or buildings erected or to be erected on the  
  lot used for non-industrial (excluding residential,  
  godown, hotel and petrol filling station) purposes.

 Special Condition No.(28) of the Land Grant

 (a) Notwithstanding that these Conditions shall have  
  been observed and complied with to the satisfaction  
  of the Director, the Residential Parking Spaces shall  
  not be:

   (i) assigned except

     (I) together with undivided shares in the lot  
     giving the right of exclusive use and  
     possession of a residential unit or units in the  
     building or buildings erected or to be erected  
     on the lot; or

     (II) to a person who is already the owner of  
     undivided shares in the lot with the right of  
     exclusive use and possession of a residential  
     unit or units in the building or buildings  
     erected or to be erected on the lot; or

   (ii) underlet except to residents of the residential  
    units in the building or buildings erected or to be  
    erected on the lot.

 Provided that in any event not more than three in number 
of the total of the Residential Parking Spaces shall be 
assigned to the owner or underlet to the resident of any 
one residential unit in the building or buildings erected or 
to be erected on the lot.

 (d) Sub-clauses (a) and (b) of Special Condition No.(28) 
of the Land Grant shall not apply to the Parking Spaces for 
the Disabled Persons.

 Special Condition No.(29) of the Land Grant

 The spaces provided within the lot in accordance with 
Special Conditions No.(24)(c)(i) (as may be varied under 
Special Condition No.(26) of the Land Grant) and (25) of 
the Land Grant shall be designated as and form part of the 
Common Areas.

 
14. Cutting Away

 Special Condition No.(32) of the Land Grant 

 (a) Where there is or has been any cutting away, removal  
  or setting back of any land, or any building-up or filling- 
  in or any slope treatment works of any kind whatsoever,  
  whether with or without the prior written consent of  
  the Director, either within the lot or on any  
  Government land, which is or was done for the  
  purpose of or in connection with the formation,  

  levelling or development of the lot or any part thereof  
  or any other works required to be done by the  
  Grantee under these Conditions, or for any other  
  purpose, the Grantee shall at his own expense carry  
  out and construct such slope treatment works, retaining  
  walls or other support, protection, drainage or ancillary  
  or other works as shall or may then or at any time  
  thereafter be necessary to protect and support such  
  land within the lot and also any adjacent or adjoining  
  Government or leased land and to obviate and  
  prevent any falling away, landslip or subsidence  
  occurring thereafter. The Grantee shall at all times  
  during the term agreed by the Land Grant to be  
  granted maintain at his own expense the said land,  
  slope treatment works, retaining walls or other support,  
  protection, drainage or ancillary or other works in good  
  and substantial repair and condition to the satisfaction  
  of the Director.

 (c) In the event that as a result of or arising out of any  
  formation, levelling, development or other works done  
  by the Grantee or owing to any other reason, any  
  falling away, landslip or subsidence occurs at any time,  
  whether in or from any land within the lot or from  
  any adjacent or adjoining Government or leased land,  
  the Grantee shall at his own expense reinstate and  
  make good the same to the satisfaction of the Director  
  and shall indemnify the Government and its agents and  
  contractors from and against all costs, charges,  
  damages, demands and claims whatsoever which  
  shall or may be made, suffered or incurred through or  
  by reason of such falling away, landslip or subsidence.

 (d) In addition to any other rights or remedies provided  
  in the Land Grant for breach of any of these Conditions,  
  the Director shall be entitled by notice in writing to  
  call upon the Grantee to carry out, construct and  
  maintain the said land, slope treatment works,  
  retaining walls, or other support, protection, and  
  drainage or ancillary or other works or to reinstate  
  and make good any falling away, landslip or subsidence,  
  and if the Grantee shall neglect or fail to comply with  
  the notice to the satisfaction of the Director within  
  the period specified therein, the Director may  
  forthwith execute and carry out any necessary works  
  and the Grantee shall on demand repay to the  
  Government the cost thereof, together with any  
   administrative and professional fees and charges.

15. Anchor maintenance

 Special Condition No.(34) of the Land Grant 

 Where prestressed ground anchors have been installed, 
upon development or redevelopment of the lot or any 
part thereof, the Grantee shall at his own expense carry 
out regular maintenance and regular monitoring of the 
prestressed ground anchors throughout their service 
life to the satisfaction of the Director and shall supply to 
the Director such reports and information on all such 
monitoring works as the Director may from time to time 
in his absolute discretion require. If the Grantee shall 
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neglect or fail to carry out the required monitoring works, 
the Director may forthwith execute and carry out the 
monitoring works and the Grantee shall on demand repay 
to the Government the cost thereof.

16. Spoil or Debris

 Special Condition No.(35)(a) of the Land Grant 

 In the event of earth, spoil, debris, construction waste 
or building materials (hereinafter referred to as “the 
waste”) from the lot, or from other areas affected by any 
development of the lot being eroded, washed down or 
dumped onto public lanes or roads or into or onto road-
culverts, foreshore or seabed, sewers, storm-water drains 
or nullahs or other Government properties (hereinafter 
referred to as “the Government properties”), the 
Grantee shall at his own expense remove the waste from 
and make good any damage done to the Government 
properties. The Grantee shall indemnify the Government 
against all actions, claims and demands arising out of any 
damage or nuisance to private property caused by such 
erosion, washing down or dumping.

17. Damage to Services

 Special Condition No.(36) of the Land Grant 

 The Grantee shall take or cause to be taken all proper 
and adequate care, skill and precautions at all times, 
and particularly when carrying out demolition, removal, 
construction, maintenance, renewal or repair work 
(hereinafter referred to as “the Works”), to avoid 
causing any damage, disturbance or obstruction to 
any Government or other existing drain, waterway or 
watercourse, water main, road, footpath, street furniture, 
sewer, nullah, pipe, cable, wire, utility service or any other 
works or installations being or running upon, over, under or 
adjacent to the lot or any part thereof or the Green Area 
or both the lot or any part thereof and the Green Area 
(hereinafter collectively referred to as “the Services”). The 
Grantee shall prior to carrying out any of the Works make 
or cause to be made such proper search and enquiry as 
may be necessary to ascertain the present position and 
levels of the Services, and shall submit his proposals for 
dealing with any of the Services which may be affected by 
the Works in writing to the Director for his approval in 
all respects, and shall not carry out any work whatsoever 
until the Director shall have given his written approval to 
the Works and to such aforesaid proposals. The Grantee 
shall comply with and at his own expense meet any 
requirements which may be imposed by the Director in 
respect of the Services in granting the aforesaid approval, 
including the cost of any necessary diversion, relaying or 
reinstatement. The Grantee shall at his own expense in all 
respects repair, make good and reinstate to the satisfaction 
of the Director any damage, disturbance or obstruction 
caused to the lot or any part thereof or the Green Area 
or both the lot or any part thereof and the Green Area 
or any of the Services in any manner arising out of the 
Works (except for nullah, sewer, storm-water drain or 
water main, the making good of which shall be carried out 

by the Director, unless the Director elects otherwise, and 
the Grantee shall pay to the Government on demand the 
cost of such works). If the Grantee fails to carry out any 
such necessary diversion, relaying, repairing, making good 
and reinstatement of the lot or any part thereof or the 
Green Area or both the lot or any part thereof and the 
Green Area or of any of the Services to the satisfaction 
of the Director, the Director may carry out any such 
diversion, relaying, repairing, making good or reinstatement 
as he considers necessary and the Grantee shall pay to 
the Government on demand the cost of such works.

18. Construction of Drains and Channels and Connecting 
Drains and Sewers

 Special Condition No.(37) of the Land Grant 

 (a) The Grantee shall construct and maintain at his own  
  expense and to the satisfaction of the Director such  
  drains and channels, whether within the boundaries  
  of the lot or on Government land, as the Director  
  may consider necessary to intercept and convey  
  into the nearest stream-course, catchpit, channel or  
  Government storm-water drain all storm-water  
  or rain-water falling or flowing on to the lot, and the  
  Grantee shall be solely liable for and shall indemnify  
  the Government and its officers from and against all  
  actions, claims and demands arising out of any damage  
  or nuisance caused by such storm-water or rain-water.

 (b) The works of connecting any drains and sewers  
  from the lot to the Government storm-water drains  
  and sewers, when laid and commissioned, may be  
  carried out by the Director who shall not be liable to  
  the Grantee for any loss or damage thereby occasioned  
  and the Grantee shall pay to the Government on  
  demand the cost of such connection works.  
  Alternatively, the said connection works may be  
  carried out by the Grantee at his own expense to the  
  satisfaction of the Director and in such case any section  
  of the said connection works which is constructed  
  within Government land shall be maintained by the  
  Grantee at his own cost and upon demand be handed  
  over by the Grantee to the Government for future  
  maintenance thereof at the expense of the Government  
  and the Grantee shall pay to the Government on  
  demand the cost of the technical audit in respect of the  
  said connection works. The Director may, upon  
  failure of the Grantee to maintain any section of  
  the said connection works which is constructed within  
  Government land, carry out such maintenance works  
  as he considers necessary and the Grantee shall pay  
  to the Government on demand the cost of such works.

19. Restriction on Alienation of Starter Home Units

 Special Condition No.(41) of the Land Grant

 (c) Except as provided in sub-clauses (d), (e), (f), (h) and (i)  
  of Special Condition No.(41) of the Land Grant, no  
  owner (as defined in Special Condition No.(41)(j)  
  of the Land Grant for the purpose of Special Condition  

  No.(41) of the Land Grant only) shall at any time,  
  sell, assign, mortgage, charge, demise, underlet, part  
  with possession of or otherwise dispose of his Starter  
  Home Unit (as defined in Special Condition No.(41) 
  (j) of the Land Grant) or any part thereof or any  
  interest therein (whether by way of direct or indirect  
  reservation, the grant of any right of first refusal, option  
  or power of attorney, or any other method,  
  arrangement or document of any description) or  
  enter into any agreement so to do, or solicit or accept,  
  whether directly or indirectly or through a solicitor,  
  agent, contractor or trustee or otherwise, any money,  
  money’s worth or other valuable consideration of any  
  description pursuant to any transaction, present or  
  future, conditional or unconditional whereby his  
  Starter Home Unit or any part thereof or any interest  
  therein is or may be sold, assigned or otherwise  
  disposed of or affected or enter into any agreement so  
  to do.

 (d) (i) Subject to the prior written approval from the  
    Grantee and compliance with the guidelines (if  
    applicable) from time to time issued by the  
    Grantee, an owner may, without payment of  
    the Amount (as defined in Special Condition  
    No.(41)(j) of the Land Grant), charge or mortgage  
    a Starter Home Unit assigned to him or create  
    second charge(s) or second mortgage(s) or  
    create further charge(s) or further mortgage(s)  
    over the said Starter Home Unit to a bank or  
    other financial institution (which for the purpose  
    of sub-clause (d)(i) of Special Condition No.(41)  
    of the Land Grant only shall include the Financial  
    Secretary Incorporated, incorporated under the  
    Financial Secretary Incorporation Ordinance Cap.  
    1015 of the Laws of Hong Kong) or to the  
    organization of the owner’s employer approved  
    by the Grantee, for the purpose of:

     (I) financing the purchase of the said Starter  
     Home Unit or refinancing the purchase of  
     the said Starter Home Unit or refinancing  
     (an) outstanding loan(s) secured by (an)  
     existing charge(s) or mortgage(s) over the  
     said Starter Home Unit; or

     (II) securing new loan(s) or additional loan(s)  
     from such bank, financial institution or  
     organization

     and the Grantee shall have the sole and absolute  
    discretion to approve or reject such application  
    without giving any reason therefor, provided that  
    the prior written approval from the Grantee  
    referred to above shall not be given unless on  
    condition that:-

     (A)  the said charge(s) or mortgage(s) shall be in  
     a form approved by the Grantee and shall  
     contain such provisions as the Grantee may  
     require;

     (B) the owner shall bear all the costs and 
     expenses of and incidental to the creation  
     of such charge(s) or mortgage(s) including  
     the Grantee’s administrative costs and  
     expenses in approving the charge(s) or  
     mortgage(s) and the legal costs incurred  
     by the Grantee in approving the form  
     mentioned in sub-clause (d)(i)(A) of Special  
     Condition No.(41) of the Land Grant; and

     (C) the owner shall observe and comply with  
     such terms and conditions as may be  
     imposed by the Grantee.

   (ii) After a period of 5 years has elapsed from  
    the date of the First Assignment (as defined in  
    Special Condition No.(41)(j) of the Land Grant)  
    and subject to the prior written approval from the  
    Grantee and compliance with the guidelines  
    (if applicable) from time to time issued by the  
    Grantee, an owner may, without payment of  
    the Amount, charge or mortgage a Starter Home  
    Unit assigned to him to a participating bank, or The  
    Hong Kong Mortgage Corporation Limited  
    (hereinafter referred to as “HKMC”) or any of  
    its subsidiaries (HKMC and its subsidiaries are  
    hereinafter collectively and individually referred  
    to as “HKMC Group”) for the purpose of  
    obtaining a loan secured by a mortgage under the  
    Reverse Mortgage Programme operated by  
    the HKMC Group, provided that the approval  
    from the Grantee will be deemed to be given on  
    the condition that:-

     (I) the said mortgage shall be in a form approved  
     from time to time by the Grantee and the  
     HKMC Group for Starter Home Units and  
     shall contain such provisions as the Grantee  
     and the HKMC Group may require;

     (II)  the loan shall be obtained from and the  
     Starter Home Unit shall be charged or  
     mortgaged to a participating bank or the  
     HKMC Group under the Reverse Mortgage  
     Programme;

     (III) the owner shall bear all the costs and  
     expenses of and incidental to the creation of  
     the said mortgage; and

     (IV) the owner shall observe and comply with  
     the guidelines, if applicable, from time to time  
     issued by the Grantee and such terms and  
     conditions under the Reverse Mortgage  
     Programme as may be imposed by the  
     HKMC Group.

 (e) Save and except as provided in sub-clause (d) 
  (i) of, Special Condition No.(41) of the Land Grant  
  before a period of 5 years has elapsed from the 
  date of the First Assignment, no owner shall sell, assign,  
  mortgage, charge, demise, underlet, part with  
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  possession of or otherwise dispose of his Starter  
  Home Unit or any part thereof or any interest therein  
  (whether by way of direct or indirect reservation,  
  the grant of any right of first refusal, option or 
  power of attorney, or any other method, arrangement  
  or document of any description) or enter into any  
  agreement so to do, or solicit or accept, whether  
  directly or indirectly or through a solicitor, agent,  
  contractor or trustee or otherwise, any money,  
  money’s worth or other valuable consideration of any  
  description pursuant to any transaction, present or  
  future, conditional or unconditional whereby his Starter  
  Home Unit or any part thereof or any interest therein  
  is or may be sold, assigned or otherwise disposed of or  
  affected or enter into any agreement so to do unless  
  and until he has obtained the prior written approval  
  from the Grantee of his application to sell, assign,  
  mortgage, charge, demise, underlet, part with  
  possession or otherwise dispose of his Starter Home  
  Unit and complied with the guidelines (if applicable)  
  from time to time issued by the Grantee and, subject  
  to sub-clause (h) of Special Condition No.(41) of  
  the Land Grant, paid the Amount to the Grantee.  
  Upon receipt of an owner’s application to sell, assign,  
  mortgage, charge, demise, underlet, part with possess- 
  ion or otherwise dispose of his Starter Home Unit, 
  the Grantee may at his sole and absolute discretion  
  approve such application (which approval may be  
  subject to such terms and conditions as may be  
  imposed by the Grantee) or reject such application  
  without giving any reason therefor.

 (f) After a period of 5 years has elapsed from the date  
  of the First Assignment, an owner shall be entitled to  
  sell, assign, mortgage, charge, demise, underlet, part  
  with possession of or otherwise dispose of his Starter  
  Home Unit as he sees fit subject to the payment of  
  the Amount to the Grantee.

 (h) After a period of 5 years has elapsed from the  
  date of the First Assignment or if an owner becomes  
  entitled to sell or otherwise dispose of his Starter  
  Home Unit before a period of 5 years has elapsed  
  from the date of the First Assignment pursuant to  
  sub-clause (e) of Special Condition No.(41) of the  
  Land Grant and notwithstanding that the owner has  
  not made payment to the Grantee of the Amount,  
  he may enter into an agreement for the sale of his  
  Starter Home Unit provided that it is a condition of  
  such agreement that the Amount shall be paid to the  
  Grantee prior to assignment of the Starter Home Unit.    

 (i) (i) Notwithstanding anything contained in the Land  
    Grant to the contrary, an owner or in the event of  
    his death, his executor or administrator may,  
    in conformity with all conditions (if any) imposed  
    by the Grantee and subject to sub-clause (i)(ii)  
    of Special Condition No.(41) of the Land Grant,  
    assign his Starter Home Unit or part thereof  
    or his interest therein to his parents, spouse,  
    former spouse, children or siblings or if an owner  
    is dead, to his beneficiaries entitled to such  

    deceased owner’s estate (subject to the  
    production of satisfactory documentary evidence  
    of relationship or entitlement to the satisfaction  
    of the Grantee) without making payment to the  
    Grantee of the Amount under sub-clauses (e)  
    and (f) of Special Condition No.(41) of the Land  
    Grant after such owner or his executor or  
    administrator has first applied for and obtained  
    the prior written approval from the Grantee  
    who shall have sole and absolute discretion to  
    approve or reject such application without giving  
    reasons therefor.

   (ii) The prior written approval of the Grantee under  
    sub-clause (i)(i) of Special Condition No.(41) of  
    the Land Grant shall be given on condition that :-

     (I) the said assignment to the parents, spouse,  
     former spouse, children or siblings of that  
     owner or the beneficiaries entitled to the  
     estate of the deceased owner (hereinafter  
     called “the assignees”) shall be in a form  
     approved by the Grantee and shall contain  
     such provisions as may be required by the  
     Grantee;

     (II) the Starter Home Unit of the owner or any  
     part thereof and the undivided shares  
     therein shall be deemed to have been  
     assigned to the assignees on the date on  
     which the said Starter Home Unit was  
     assigned to that owner and sub-clauses (c)  
     to (j) of Special Condition No.(41) of the  
     Land Grant shall apply to the assignees  
     accordingly; and

     (III) the owner or his estate and the assignees  
     shall bear all the costs of such assignment  
     including the administrative costs and  
     expenses of the Grantee in approving the  
     assignment and the legal cost incurred by the  
     Grantee in approving the form mentioned  
     in sub-clause (i)(ii)(I) of Special Condition  
     No.(41) of the Land Grant.

 (j) For the purpose of Special Condition No.(41) of the  
  Land Grant:

   (iii) the expression “Grantee” excludes its assigns;

   (v) “Starter Home Unit” means, subject to sub-clause  
    (a)(ii) of Special Condition No.(41) of the Land  
    Grant, any of the units used for private residential  
    purposes in the building or buildings erected  
    or to be erected on the lot and to which an  
    undivided share or undivided shares of and in  
    the lot has or have been allocated or to be  
    allocated and designated or to be designated  
    as “Starter Home Unit” in a deed poll executed  
    or to be executed by the Grantee and registered  
    or to be registered by the Grantee in the Land  
    Registry from time to time and all Starter Home  
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    Units shall collectively be referred to as “Starter  
    Home Units”.

Remark:

Pursuant to a Deed Poll dated 28 November 2018 
and registered in the Land Registry by Memorial 
No.18112901930017 executed by the Vendor as referred  
to in Special Condition No.(41)(j)(v) of the Land Grant, 
those residential units in the Development as set out in     
the table at the end of this section are designated by the 
Vendor as Starter Home Units.



48

*
� ̳Ɉ͜åģƳfѰ�Āȇ**�--Δv^ƀ�ô_wp

�
� ΘĀȇǿǷ΅őĀˈí˝�)�-2Δvcï§̟͆Ƶȑ
�)*1ċ**¨*-§ŰƳvĀ͆¾ˣ·͆¾ρȥНΔ˝
*1**��))..))01Δ͆¾�őĀˈ̦ȻȧɖӕŕƧȻ
ȧwv^�Uy_wѻǻơőɭpőɭċ̟ȑ.)ċn
á�)*.ċ-¨*,§�͖Ɣp

(�� ƳoÍŗĊŦsË�ÍÔ>�ÔoŃā¿

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�2#ˈ

� �R#�ƊȫƳőĀ¤íɧĲˈ̦˝�2#ˈ˝�S#�ˈn�
� � ΘĀȇƧƀîĦ˳�ƧîĦāΘĀȇq綫ǲƧ�
� � ʧ綫ǲ�ǲѕǆƧƀîĦ˳��ʭßĭǛ~�
� � v�ÃǺˬȼoʄƠ�Áƿɯwß˲·Î�
� � îĦƀºß˲p

� �S#�ʊpõß˲În�ǲƧѷǲƳΘĀȇqǈîĦ�
� � ǲѕǆƧƀîĦ˳ï�ÇĭîĦƀºß˲s

� � � �Z#� ˼ƢoϾВϾ͝ßĭǛ~ß˲v�ÃǺˬ�
� � � ȼoʄƠ�ÁƿɯwnīȑİÞϋnȑőĀ�
� � � ¤íɧĲˈ̦˝�2#ˈǈåǈnîĦ�Шx�
� � � |ƧВȭȭєǈĀɋϾvĄǲđwļ˥Ȧϕ�
� � � ȑcВϾnĜîĦĀɋϾǈŸßʧ͓cŘ˥�
� � � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�2#ˈ˝�S#� Z Z Z #�ˈ�
� � � ȫƅr

� � � �ZZ#� ƩđƀйВϾvĄđ͐ΦoϾĀɋϾn�Ã�
� � � ǺîĦ˼ƢoϾ·q�ĀɋϾw͝ßĭŤi�
� � � Ĥĉß˲r�

� � � �ZZZ#�îĦĀɋϾvĄǲđwn�Шƀȑ˼ƢoϾ�
� � � �cƧ˼ƢoϾ·q�ĀɋϾn͝ßĭǛ~�
� � � v�ÃǺĤĉoˬȼoʄƠ�Áƿɯwß�
� � � ˲p

� �T#�îĦËßĭĊƲǷ΅őĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#�
� � ˈvÇǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝��/#ˈӕŕw��
� � ��.#ˈŹßĭ̓ŹǃŮģ�qΑˬģƧюƨƧž�
� � Ǎ�ВϾnʧ�˥ͅĭőĀ¤íɧĲˈ̦˝�
� � �2#ˈ˝�S#�ˈƩȩВϾ�ǈcϾȦϕpĞƳî�
� � ĦВϾѷĭß˲ǿĶ×�ˈƩȾ˨�ß˲nĀ�
� � ǻ҃ǖv^ŸÛ_w�ŜƘʧȑ˼ˢŜƘ�
� � �μƪőivɛхőĀ¤ícɺˈ̦˝*��R#ˈ�
� � ƩƘΎwđȞŖlp

� �U#�ȑőĀ¤íɧĲˈ̦˝�2#ˈǈåǈ%�ǖ̅Ħњ�
� � cϾƧĂϾВϾ�̅ȂcƧĂϾВϾǿĶτč�
� � cϾƧĂϾĀɋϾǈŜƘʧȑ˼ˢŜƘ�μƪ�
� � őiđȞŖlp

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�/#ˈ

� ƪői�ʭāØǖέñɖȭøͯpŸßϗğМ
́�ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#�R#�Z#�@#ˈƩƘΎ#ĭ
ѳĆß˲ƧʹǲîĦ҇ɕτѕǆƧ͓ĠîĦőĀ¤
íɧĲˈ̦˝�-#ˈƩǹƘǈ~̶·Îǈß˲p

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#�@#ˈ

� ȑİÞϋn

� � � �Z#� āƪőiłčőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�
� � � �T#�ˈpǈ˫î·ŸǖāƩđ¦ȭψͯ�
� � � ǢnʊɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�S#�
� � � �ˈpßĭ�˙ĠiˮΣ�ɛхőĀ¤íɧ�
� � � Ĳˈ̦˝�*,#ˈ˝�Y#�ˈp̓Ź¿jˮΣ�
� � � În˒đΞɏvɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�
� � � �*,#�R#ˈƩƘΎw�ʭßĭîĦƀºß˲r

� � � �ZZ#� ƀǵnʊɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�
� � � �V #�ˈpßĭ�˙ĠiˮΣ�ɛхőĀ�
� � � ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�Y#�ˈp̓Ź¿j�
� � � ˮΣÎn�ȌΞɏvɛхőĀ¤íɧĲˈ̦�
� � � ˝�*,#�T#�Z#ˈƩƘΎw�ʭßĭîĦƀº�
� � � ß˲p

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�-)#ˈ

� �ȾāΘĀȇʹǲƧϠĭϻθƧʌėӢnê�Ⱦā
ƀ�Ƨƀqßƻнoʌė˘ƧƀºňČɂΒƧĆƲ
iҸѢѯƧʙǆѢѯp

)�� ßƶ

� őĀ¤ícɺˈ̦˝/�R#ˈ

� ƪői͝Ƴщȹőɭ̟�ɛхőĀ¤ícɺˈ̦�
ɧĲˈ̦v^ē̺őĀˈ̦_w͓Ġǲ˰ƧȪǲ~
̶v×͈ǹőĀ¤ícɺˈ̦˝/ˈ˝�S#�ˈƩȩ
ǈȪͶ̳Ɉws

� �Z#� Ŷ΅őȾǈ˩Ȧ�ÒŃ�îĦőȾǈǲѕ�
� � ζǣvşđîĦӕŕƧȻŔwǟиƩđǲ�
� � ѕǆr

� �ZZ#� ǟиƩđ�綫ǲƧŶ΅ē̺őĀˈ̦ƧîĦƀ�
� � ǵ�ýȞȻȧˈ¤āőĀ¤í§̟ǵ綫ǲ�ǲ�
� � ѕǆn·ϛǸƀŧă�¼Ŭ�ǟиǇοn·��
� � āőɭ̟ƝψƧ̓Ǣˢ«ɕ·ø̺ǟиǇοé�
� � Ҍē̺ǲѕǆp

�� ²ĉŝƅ-ƅƃnèƅ

� őĀ¤ícɺˈ̦˝1ˈ

� îĦǷē̺őĀˈ̦Ĝ͝ȥǲ˰ǈŤɅ̈́ΣoΣΞ
�ǰΣÕ͝˩ΌƳǖψͯŰáƀŜƘģƳőɭМ
́·�ƧÎǈģΌpƳqȩǈîĦcϒʱǀpnƪ
ői͝āǖȥŚɕʧƀ̮»ϸéҌ�ǻơpȢq
ȩ�̈́ΣoΣΞ�ǰΣ�éҌ�ǻơnǻơʧȑƀ
д˩Ǔȭoǲ˰ΞОo̪ΣvÃǺĖ¯�ǚ¯̪
Σwoʻ¯Σ�̈́яnđҶ͍ßáƪőiȨшnĜ
ƀǵǈϛȻʧ·�Ɵ£¸pĄΘ̺ŤɅ̈́ΣoΣΞ
�ǰΣǟɨƳőɭǈМ́�nƪői͝ĝ͍Ċʻ΅
Ƶoд˩Ǔȭoǲ˰ΞОo̪Σ�ʻ¯Σ�͓Ġϛ
Ȼn·ŸǖāƩđ¦ȭļψͯpĄþ�˙ĳɩϱ

ȥnǖÇ͓Ġ̈́яΖΌ�ǟиpƪői͝ƪшΖ
˩̈́яǈǲ˩č×nŰȑΖ˩�ǟӥ́яǈ~i�
ŮЮ̓Ź͓¿őɭМ́ǈİ͍͓¿ӑp

��� ƚ�Ʈŋ

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#ˈ

� �R#�ƪői͝s

� � � �Z#� Ƴ�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�ǢvƧǖőȾǈ�
� � � ƀºƣĨ̟ȫ�Ǣwnĝ͍·ǖőȾǈ¦�
� � � Č�ǆɔn�ǷǖőȾǈЏoʍǱoƘ�
� � � П�˩Ȧ͓Ġ·p~̶n·ŸǖāƩđ¦�
� � � ȭļψͯs

� � � � �@#� д˩�τǲāőĀ¤íǙζq·ϗğӖ�
� � � � çǈØŻ�óΣΞМ́vpϓ^ƚ��
� � � � Ʈŋ_wr�

� � � � �@@#� Ŷ΅ǖÇёĝŜƘȥŚn̓Ź�綫ǲ�
� � � � эДoѨΣoqΝΣopΝˮop¯�
� � � � ˮoʍȃΣo�эoĠiΣoΣΞƧƀ�
� � � � ºτѕǆvpϓ^ƀŚƓǀÓ_w

� � � � ȡŸƳϗğМ́qÇ·͓Ġ綫ǲ�ŮЮ�Ġ�
� � � i�éˮr

� � � �ZZ#� Ƴ�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�ǢvƧǖőȾǈ�
� � � ƀºƣĨ̟ȫ�Ǣwnĝ͍ʧϗğМ́д�
� � � ΞȭoʑΞҴæƋ̪Σ�ŶǖȥŚƳƀ�
� � � ̓ŹͿ̪oʻ¯Σop¯ΣoʵϴĞ҃¯ϔ�
� � � �ɡůѰѮ�¯ϔoƶʗ˩Ǽö́яoéˮ�
� � � Џϡö́Σ˩ǼoΞЏ�̤ǆn·Ÿǖ�
� � � ψͯr

� � � �ZZZ#�ĝ͍ǟиϗğМ́˯øΘ̺τѕǆ�ƀq�
� � � Ƨƀ�綫ǲoĊΖ�̓Źǈc�τѕǆo�
� � � ΞȭoͿ̪oʻ¯Σop¯ΣoɡůѰѮo�
� � � ƶʗ˩Ǽö́яoéˮЏϡö́Σ˩ǼoΞ�
� � � Џ�̤ǆΤƄǖψͯnǉĞǷőĀ¤íɧ�
� � � Ĳˈ̦˝� . #ˈʧϗğМ́ǈϔđéҌ�
� � � ǻơp

� �S#�ĄƪőiØɹłčőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#ˈ˝�
� � �R#�ˈ�˫înǻơÇ·͓ĠƩ͝~̶n͍ß�
� � áƪői£¸nƪői͝ǷȥŚ¸̿ǻơϝđ�
� � Ҷ͍ßȖ̺�ǕҨnΘǕҨáǖŜƘŰȑ˼�
� � ˢǍ�μƪőiđȞŖlp

� �T#�ǻơμƳƪőiƧîĦiw�ШǿĶþƧáƳ�
� � ƪőiłčƪőiƳēőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#�
� � ˈ˝�R#�ˈǈ˫îƧǻơĠŸƀƳőĀ¤íɧ�
� � Ĳˈ̦˝�-#ˈ˝�S#�ˈǈӑlƧƀºȿþƩ�
� � ƊƄƧ�ȡǈîĦ͵Ðo͵ɄoŀɄƧӁҗŰ�
� � ̮˫înƪőiê�Ç̅îĦ͵Ðo͵Ʉoŀ�
� � ɄƧӁҗûǻơʃɽp

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�.#ˈ

� ȑ͓ĠőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#ˈǈƩ͝~̶nƪ
őiʧƳőĀ¤í§̟Θ§˥̿�ϗğМ́ǈϔđ
ӑpϗğМ́͝ǷȥŚéÿǻơnʲāîĦʱǀp
Ąǖ̳ǝǓçē̺őĀˈ̦�ѻ˞ýŰŸƀψ
ͯnϗğМ́ǣ˥ͅȑāΘǝíǈ§̟éÿǻ
ơpΆƪőiϔđϗğМ́ɕnƪői͝ƳƩđý
ˑɕ͗Ɇ˨ƩđǻơƋ�˙ŮЮ�Ġiéˮĝáˮ
Φ�ĠϗğМ́nē̺ˮĠӑ�ÇƊőĀ¤íɧ
Ĳˈ̦˝�-#ˈǈ~̶ƧƀºþɲІӌƧǘҫp�

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�0#ˈ

� �R#�ΆƪőiϔđϗğМ́ɕnƪői͝ƳƩđý�
� � ˑɕ͗s

�
� � � �Z#� Ⱦ˨ǻơ�ǖ�ƀƙɀoƪўʜ�»ˑi�
� � � ƧîĦǖʹӑǈiwđӑĝá͓¿�ô͓�
� � � ¿ƋĠ�ˮΦΘĀȇ�ϗğМ́n·μŶ�
� � � хőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#�R#ˈʧ͓Ġǈ~�
� � � ̶ĭѸͅoѸȆ�ύ·n�͓ĠoѸͅoѸ�
� � � Ȇ�ύ·őĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#�S#ˈǈ~�
� � � ̶�ƧîĦƀºǖϣȑƳϗğМ́Õ͝ǈ�
� � � ~̶r

� � � �ZZ#� Ⱦ˨ǻơ�ǻơʹӑǈȖҶ�óƶʗ�Éđ�
� � � ӑŶǻơ�ǻơʹӑǈđҶ�óƶʗ�É�
� � � ƩȥŚ͓¿�ô͓¿ƋĠ�ˮΦΘĀȇ�
� � � �ϗğМ́n·ƳϗğМ́Ƨȉ˯vĀ��
� � � �oqƧp͓ĠîĦ~̶nÃǺīŰ�ȫƳ�
� � � ĊƲ�ƀǵǟиƩđȑѷûΘĀȇƧƀȉ�
� � � ˯ƧȖвvĀƧΌƩ̓ŹΫΚoΫloɟӗ�
� � � vĄđǍw�ƀºƶʗǈÕ͝ϔΣoΫПo�
� � � пϔoПϔƧƀºͣпӗ�ǙӃΖΌлn�
� � � ƪői͝ȥƳqȩƳϗğМ́�͓Ġǈ~̶�
� � � ǈƩđŲƚϝǻơ�ǻơʹӑǈđҶ�óƶ�
� � � ʗ�É¼�ýĭr�

� � � �ZZZ#�Ⱦ˨¯ʗύ·ǈƙɀ�ºȸʹӑǈƀºiw�
� � � đӑŶ¯ʗύ·ƧΘ̺ʹӑiwƩȥŚĝá�
� � � ͓¿�ô͓¿ƋĠ�ˮΦΘĀȇ�ϗğМ�
� � � ́n·ƳϗğМ͓́ĠđҶчĭoǟиoϛ�
� � � Ȼoŕ̖�ŕŔîĦƀº¯ʗΖ˩ǈ~̶p

� �S#�ǻơoǖ�ƀƙɀoƪўʜ�»ˑio¯ʗ�
� � ύ·ǈƙɀƧŶőĀ¤íɧĲˈ̦˝�0#ˈ˝�R#�
� � �ˈѻǻơʹӑǈ�óƶʗ�É�ƀºiwμ�
� � ƳþƧáƳǻơoǖ�ƀƙɀoƪўʜ�»�
� � ˑio¯ʗύ·ǈƙɀƧŶ×őĀ¤íɧĲˈ�
� � ̦˝�0#ˈ˝�R#�ˈѻǻơʹӑǈ�óƶʗ�É�
� � �ƀºiwĠŸƀӑlĜ�ȡƪőiƧƀºi�
� � wǈîĦ͵Ðo͵ɄoŀɄƧӁҗc�Ű̮�
� � ˫îp

SUMMARY OF LAND GRANT
�UyÔƑý



49

� � � ͍͓¿�ˮΦ˒đΞɏ·ĭƩđýƾ�
� � � ß˲nŰЙǟΘ̺͓¿�ˮĠӑ�Ɗɛ�
� � � хőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�T#�ˈ�
� � � p͓Ġǈ~̶Ƨƀºþɲ�җƧǘҫr

� � � ʲƪőiÇāɰȜğÁ͠ğ˂ПƋ͠ҕʚ�
� � ʟɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*, #ˈ˝�T #��
� � ˈ͓ĠƩ͝~̶p

� �T#�ĵŸőĀ¤íɧĲˈ̦˝�2 #ˈÊđ˦Ƙn�
� � ƪői͝Ƴ�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�ǢvƧ�
� � ǖőȾǈƀºƣĨ§̟�Ǣwĝ͍·ǖ�
� � őȾǈ¦Č�ǆɔn�ǷǖőȾǈЏ�
� � oʍǱoƘПoįŃ�˩Ȧ͓Ġ·p~�
� � ̶n·ŸǖāƩđ¦ȭψͯs

� � � �Z#� д˩oτǲ�ÓщāőĀ¤íǙζq·�
� � � ɰȜğÁ͠˂ПӖçǈΘĀȇǈМ́��
� � � ɰȜğÁ͠ğ˂ПƋ͠ҕʚʟvýϓ�
� � � ^lõƃď_wr�

� � � �ZZ#�綫ǲ�̓ŹcˈĠiˮΣ�Ϳ̪op�
� � � ¯Σoʻ¯ΣoʵϴĞ҃¯ϔ�ɡůѰ�
� � � Ѯ�¯ϔö́яoéˮЏϡö́Σ˩�
� � � ǼoΞЏoʵϴ˄ɵoВ˄o˂Ξ��
� � � ƀºǖ̽μʆʱȥŚǈƀºτѕǆ�
� � � výϓ^ƃďľð_wr

� � � ȡŸƳ�ȌΞɏqÇ·͓ĠĠi�éˮr

� �U#�ĵŸőĀ¤íɧĲˈ̦˝�2#ˈÊđ˦Ƙnƪő�
� � i͝āƇƘǈőɭ̟�ǈƩđɕ͗ĝ͍ϔˑ��
� � ǟи�ȌΞɏn·�āłčőĀ¤íɧĲˈ̦�
� � ˝�*,#ˈ˝�T#�ˈpǈ~̶ǵcżϔˑ�ǟи�
� � ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�T#�ZZ#�ˈp�
� � ̓ŹǈĠiˮΣ�Ξɏ˩Ǽn·ΤĞŧă�Ł�
� � ̀ǈϛȻǇǀnŰŸǖāƩđ¦ȭψͯp

� �V#�ĵŸőĀ¤íɧĲˈ̦˝�2 #ˈÊđ˦Ƙn�
� � ƪői͝āőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*, #ˈ˝�
� � � T #�ˈ̓�ǈ~̶łčŰŸǖψͯǵȾ�
� � ˨Ʃđ�˙iwā§ƑƩđɕ͗ĝá���
� � Ɗ�җĀ·ŘĠƧŸßЯ̢¦Čİ͍͓¿�
� � �ˮΦ�ȌΞɏ·ĭƩđýƾß˲p

� �W#� �ʭā�ȌΞɏqopƧ�ϒ̤ь©Ƨӆ�
� � ©ƧʹǲƧ綫ǲîĦǲѕǆƧτѕǆƧ£�
� � ЊǆvőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ�ǈ˒đ�
� � Ξɏ�Ξɏ˩ǼʊÎwp

� �;#�ĄƪőiØɹłčőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#�
� � ˈ˝�S#o�T#��U#�ˈp�˫înǻơÇ·�
� � ͓ĠƩ͝~̶n͍ßáƪői£¸nƪő�
� � i͝ǷȥŚ¸̿ǻơϝđҶ͍ßȖ̺�Ǖ�
� � ҨnΘǕҨáǖŜƘŰȑ˼ˢǍ�μƪ�
� � őiđȞŖlp

� �Y#� �Z#� ƪői͝āƩđýˑɕ͗Ⱦ˨ǖ�ƀ�
� � � ƙɀoƪўʜ�»ˑiƧîĦǖʹӑ�

	%�ŗĊıœ

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�*�#ˈ

� ƊȫƳē̺őĀˈ̦nā̳ɈƧȪͶ̳Ɉvɛхő
Ā¤ícɺˈ̦˝/ˈƩƘΎwΘĀȇƧƀîĦ˳
ïɕs

� �R#�îĦƳΘĀȇq�ǲƧѷǲǈǲѕǆļ͝�
� � āƩđ¦ȭ˞ýyǲѕǆˈźz�ƀpǈ�
� � îĦ˦ź�ƩđȻȧƾźǈȥŚr

� �S#��ʭāΘĀȇƧƀîĦ˳�ƧāîĦē̺�
� � őĀˈ̦ǹƵĜāΘĀȇМ́ÎǈĀ¦綫�
� � ǲîĦØɹāƩđ¦ȭłò˞ýyǩÑ˦�
� � γˈźz�āƀpîĦ˦ź�îĦȻȧƾ�
� � źǈǲѕǆnê�ʭ·Øɹłò˞ýyǩ�
� � Ñ˦γˈźz�āƀpîĦ˦ź�îĦȻ�
� � ȧƾźǈ¦Č͖̳ƧŸßΘĀȇƧƀîĦ�
� � ˳�ƧāîĦē̺őĀˈ̦ǹƵĜāΘĀ�
� � ȇМ́ÎǈĀ¦r

�
� �T#� �Z#� āΘĀȇq�ǲƧѷǲǈîĦǲѕǆǈ�
� � � ҃Вȭȭє�ʭ�Ƴ*-%/,2Ó¦ę���
� � � ʭĂƳ�-%,22Ó¦ęr�

� � � �ZZ#�ā×őĀ¤íɧĲˈ̦˝�*�#ˈ˝�T#� Z #�
� � � �ˈƩ˦Ƙ�҃Вȭȭє�nāΘĀȇ�
� � � q�ǲƧѷǲŰ˩ȦƧѷßĭŤiĤĉ�
� � � ß˲ǈîĦǲѕǆǈ҃Вȭȭє�ÇĂ�
� � � Ƴ�)%,,�Ó¦ęp

		�ĳ�ƃď

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ�

� �R#�ƪőiЙϣāőĀ¤íǙĿζǣ�·ɰȜğÁ�
� � ͠ğ˂ПƋ͠ҕӖçǈΘĀȇǈ˳�vpϓ�
� � ^Ęù�cŨ�İưÂŨǔĥĩ_w�āőĀ�
� � ¤íǙĿζǣ�·ɰȜğÁ͠ҕӖçǈΘĀȇ�
� � ǈ˳�vpϓ^Ęù�cŨǔĥĩ_w�˒đ�
� � cˈΞɏvɰȜğÁ͠ğ˂ПƋ͠ҕʚʟ�ɰ�
� � ȜğÁ͠ҕʚʟýϓ^ĳ�ƃď_wp

� �S#�ĵŸőĀ¤íɧĲˈ̦˝�2#ˈÊđ˦Ƙnāƪ�
� � őiϿĠőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�T#�ˈ�
� � pǈ˫îŰŸǖāú¦ȭψͯǢnƪői͝s

� � � �Z#� ǟǸ�ǟɨ˒đΞɏnʊǛǖÊđɖ�
� � � ȭőȾƪői¬͝ǟǸ�ǟɨ˒đΞɏr

� � � �ZZ#�ĝ͍ǟи�ϔˑ˒đΞɏvÃǺī�ȫ�
� � � ƳƩđāőĀ¤íΆ§�đ�ҡƳ˒đ�
� � � Ξɏp¦ǈƩđ�ßŲ˩ǼwĞŧă�
� � � �Ł̀ǈϛȻǇοnŰŸǖāú¦ȭ�
� � � ψͯr�

� � � �ZZZ#�Ⱦ˨Ʃđ�˙iwā§ƑƩđɕ͗ĝá�
� � � ��Ɗ�җĀ·ŘĠƧŸßЯ̢¦Čİ�

��� éǀļû

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�1#ˈ

� ƪői͝āΘĀȇq綫ǲc͜ƧĂ͜ǲѕǆ·̳Ɉ
ΘĀȇnŰ͝āƩđ¦ȭ˞ýē̺őĀˈ̦Ƌȴ̨
�ɕđɓ�đҶǲѕoУÞ�˦γǈc�ˈźoǙ
ź�˦źnΘǲѕǆƧΘ̺ǲѕǆ͝Ƴ�)�)ċ*�¨
,*§Ƨ�ǢłčƋÇŹĩßp

-�� ƼXß³

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�*)#ˈ

� ĄǛŲñѻǖɖȭøͯnͼ�Ç˜ʊƧ�έîĦ
˒ƳΘĀȇƧȉ˯vĀÞǖǈь©nĜǖÇƳ̿
�øͯɕǼÁƀͅȑǶΆǈ˜̤oΕѲͧ̚~̶Ƨ
ô̤ˈíp

.�� őǩüP

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�**#ˈ

� �R#�ƪői͝ĝ͍ûǖ̓é̚Ӝ˩ȦζnǹƵ�
� � ʧāΘĀȇ�ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�**#�
� � ˈ˝�S#�ˈ̓Ź�̚ӜȠ�~̶ǈģΌo�
� � ÒŃ�˩Ȧn·Ɖʭƀőɘp

� �S#��Z#� ΘĀȇq��Ƴ� ) �М́͝ϒ̤ь�
� � � ©oӆ©Ƨƀº̤ǆp

� � � �ZZ#�ā×őĀ¤íɧĲˈ̦˝�**#ˈ˝�S#� Z #�
� � � �ˈƩǹǈ�) М́�ǈ��Ƴ.) �
� � � vpϓ^ϗ�М́_w͝ģˣǖòӑ�
� � � ʆʱŜƘ�ģΌƧʍǱn·ŸĠiÇŨ�
� � � Ƨ͓jΘĀȇǈiÇΤp

� � � �ZZZ#�ǖ̅Ħ̺ƪőiѷ͓Ġ�̚ӜȠ�~�
� � � ̶ÇτčőĀ¤íɧĲˈ̦˝�** #ˈ˝�
� � � �S#� Z #�ˈƩǹǈ�) �ŜƘȑ˼ˢŰȞ�
� � � Ŗƪőip

� � � �Zg#�ǖÇòӑʆʱʵƊƪőiǲҽǈƀ�
� � � ºṲ̈̀ьϗ�̚ǆn·»̞ɜϒь©o�
� � � ӆ©Ƨƀº̤ǆp

� �T#�ƪői͝ĝ͍āΘĀȇ�ɛх�őɘǈ̚�
� � Ӝ˩Ȧζ͓Ġ̚ӜȠ�~̶nŰāƩđ¦�
� � ȭŸǖψͯpØđǖŲñɖȭøͯ�
� � Ǣn�ʭȻȧoŕŔoŔʙoȻŔƧ·Ê�
� � cζǣ»̞�őɘ̚Ӝ˩Ȧζp

� �U#�ƪői͝Ƴēǵĝ͍ϛǸ�ǟи̚ӜȠ��
� � ~̶ĞĊòoˌЕoщ϶oщЕ�ʒʫǈ�
� � Ǉοn·ŸǖāƩđ¦ȭļψͯp

� �V#�ɛх×őĀ¤íɧĲˈ̦˝�**#ˈ͓Ġ̚Ӝ�
� � Ƞ�~̶�М́͝˥γȑŰτčőĀ¤í�
� � ɧĲˈ̦˝��*#�R#�g#ˈƩǹǈ�ßĀ¦p

� � � ǈiwāđƧşđ~ſoлŗoюлƧ�
� � � ŠŮǈʱǀpđӑȑ·påǈĝá͓¿�
� � � �ô͓¿ƋĠ�ˮΦΘĀȇƧƀîĦ�
� � � ˳�vÃǺ�ȌΞɏ�˒đΞɏws

� � � � �@#� Ѹ ͅ oѸȆ�ύ·îĦɛхőĀ�
� � � � ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�S#o�T#��
� � � � �U#�ˈ͓Ġǈ~̶r

� � � � �@@#�͓ĠoѸͅoѸȆ�ύ·ɛхőĀ�
� � � � ¤íɧĲˈ̦˝�*, #ˈ˝�; #�ˈ͓�
� � � � Ġǈ~̶r

� � � � �@@@#�д˩oĊΖoҤ˜o˜ʊoѸͅo�
� � � � ϛȻ�ǟиΘ̺ā�ȌΞɏƋ˒đ�
� � � � Ξɏqopд˩ǈc˳�ƶʗ˩Ǽ�
� � � � vǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝�, / #ˈƘ�
� � � � Ύ w nŰā�ȌΞɏƋ˒đΞɏ�
� � � � qopƧ�͓ĠîĦǖϣȑ͝ȥ�
� � � � ǈ~̶vÃǺī�ȫƳqȩđҶƶ�
� � � � ʗ˩Ǽǈ~̶wp

� � � �ZZ#�ƪőiāƩđýˑɕ͗�͝Ⱦ˨ȉвĀ�
� � � ȇ v Ã Ǻ ā ő Ā ¤ í Ǚ Ŀ ζ ǣ � ·�
� � � B
 @ 
C 
22�1ЏçǈfѰ�Āȇ˝22�1Δ�
� � � vpϓ^B
 @ 
C 
22�1_wwǈµo��
� � � ßŲ�É�ƀúĝǈiɀoƪўʜ��
� � � »ˑi�îĦƀºѻƀʹӑ�iwā�
� � � đƧşđ~ſoлŗƧюлǈʱǀp�
� � � đӑĝá��ƊǘҫĀ͓¿�ô͓¿Ƌ�
� � � Ġ�ˮΦ�ȌΞɏƋ˒đΞɏn·Ѹ�
� � � Ȇoд˩oĊΖoҤ˜o˜ʊoѸͅo�
� � � ϛȻ�ǟиƀģƳ�ȌΞɏƋ˒đΞ�
� � � ɏq�pǈʻ¯Σo¯Σo҃¯ϔoͿ�
� � � ̪oƵ̪oϔΣoΫӝoΫПo�ßŲ�
� � � ˩ǼƧƀº~̶ϝΖΌp

� � � � Z Z Z #ʊőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�Y#�Z Z#��
� � � ˈ·Înƪőiê͝Ⱦ˨B
 @ 
C 
22�1ǈ�
� � � µİ͍��ƊǘҫĀȑ綫ǲāB
 @ 
 C 
��
� � � 22�1qŰāőĀ¤íǙĿζǣqЏçȑ��
� � � `=CC?�MR_�DR_dZC_aǈȉвǲѕǆ˩Ό�
� � � ˮƤ�ĩß�ȌΞɏǈ¿jup

� � � � ȑİÞϋnɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ�
� � � ˝�Y#�Z#��Y#�ZZ#�ˈ̅ɰȜğÁ͠ҕʚʟƩ�
� � � ǟɨ�ӑĳʧāƪőiłčɧĲˈ̦˝�*,#�
� � � ˈ˝�T#�ˈpǈ˫îŰŸǖāú¦ȭψ�
� � � ͯɕˢ«p

� �Z#� ǻơoǖ�ƀƙɀoƪўʜ�»ˑi��
� � îĦѻƀʹӑ�iwμƳþƧáƳϿĠƪ�
� � őiƳőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈpǈ˫î�
� � Ƨǻơoǖ�ƀƙɀoƪўʜ�»ˑi��
� � îĦѻƀʹӑiwĠŸőĀ¤íɧĲˈ̦˝�
� � �*,#ˈ˝�;#��Y#�ˈpЪ�ǈӑĳƧîĦ�
� � ƀºþɲĜ�ȡƪőiƧƀºiwǈîĦ�
� � ͵Ðo͵ɄoŀɄƧӁҗc�Ű̮˫înê�
� � �ʭ̅îĦΘ̺͵Ðo͵ɄoŀɄƧӁҗû�
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� � ǻơoǖ�ƀƙɀoƪўʜ�»ˑi�î�
� � Ħѻƀʹӑ�iw̓¿âɳp

� �[#� ƪői̅͝ƩđþƧđҶƪőioƀ͢~o�
� � ~i�ƪǲʜîĦđҶƪőiāőĀ¤íɧ�
� � Ĳˈ̦˝�*,#ˈpǈ˫îǈĭȑƧ�ĭȑn�
� � ƧþƧđҶ˒đΞɏo�ȌΞɏƧîĦΞɏ�
� � ˩ǼĜǉʵƧ͗ʵ�ȡ´�ШƦЬǈc��
� � ˫î�c�ƾǴĠʙo͉˪o£¿oâɳo�
� � ͖£o͵Ðo͵Ʉo͍ß�ɳѲûǻơo�
� � ǖ�ƀƙɀoƪўʜ�»Ǔˑ�îĦѻƀʹ�
� � ӑ�iwĭ¿ѵѲp

� �?#�őĀ¤íҧ¦ƵЙøͯo҅Ƶ�˦Ƙnƪői�
� � āőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�S#��V#�ˈp�
� � ǈ˫îáýȞȤÞnāǼÁΘ˫îɕnƪői�
� � Ű̮ͯζĜǻơê̮øͯʧ˒đΞɏo�ȌΞ�
� � ɏƧƀîĦ˳�ƧĂƳc˳�ЋŹ�˙ˮĠp

� �A#�őĀ¤íҧ¦ƵЙøͯ�҅ƵnƪőiāőĀ�
� � ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�S#��V#�ˈpǈ˫�
� � îŰ�пȡîĦđҶāyǲѕǆ�˦γ#˦�
� � źz˝���*#ˈƧƀȻȧƧ̞»ƾźƧƀºˈ¤�
� � pҨÎqϟȭєƧĀєːϼİƧӑĳǈ̟˃�
� � ƧâɳpȑİÞϋnƪőiƵЙƲˆîĦ�Ʃ�
� � đđҶyǲѕǆ�˦γ#˦źz˝���*#ˈƧƀȻ�
� � ȧƧ̞»ƾźpҨÎqϟȭєƧĀєːƧƀ�
� � ϼİƧȖҶӑĳǈâɳp

� �_#�ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�T#�ˈ̓Ź�
� � ǈ�ȌΞɏ͝˥γȑŰτčőĀ¤íɧĲˈ̦�
� � ˝��*#�R#�g#ˈƩǹǈ�ßĀ¦p

	
�� ĭƬľð

� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�*.#ˈ

� � �R#� ƪőiÇāΘĀȇʹǲoǲ˰�̓Ź�
� � � ǖɖȭőȾǈʫГ˩Ǽ�ǙӃ˩Ǽvpϓ�
� � � ^ľð_wp˩ǼǈҸǨox|o˩Ȧo�
� � � ʍǱƋ˦γ͝ŲǢѻʭǖɖȭőȾp

� � �S#� Ą˩ǼǈîĦ˳�ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦�
� � � ˝�*.#ˈ˝�S#�ˈѻ҉İȦj҃Вȭȭє�
� � � vpϓ^Ǌǐ¢ľð_w3

� � � � �Z#� ѻ҉İ˩Ǽ͝˥γȑŰτčőĀ¤íɧ�
� � � � Ĳˈ̦˝��*#�R#�g#ˈƩǹǈ�ßĀ¦r

� � � � �ZZ#� ƪői͝ĝ͍·ŧă�¼ŬϛȻǈǇο�
� � � � ǟи�Ρĭѻ҉İ˩Ǽn·Ÿǖψ�
� � � � ͯr�

� � � � �ZZ#� ѻ҉İ˩ǼËÇŹ˒�ƧʧƳΘĀȇ�
� � � � qʹǲ�ĤĉxВǈƜÛ�ƀɪÙ˧Ǭ�
� � � � ĜǛƀºiwŸßp

	(�� ģ¶-=ŀnŻŀý±

� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#ˈ

� � �R#�Z#�ΘĀȇ�̓͝ŹΤĞǖψͯǈʏŮ�
� � � ģn·ŹʏǃɛхyΣΞéˮˈźz��
� � � ƀpǈ˦źƧîĦȻȧƾźϲđ̱΅Ĝ�
� � � nӃƳΘĀȇ�ǲƧѷǲǈǲѕǆ�Ĥ�
� � � ĉ˿ģĤǬ�ƀɪÙϦǬo˧ǬƧ˥ҍ�
� � � Цi�ŠŮvpϓ^��ģ¶�_wn�
� � � ƀЍåː͝ʛěΘĀȇq�ǲƧѷ�
� � � ǲǈĤĉ˿ģǈ�ø�{ŰǷ΅őĀ¤�
� � � íɧĲˈ̦˝��-#�R# � Z #ˈõǓȦϕnʊ�
� � � ǛǖøͯʺßđĲƳΘõǓǈĤĉʏ�
� � � ŮģːƧЍåp

� � � �ZZ#�ǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#ˈ˝�R#� Z #��
� � � ˈ̓ŹǈʏŮģvÇǷőĀ¤íɧĲ�
� � � ˈ̦˝��/ #ˈӕŕw�ʭßĭΘˈ˦Ƙ�
� � � ·ÎǈîĦß˲n�ƀ�ʭʧΘ̺ʏŮ�
� � � ģßĭѳĆo˵õ�ɈçŮЮ·ĭгʞ�
� � � Ƨƀºß˲Ƨ̓ŹŮЮˌЕ�ȠɆƶʗp

� � �S#�Z#�ƳΘĀȇ�̓Ź/ȹƧǖÇőȾǈƀ�
� � � ºЍåǈʏŮģn·ŹǷyΣΞéˮ�
� � � ˈźzoƀpǈîĦ˦ź�îĦȻȧƾ�
� � � źϲđ̱΅ǈŮЮʏǃn·Ÿǖψͯp�

� � � ��ZZ#�ǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝��- #ˈ˝�S # � Z #�
� � � �ˈ̓ŹǈʏŮģvÇǷőĀ¤íɧĲ�
� � � ˈ̦˝��/ #ˈӕŕwnʊŹyΣΞéˮ�
� � � ˈźz�ΘˈźpîĦ˦źƋîĦȻȧ�
� � � ƾźpϲ̱ŰӃƳāΘĀȇq�綫ǲƧ�
� � � ʧ綫ǲßĭǛ~v�ÃǺˬȼoʄƠ�
� � � �Áƿɯwß˲ǈǲѕǆǈĩßi��
� � � ƀɪÙŻϦo˧ǬƧϦǬǈŠŮÎn��
� � � ʭßĭîĦƀºß˲n�ƀ�ʭʧΘ̺�
� � � ʏŮģßĭѳĆo˵õƧɈçŮЮ·ĭ�
� � � гʞƧƀºß˲Ƨ̓ŹŮЮˌЕ�ȠɆ�
� � � ƶʗp��

� � �T#�Z#�āɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#ˈ˝�R#�
� � � � Z #��S#� Z #�ˈ̓ŹǈʏŮģ�nƪői�
� � � ͝έɨ�ǹƘǲѕŲʗύ·ƩȥŚ�ő�
� � � ȾǈЍåǈʏŮģn·ŹyΣΞéˮˈ�
� � � źz�ΘˈźpîĦ˦źƋîĦȻȧƾ�
� � � źpƩƘΎǈ̧ͦiwʏǃŠŮǈʏ�
� � � ŮģvĄēέɨ�ǹƘǈʏŮģpϓ^ũ�
� � � ŔV?ģ¶�_wnʲÕ͝˼�έɨ��
� � � ǹƘǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝ � � - #ˈ˝�
� � � � R # � Z #��S# � Z #�ˈ̓ŹǈʏŮģ�˼��
� � � cȹʏŮģĭ̧ͦiwʏŮģp

� � � ��ZZ#�ʊŹӃyΣΞéˮˈźz�Θˈźpî�
� � � Ħ˦źƋîĦȻȧƾźpƩƘΎǈ̧ͦ�
� � � iwʏǃӃƳΘĀȇq�綫ǲƧʧ綫ǲ�
� � � ǈǲѕǆǈƜÛƧĩßi�ƀɪÙŻ�
� � � Ϧo˧ǬƧϦǬŸßvͅ¶ӃőĀ¤í�
� � � ɧĲˈ̦˝��-#ˈ˝�R#� Z #��S# � Z Z #�ˈ�

� � � ĦϒʱǀwÎņͦiwʏǃŮģ��
� � � ʭßĭîĦƀºß˲n�ƀ�ʭʧΘ̺�
� � � ʏŮģßĭѳĆo˵õ�ɈçŮЮ·ĭ�
� � � гʞƧƀºß˲Ƨ̓ŹŮЮˌЕ�ȠɆ�
� � � ƶʗp

� � �U#�Z#�ʊǛǖøͯʺßƀºːnΘĀȇ��
� � � ̓͝ŹȖ̺ƳǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝�
� � � ��- #ˈ˝�R# � Z #��S# � Z #�ˈ̓ŹǈʏŮ�
� � � ģ҃ЍĘ���ǈʏŮģvÇǷőĀ¤�
� � � íɧĲˈ̦˝��/ #ˈӕŕwn·ŹyΣ�
� � � Ξéˮˈźz�ΘˈźpîĦ˦źƋî�
� � � ĦȻȧƾźpϲ̱ŰӃƳΘĀȇq�綫�
� � � ǲƧʧ綫ǲǈǲѕǆǈƜÛƧĩßi��
� � � ƀɪÙŻϦo˧ǬƧϦǬŸßvͅ¶Ӄ�
� � � őĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#ˈ˝�R#�Z#��S#�
� � � � Z Z #�ˈĦϒʱǀwǈΫ˿Ůʏǃvpϓ�
� � � ^ƇŊ¶ģ¶�_wn·Ÿǖψͯp�
� � � ĄɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#ˈ˝�U#�
� � � � Z #�ˈ̓ŹǈʏŮģЍåȑ|ЍnΘЍ�
� � � å͝ЧщĞpcȹщЍp

� � � ��ZZ#�ʊőĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#ˈ˝�U#� Z #��
� � � ˈǹƵǍÎnΫ˿ŮʏŮģvÇǷő�
� � � Ā¤íɧĲˈ̦˝��/ #ˈӕŕw�ʭß�
� � � ĭîĦƀºß˲n�ƀ�ʭʧΫ˿Ůʏ�
� � � ŮʏŮģßĭѳĆo˵õ�ɈçŮЮ·�
� � � ĭгʞƧƀºß˲Ƨ̓ŹŮЮˌЕ�Ƞ�
� � � Ɇƶʗp

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝��.#�R#ˈ

� �Z#� ƳΘĀȇ�̓Ź.ȹƧǖÇőȾǈƀºЍ�
� � åʏŮģ·ŹˬŮĭqΑˬßn·Ÿǖ�
� � ψͯp

� �ZZ#� ǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝��.#ˈ˝�R# � Z #�ˈ�
� � ̓ŹǈʏŮģ�nƀ�žȹʊŹΘĀȇq�
� � �綫ǲƧʧ綫ǲǈǲѕǆ�ǈĤĉ˿ģđ�
� � ҶǈˬŮĭqΑˬÎn�ʭßĭîĦƀº�
� � ß˲p

� �ZZZ#�ƊȫƳőĀ¤íɧĲˈ̦˝��.#ˈ˝�R#� Z Z #�
� � �ˈnйpǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝��. #ˈ�
� � ˝�R # � Z #�ˈ̓ŹǈʏŮģʊŹΘĀȇq��
� � 綫ǲƧʧ綫ǲßĭǛ~v�ÃǺˬȼo�
� � ʄƠ�Áƿɯwß˲ǈǲѕǆđҶǈˬŮ�
� � ĭqΑˬÎn�ʭßĭîĦƀºß˲p

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝��1#ˈ

� �R#�ĵŸē̺őĀˈ̦�ѻџʮ�˞ýΤĞ�
� � ǖψͯnĤĉʏŮģ�ʭs

� � � �Z#� ҤӚnʊǛ

� � � � �@#� ˯øЪ�̅ΘĀȇq�綫ǲƧʧ綫�
� � � � ǲǈǲѕǆǈĤĉ˿ģǈёɅŸß�
� � � � � ϔ đӑǈ�Ç�˽ïЍcżҤ�
� � � � ӚrƧ

� � � � �@@#��cü�уđЪ�̅ΘĀȇq�綫�
� � � � ǲƧʧ綫ǲǈǲѕǆǈĤĉ˿ģǈ�
� � � � ёɅŸß�ϔđӑǈ�Ç�˽ïЍ�
� � � � ǈiwrƧ

� � � �ZZ#�¿ɭnʊǛɭ�Ъ�ΘĀȇq�綫ǲƧ�
� � � ʧ綫ǲǈǲѕǆǈĤĉ˿ģǈĤǬp

� � � ʲāîĦʱǀpn�ʭŐýó͐Φ,ȹĤĉ�
� � ʏŮģҤӚ�ΘĀȇq�綫ǲƧʧ綫ǲǈ�
� � ǲѕǆǈîĦcȹĤĉ˿ģǈµƧ¿ɭ�
� � �îĦcȹĤĉ˿ģǈĤǬp

� �S#�őĀ¤íɧĲˈ̦˝��1#ˈ˝�R#��S#�ˈ�
� � Ű�аßƳ̧ͦiwʏŮģp

� őĀ¤íɧĲˈ̦˝��2#ˈ

� ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝��-#�T#�Z#ˈvÇǷőĀ�
¤íɧĲˈ̦˝��/#ˈӕŕw�˝��.#ˈƩ̓Ź�
ǈʏŮģ͝˥γȑŰτč�ßĀ¦p

�
	)�� á>CŘ

� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�,�#ˈ

� � �R#� ĄΘĀȇƧîĦǻơvĀ�˒ɕƧ·Ƥ̝�
� � � ͓ĠΦîĦǡvo˜vƧvĀǵ˜~�
� � � ̶oƧʠєƧʠͫƧîĦҸǨǈ˂Ɛˣˑ�
� � � ~̶n�ШŲǢǿĶѻǖɖȭøͯnĜ�
� � � Θ̺~̶ǿȑgƧҶ¶ΘĀȇƧƀîĦ˳�
� � � �ǈňčoÓщƧ̳ɈǈåǈƧƪőiǷ�
� � � ē̺ˈ̦Ĝ͝ȥłčǈ~̶ǈåǈƧƀº�
� � � îĦǈåǈnƪői͝ĝ͍͓Ġ�ǲ˰˒�
� � � ɕƧʧŻ�ɕϱȥǈΘ̺˂Ɛˣˑ~̶o�
� � � ӉvѺƧƀº£ЊoůӉoʻ¯ƧǙӃƧ�
� � � ƀº~̶n·ǟӉƋ£ЊΘĀȇ�ǈvĀ�
� � � �îĦȖвƧȉвǈǻơvĀƧ�őɭv�
� � � Ānøɕҋİ�ů«ƀǵ̳Þvo}ƻ�
� � � ͥҚƧĀ˶pƪőiѶɕƁāƇƘǈщȹ�
� � � őɭċ̟�ĝ͍ǟиqȩvĀo˂Ɛˣˑ�
� � � ~̶oӉvѺƧƀº£ЊoůӉoʻ¯Ƨ�
� � � ǙӃƧƀº~̶n·ǟǸƀŧă¼Ŭǈϛ�
� � � ȻǇοn·Ÿǖψͯp

� � �S#� Ȣƪői͓ĠǈňčoÓщo̳ɈƧƀº�
� � � ~̶ƧƀºþɲпȡΘĀȇƧîĦȖвƧ�
� � � ȉвǻơƧ�őɭvĀ̳ÞîĦvo}�
� � � ƻͥҚƧĀ˶nƪői͝ĝ͍ʧ�ÿ̊ȿ�
� � � ϥ�Ȼ̊·ŸǖψͯnŰƪљûǻơo�
� � � ƀ»ˑi�ƪǲʜѵѲþē̺vo}ƻ�
� � � ͥҚƧĀ˶Ĝ�ȡƀϞƊƧƬȡǈîĦ͍�
� � � ßo£¿o͵ÐoɳѲ�âɳp

� � �T#� ʊőĀ¤í�ȧƵđҶΥ�ē̺őĀˈ̦�
� � � ĜЪ�ǈîĦӑĳƧΕѲÎnǖđӑ·�
� � � ɖȭˮǊȥŚƪői͓Ġoǲ˰�ǟиq�
� � � ȩvĀo˂Ɛˣˑ~̶oӉvѺƧƀº£�
� � � ЊoůӉoʻ¯ƧǙӃƧƀº~̶ƧȥŚ�
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� � � ʧ̳Þvo}ƻͥҚƧĀ˶�ˣÿǵȿ�
� � � ϥ�Ȼ̊pĄƪőiƥ˕ƧşđƳǹƵɕ�
� � � ͗�ϿĠΘˮǊ�ǈȥŚnǖÇèĵʣ�
� � � Ġ�Ɉ͖Ʃ͝ǈ~̶Ĝƪői͝āďƄˮ�
� � � ǊȥŚǵûǻơѲҌȖҶǈč×ϝ�îĦ�
� � � ĠǻƧʦ͍ßƋ£¿p�

	�� ßƶ�ǒ

� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�,-#ˈ

� � ĄΘĀȇƧƀîĦ˳�̳ɈƧȪͶ̳Ɉɕ�ĊΖ�
� έѶlĀҏnƪői͝āΘέѶlĀҏǈщȹ�
� Ÿßƌ̟ĝ͍͓ĠƘ̟ϛȻƋƘ̟ύλn·Ÿ�
� ǖψͯpƪőiŰ͝Ƿǖ�ɕòӑʆʱǈȥŚ�
� pn̓ŹƩđύλ~̶ǈ̃ĸ�ΜɔpĄƪői�
� ƥ˕ƧşđʣĠǹƘǈύλ~̶nǖÇèĵʣ�
� Ġ�Ɉ͖Θύλ~̶nĜƪői͝ƳѶǻơȥŚ�
� ɕѲҌđҶǈ͍ßp

	��� ƨ>ÉÑǆŵǞ

� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�,.#�R#ˈ

� � ĄđŻĝΘĀȇƧîĦƊΘˣ̳Ɉ~̶Іӌǈƀ�
� ºĀ¦�ƻvoЁvoƻѮΈһoǲѕЁǆƧ�
� ǲ˰ǆɔvpϓ^Ёǆ_wʠєoŞpƧͥȷƳ�
� �óǵǰƧΣΞnƧʻjΣΞp¯ΣoǢӓoɢ�
� ņoĖ¯ϔoǚ¯̪ƧƵ̪Ƨƀºǻơ˔vp�
� ϓ^ïÈÓŰ_wnƪői͝ĝ͍˜ʊЁǆnŰ�
� Ȼ̊μǻơǆ˰čǈ͵ͽpƪői̅͝îĦþ�
� Θ̺ЁǆĜпȡŤiǆϞƊ͵ͽƧ̭җƩ�ʁ�
� ǈƩđƾǴĠʙoâɳ�ɳѲûǻơĭ¿ѵѲp

	��� ƏÏĤľðÔŮĈ

� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�,/#ˈ

� � ƪői͝ɕƁʺƉƧΤȡʺƉc�ǶΆ�Ŭʤ�
� ǈңͲoɹlƋέůʶǼn�ƀǿ͓Ġǲ˰o�
� ǟиoŕͶƧȻˑ~̶vpϓ^CŘ_wɕn�
� ·İ͵Ʉo�җƧǘҫΘĀȇƧƀîĦ˳�o�
� ϗğМ́vɛхőĀ¤íƘΎŰƳőĀ¤íǙ�
� ζqӖçwnƧƀîĦˡýƧ˳��qoqȭo�
� �pƧȉвǈîĦǻơƧƀºǈ˒đʻ¯̪o¯�
� ΞƧ¯Σo҃¯̀oΣΞoĠiΞö́Σ˩Ǽo�
� Ė¯̪oƵ̪oϔΣoΫӝoΫПo�ßŲ�
� ˩ǼƧîĦƀº~̶ƧΖΌv·pýϓ^ÏĤľ�
� ð_wpƪői͝ā͓Ġ~̶ǢǷϱȥ͓ĠƧΤ�
� ȡ͓ĠŁ̀ʘ̬�ȆΛn·ЙƘƶʗ˩Ǽǈ˒�
� đģΌ�¯ÓʍǱnŰ͝ûǖ̓éȦγɖnȩ�
� ƵƀǲҽĄĦˣˑÇɹƊ~̶Іӌǈƶʗ˩Ǽn�
� ·ѻƉǖāƩđ¦ȭǈőȾpƪői͝ǳ�
� ǖɖȭőȾƪőiǈ~̶�Ȧγɖǵn¦ÇɈ͖�
� ~̶pƪői͝ĝ͍˞ýƩđǖāĭ¿őȾɕ�
� ǼÁǈîĦȥŚnÃǺîĦÕϱǈŔΣoȪдƧ�
� Ҍȿ~̶ǈ͍ßpĄþ~̶μΘĀȇƧƀîĦ˳�
� �oϗğМ́ƧΘĀȇƧƀîĦ˳�ϝϗğМ�
� ́ƧîĦƶʗ˩Ǽ˰čîĦ͵Ʉo�җƧǘҫn�

� ƪői͝ĝ͍òȭĀ͓ĠȻˑo̊Ȼ�Ҍȿ~�
� ̶n·ŸǖψͯvʊǖÊĭѠцnƵ̪oĖ�
� ¯ϔoǚ¯̪o҃¯ϔ�̊Ȼ~̶ʧáǖȨ�
� ˫nĜƪőiǣ͝āǻơȥŚɕ£¸đҶ~̶�
� ǈ͍ßwpȢƪőiØđāΘĀȇƧƀîĦ˳�
� �oϗğМ́ƧΘĀȇƧƀîĦ˳�ϝϗğМ́�
� ƧîĦƶʗ˩ǼɈ͖îĦƩϱǈŔΣoȪдoȻ�
� ˑo̊Ȼ�Ҍȿ~̶ȡŸǖψͯnǖÇɈ�
� ͖îĦƀϣȑϱȥ�ŔΣoȪдoȻˑo̊Ȼ�

� � Ҍȿ~̶nĜƪőiǣ͝āǻơȥŚɕ£¸đҶ�
� ~̶ǈ͍ßp

	-�� éłŕƅnZŕnŁįŕƅn�ZƘ

� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�,0#ˈ

� � �R#� ƪői͝ĝ͍ǲ˰�ǟиΘĀȇҴȔ�Ƨ�
� � � ǻơvĀqǖϣȑÕȥǈʻ¯̪�̪�
� � � ΣnʮĜʧΑƳƧȌƳΘĀȇqǈc�Ў�
� � � ǚƧǚ¯ď͛��пƄ˼ʵǔǈƼΣo͛�
� � � ¯�o̪ΣƧǻơǚ¯̪nΤĞǖψ�
� � � ͯpƪői͝ĝĠƪшμē̺ЎǚƧǚ¯�
� � � Ʃ˰čǈîĦ͵ɄƧ̭җĜпȡǈc�ƾ�
� � � ǴĠʙoâɳ�ɳѲnŰûǻơ�ƀƙɀ�
� � � ̓ŹѵѲp

� � �S#� ΘĀȇǈîĦʻ¯̪�Ė¯̪˯ʵĞǻơ�
� � � ǈǚ¯̪�Ė¯̪vĄ�ǲ�ˀßwǈ~�
� � � ̶Çáǖ͓ĠnĜǖ̮͝μƪői̅�
� � � ē˔ÞǈîĦ͵ÐƧ͵ɄȨ˫pƪői͝�
� � � ǷȥŚûǻơ£¸ē̺˯ʵ~̶ǈč×͍�
� � � ßpƧǍnqȩ˯ʵ~̶Çáƪőiĝ͍�
� � � ͓ĠnΤĞǖψͯpāēʱǀpnȢq�
� � � ȩ˯ʵ~̶ǈîĦcȇāǻơvĀ�綫�
� � � ǲnƀÕ͝áƪőiĝ͍ǟиnǉĞƪő�
� � � iǷȥŚ˜é̿ǻơŰáǻơ¿ΜȨ˫Ƥ�
� � � ǵǈǟиpƪői͝ǷȥŚûǻơ£¸đ�
� � � Ҷqȩ˯ʵ~̶ǈŎˤϽȆ�č×͍ßp�
� � � ȢƪőiØɹǟиǲƳǻơvĀ�ǈqȩ�
� � � ˯ʵ~̶�îĦcȇnǖÇāƀϣȑÕ�
� � � ȥǈʱǀp͓ĠΘ̺~̶nĜƪői͝Ƿ�
� � � ȥŚûǻơ£¸Θ̺~̶ǈč×͍ßp

	.�� ă�ŷŰŊ�ÔǗǨā¿
� �
� � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ

� � �T#� ʊőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-* #ˈ˝�U #o�
� � � �V#o�W#o�Y#��Z#Êđ˦ƘÎnµv̅ͤ�
� � � őĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈĜŪnɛхőĀ�
� � � ¤íɧĲˈ̦˝�-*#�[#ˈƩƘΎwƳîĦɕ�
� � � ͗ļ�ʭ¿ʞoҤӚoǷ̕oƯɼoő�
� � � ɭo�ɭoƲˆϔđƧ·ƀº¦ČˣΌƀ�
� � � ȳĒΌ˿ģvɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�
� � � �-*#�[#ˈƩƘΎwƧƀîĦƧƀ�îĦӑɩ�
� � � ��ШǿĶ˱ΦǉʵƧ͗ʵǟɨ¦Čoʹ��
� � � ѱñҊ͎ӑoѠцӑƧƒɿʹӑƧîĦϒ�
� � � ҸǈîĦƀº¦ƾoĊʻƧ¤í#Ƨȧèî�
� � � ĦƇҽ·͓ĠqȩŲƚnƧŶх�ШåǢ�

� � � ƧʧŻǈođˈíƧ̮ˈíǈîĦéƴn�
� � � ǉʵƧ͗ʵƧ˱ΦǴɊo»ˑioƪў�
� � � ʜoƊɿiƧ·ƀºňČnʕәƧʵƊî�
� � � ĦǕѤoǕѤ̺ȵǆƧîĦϒҸǈƀºđ�
� � � ȵ»ϸnʮĜ¿ʞoҤӚƧ·ƀº¦Čˣ�
� � � ΌƧІӌƀȳĒΌ˿ģƧƀîĦ˳ïƧ�
� � � ƀ�îĦӑɩnƧȧèîĦƇҽ·͓Ġq�
� � � ȩŲƚr

� � �U#� �Z#� āƉʭƪőiŲñɖȭőȾ�˞ýƪő�
� � � � i�ɕ̳¿�ǹ��Ąаß#ǈʱǀpn�
� � � � µÇ¬͝£¸̦͜�ɛхőĀ¤íɧ�
� � � � Ĳˈ̦˝�-*#�[#ˈƩƘΎ#ĜʧҤӚ��
� � � � ƀ�ȳĒΌ˿ģǷ̕ƧƯɼƧ̅Θȳ�
� � � � ĒΌ˿ģҬȧcïƧĂƳcïǈ˝h�
� � � � Ƿ̕Ƨ˝hƯɼƧÁǷǷ̕ƧÁǷƯɼ�
� � � � �ϩĠƧƀºʀʗюτ�Ĝͤ̅őĀ¤�
� � � � íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ˝�U#�Z#�ˈĜŪn�
� � � � ÃǺɛхyʀǻÉÉǖƾεˈźz�ȴ�
� � � � ̨ƾź˝*)*.˸#čèǈʀǻÉÉǖƾ�
� � � � ε#Ƨ�ӃƳµ�βµŰѻƪőiő�
� � � � Ⱦ�ˡҟĭ·påǈs

� � � � � �@#� ȑҊ͎ΘȳĒΌ˿ģ̓ŹїΜƧ�
� � � � � ȑҊ͎ΘȳĒΌ˿ģ̓ŹôїΜ��
� � � � � ƧȑƛØˌҌǈ͏̦̓ŹôїΜn�
� � � � � ĜΘ͏̦ǿ·ΘȳĒΌ˿ģǈ˒�
� � � � � đƯɼƧǷ̕ĭȑƱƯǈrƧ

� � � � � �@@#� ̅ΘϩĠoʀʗюτƧˡҟ̓Ź��
� � � � � c̻ƧĂƳc̻Ͷ͏̦ƧҨÎ͏̦�
� � � � � ĭƱƯ

� � � � � Ĝƪőiʧđƀ˿ё´̽μ�ʆʱӑő�
� � � � ȾƧƫ̽đҶâЦĜ¬̅͝ƀŜƘ̿��
� � � � îĦˑánʲʊǛǙÁ·pˈínƪő�
� � � � i�ʭ̿�qȩ�ŲñɖȭőȾs

� � � � � �8#�ΘǷ̕ƧƯɼ͝ȑƪőiőɘ��
� � � � � ɝČnŰ͝ΠđƪőiÇɹȥŚǈ��
� � � � � ˈ¤r

� � � � � �9#�µ͝ƪшȧèΘ�̺#Ƿ̕ƧƯɼ�
� � � � � ƧƀǙʪ�Ʃđ͍ß�͖£nÃǺ�
� � � � � ƪőiőȾǷ̕ƧƯɼǈĠǻ͍ß�
� � � � � �͖£�ƪőiȑőɘőĀ¤íɧ�
� � � � � Ĳˈ̦˝�-*#ˈ˝�U#�Z#�8#�ˈƩȩ�
� � � � � ǈɝČĜ˔ÞǈƾǴ͍ßr�

� � � � � �:#�µ͝џĈ�˞ýƪőiÇɹǼÁ�
� � � � � ǈˈ̦�ˈíp

� � � � �ZZ#� āȳĒҤӚ�ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�
� � � � �-*#�[#ˈƩƘΎ#§̟ʁȦǈ.ċ̟͗Φ�
� � � � ÆǵnŰāƉʭƪőiŲñɖȭőȾ��
� � � � ˞ýƪői�ɕ̳¿�ǹ��Ąаß#ǈ�
� � � � ʱǀpnƪőiÇ¬͝£¸̦͜ĜʧҤ�
� � � � Ӛ�ƀ�ȳĒΌ˿ģǷ̕ƧƯɼ�c�
� � � � ͗ʛÁϩĠƧȴ̨Ƿ̕ҲƂđȫ�É�

� � � � �pϓ^Ƿ̕ҲƂ�É_#ƧƀîĦz��
� � � � É�Ƿ̕ҲƂ�É�ƀz�É·p�Ĳ�
� � � � �ƀøϓȑ^Ƿ̕ҲƂ�É͛ε_#n�
� � � � ·ƉʭáǷ̕ҲƂ�É͛εѹΡǈĊĚ�
� � � � Ƿ̕ȦγpǈǷ̕͏̦nʲƪői�ő�
� � � � Ⱦʧā˞ýpõˈíɕ˥ͅȑ�̳¿s

� � � � � �@#� ΘǷ̕͝ȑƪői�Ƿ̕ҲƂ��
� � � � � É͛εȑȳĒΌ˿ģ�ɕőɘ��
� � � � � ɝČnŰ͝Πđƪői�Ƿ̕ҲƂ�
� � � � � �É͛εÇɹȥŚǈˈ¤r

� � � � � �@@#� ͏̦Õ͝ȑĊĚǷ̕Ȧγpʮc͗�
� � � � � ʛÁϩĠƧǷ̕ҲƂ�É͛εƩƉ�
� � � � � ʭnĜȳĒΌ˿ģêÕ͝āĊĚ�
� � � � � Ƿ̕ȦγpǷ̕ƧƯɼ�c͗ʛÁ�
� � � � � ϩĠƧǷ̕ҲƂ�É͛εr

� � � � � �@@@#�µ͝ƪшȧèΘǷ̕ƧƀǙʪ��
� � � � � Ʃđ͍ß�͖£r�

� � � � � �@L#�µ͝џĈ�˞ýƪői�ɕ̳¿�
� � � � � �ǹ��Ąаß#�āĊĚǷ̕Ȧγ�
� � � � � pǷ̕ҲƂ�É͛εÇɹǼÁǈˈ�
� � � � � ̦�ˈíp

� � �V#� ʊőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ˝�U#�Z#�ˈ�
� � � Êđ˦ƘÎnāȳĒҤӚ§̟ʁȦǈ.ċ�
� � � ̟͗ǢnîĦµ�ʭ¿ʞoҤӚoǷ�
� � � ̕oƯɼoőɭo�ɭoƲˆϔđƧ·ƀ�
� � � º¦ČˣΌƀȳĒΌ˿ģƧƀîĦ˳��
� � � Ƨƀ�îĦӑɩ��ШǿĶ˱ΦǉʵƧ͗ʵ�
� � � ǟɨ¦Čoʹ�ѱñҊ͎ӑoѠцӑƧƒ�
� � � ɿʹӑƧîĦϒҸǈîĦƀº¦ƾoĊʻ�
� � � Ƨ¤í#ƧȧèîĦƇҽ·͓ĠqȩŲƚn�
� � � ƧŶх�ШåǢƧʧŻǈođˈíƧ̮ˈ�
� � � íǈîĦéƴnǉʵƧ͗ʵƧ˱ΦǴɊo�
� � � »ˑioƪўʜoƊɿiƧ·ƀºňČn�
� � � ʕәƧʵƊîĦǕѤoǕѤ̺ȵǆƧîĦ�
� � � ϒҸǈƀºđȵ»ϸnʮĜ¿ʞoҤӚƧ�
� � � ·ƀº¦ČˣΌƧІӌƀȳĒΌ˿ģƧ�
� � � ƀîĦ˳ïƧƀ�îĦӑɩnƧȧèîĦ�
� � � Ƈҽ·͓ĠqȩŲƚnʊǛ�ǉĞΘµ�
� � � �ѻƪőiőȾƀ¿ʞoҤӚoǷ̕oƯ�
� � � ɼoőɭo�ɭoƲˆϔđƧ·ƀº¦Č�
� � � ˣΌƀȳĒΌ˿ģ�âЦ��˞ýƪő�
� � � i�ɕ̳¿�ǹ��Ąаß#��ƊȫƳőĀ�
� � � ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ˝�Y#�ˈ#�ûƪő�
� � � iҰ¸̦͜pΆďƄcüµ¿ʞoҤ�
� � � ӚoǷ̕oƯɼoőɭo�ɭoƲˆϔđ�
� � � Ƨ·ƀº¦ČˣΌƀȳĒΌ˿ģ�âЦ�
� � � ɕnƪőiÇ·ƀ˿ё�̽μʆʱӑőȾ�
� � � ΘâЦ�ĜđҶőȾʧƊƅƳƪőiÇɹǼ�
� � � Áǈˈ̦�ˈí#Ƨƫ̽ΘâЦĜ¬̿͝��
� � � îĦˑáp

� � �W#� āȳĒҤӚ§̟ʁȦǈ.ċ̟͗ΦÆǵn�
� � � µđӑāûƪőiҰ¸̦͜ǵ·ƀϣȑ�
� � � ýаǈ¦ƾ¿ʞoҤӚoǷ̕oƯɼoő�
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� � � ɭo�ɭoƲˆϔđƧ·ƀº¦ČˣΌƀ�
� � � ȳĒΌ˿ģp

� � �Y#� āȳĒҤӚ§̟ʁȦǈ.ċ̟͗ΦÆǵn�
� � � ƧµāȳĒҤӚ§̟ʁȦǈ.ċ̟͗ΦÆ�
� � � ǢɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ˝�V#��
� � � ˈpđӑ¿ʞƧ·ƀº¦ČˣΌƀȳĒΌ�
� � � ˿ģǵnĵŸΘµƛØûƪőiҰ¸�
� � � ̦͜nΘµ�Ç̅¿ʞƀȳĒΌģ˿ģ�
� � � Ҭè͎ЫýȞnʲΘýȞÕ͝ȧƵ̦͜͝�
� � � āҤӚΘȳĒΌ˿ģǢҰ¸�ƪőip

� � �Z#� �Z#� ĵŸőĀ¤í�Êđ˦Ƙnā˞ýƪő�
� � � � iǼÁǈƩđˈí�Ąđ#�ƊȫƳőĀ�
� � � � ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ˝�Z#�ZZ#�ˈǈʱ�
� � � � ǀpnµƧ�āƀ�Æ³ǈʱǀp#ƀ�
� � � � ѢӘʣĠiƧѢ˔ϔˑiÇāñǢâЦ�
� � � � ŰѻƪőiŲñɖȭőȾǵ�ƪőiÇ�
� � � � ·ƀ˿ё�̽μʆʱӑőȾƧƫ̽Θâ�
� � � � ЦĜ¬̿͝�ˑá#nҤӚƀȳĒΌ�
� � � � ˿ģƧƀ˳�Ƨƀ�îĦӑɩ�ƀ±�
� � � � ÚoʅʓoǢʅʓozyƧ½ŇƖƓƧ�
� � � � �āƀ�Æ³ǈʱǀp#�Θ�Æ³µ�
� � � � ǈѢ˔Ɗɩi�ʲÕ̓͝éŬʤ¤íҲ�
� � � � ƵđҶҶǠƧӑɩnŸƪőiψͯ#Ĝ�
� � � � ¬͝ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ˝�
� � � � �V#��W#�ˈûƪőiҰ¸̦͜p

� � � � �ZZ#� őĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ˝�Z#�Z#�ˈ�
� � � � p̿�ǈŲñɖȭőȾ͝ÃǺ·p�
� � � � ˈís

� � � � � �@#� ҤӚ�Θµ±ÚoʅʓoǢʅ�
� � � � � ʓozyƧ½ŇƖƓƧΘ�Æ³�
� � � � � µǈѢ˔Ɗɩi�ýϓ^ƊӚi_#�
� � � � � �ҤӚǪ͝·ƪőiőɘ�ɝČҬ�
� � � � � ènŰ͝ΠđƪőiÇɹȥŚǈ�
� � � � � ˈ¤r

�� � � � � �@@#� Θµ�ȳĒΌ˿ģƧƀîĦ˳�
� � � � � ��đҶ��Ç�˽�Ѝ͝˥ͅȑ�
� � � � � āΘȳĒΌ˿ģҤӚ�Θµɕ�
� � � � � ҤӚ�ƊӚinĜőĀ¤íɧĲ�
� � � � � ˈ̦˝�-*#ˈ˝�T#Ğ�[#�ˈʧȖѶ�
� � � � � ĀаßƳƊӚir�

� � � � � �@@@#�ΘµƧƀѢ˔�ƊӚi͝ƪшΘ�
� � � � � ҤӚ�Ʃđ͍ßnÃǺƪőiőȾ�
� � � � � ҤӚǪǈĠǻ͍ß�͖£�ƪői�
� � � � � ȑőɘőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#ˈ�
� � � � � ˝�Z#�ZZ#�@#�ˈƩȩǈɝČĜ˔Þǈ�
� � � � � ƾǴ͍ßp

� �[#� ·ɧĲˈ̦˝�-*#ˈȑåǈs

� � � �ZZZ#�̂ ƪői_c͈�ÃǺƀƊӚis

� � � �g#�^ȳĒΌ˿ģ_ǹƊȫƳőĀ¤íɧĲ�
� � � ˈ̦˝�-*#ˈ˝�R#�ZZ#�ˈnîĦāΘĀȇ�
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Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

1 5 A
1 6 A
1 8 A
1 9 A
1 10 A
1 11 A
1 12 A
1 13 A
1 16 A
1 17 A
1 18 A
1 19 A
1 20 A
1 21 A
1 22 A
1 23 A
1 25 A
1 26 A
1 27 A
1 28 A
1 29 A
1 30 A
1 31 A
1 32 A
1 33 A
1 35 A
1 36 A
1 5 B
1 6 B

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

1 7 B
1 8 B
1 9 B
1 10 B
1 11 B
1 12 B
1 13 B
1 15 B
1 16 B
1 17 B
1 18 B
1 19 B
1 20 B
1 21 B
1 22 B
1 23 B
1 25 B
1 26 B
1 27 B
1 28 B
1 29 B
1 30 B
1 31 B
1 32 B
1 33 B
1 35 B
1 36 B
1 5 C
1 6 C
1 7 C
1 8 C
1 9 C
1 10 C
1 11 C
1 12 C
1 13 C
1 15 C
1 16 C
1 17 C
1 18 C
1 19 C
1 20 C
1 21 C

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

1 22 C
1 23 C
1 25 C
1 26 C
1 27 C
1 28 C
1 29 C
1 30 C
1 31 C
1 32 C
1 33 C
1 35 C
1 36 C
1 5 D
1 6 D
1 7 D
1 8 D
1 9 D
1 10 D
1 11 D
1 12 D
1 13 D
1 15 D
1 16 D
1 17 D
1 18 D
1 19 D
1 20 D
1 21 D
1 22 D
1 23 D
1 25 D
1 26 D
1 27 D
1 28 D
1 29 D
1 30 D
1 31 D
1 32 D
1 33 D
1 35 D
1 36 D
1 5 E

Starter Home Units in the Development:
̳Ɉ͜å�ǈȳĒΌ˿ģs

� � � q綫ǲƧʧ綫ǲ�ǲѕǆ�ßĭŤiĤĉ�
� � � ß˲oѻ�ʅƧʧѻ�ʅΘĀȇ�Ç�˽�
� � � ïЍoŰā�ɕ�ƧʧáƪőiҬè���
� � � ƧʧāvĀ͆¾ˣ̲ɼǈ˿ҴǪх�˥ǹ�
� � � ƘƧʧ˥ǹƘȑ^ȳĒΌ˿ģ_ǈ˿�
� � � ģnƩđȳĒΌ˿ģʧ˥˟ϓȑ^ȳĒ�
� � � Ό˿ģ_p

˻͆s

ɛхcïāőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#�[#�g#ˈƩ̓�ǈ
áЫ¦Ҭè§̟ȑ�)*1ċ**¨�1§ŰāvĀ͆¾ˣ
·͆¾ρȥНΔ˝*1**�2)*2,))*0Δ̲ɼǈ˿ҴǪ
хnƳ×Ί˼ǵ˳�ǈõǓ�Ʃõǈ̳Ɉ͜å�ǈĤ
ĉ˿ģ˥Ы¦ǹƘȑȳĒΌ˿ģp
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SUMMARY OF LAND GRANT
�UyÔƑý

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

1 6 E
1 7 E
1 8 E
1 9 E
1 10 E
1 11 E
1 12 E
1 13 E
1 15 E
1 16 E
1 17 E
1 18 E
1 19 E
1 20 E
1 21 E
1 22 E
1 23 E
1 25 E
1 26 E
1 27 E
1 28 E
1 29 E
1 30 E
1 31 E
1 32 E
1 33 E
1 35 E
1 36 E
1 5 F
1 6 F
1 7 F
1 8 F
1 9 F
1 10 F
1 11 F
1 12 F
1 13 F
1 15 F
1 16 F
1 17 F
1 18 F
1 19 F
1 20 F

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

1 21 F
1 22 F
1 23 F
1 25 F
1 26 F
1 27 F
1 28 F
1 29 F
1 30 F
1 31 F
1 32 F
1 33 F
1 35 F
1 36 F
1 5 G
1 6 G
1 8 G
1 9 G
1 10 G
1 11 G
1 12 G
1 13 G
1 16 G
1 17 G
1 18 G
1 19 G
1 20 G
1 21 G
1 22 G
1 23 G
1 25 G
1 26 G
1 27 G
1 28 G
1 29 G
1 30 G
1 31 G
1 32 G
1 33 G
1 35 G
1 36 G
1 5 H
1 6 H

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

1 7 H
1 8 H
1 9 H
1 10 H
1 11 H
1 12 H
1 13 H
1 15 H
1 16 H
1 17 H
1 18 H
1 19 H
1 20 H
1 21 H
1 22 H
1 23 H
1 25 H
1 26 H
1 27 H
1 28 H
1 29 H
1 30 H
1 31 H
1 32 H
1 33 H
1 35 H
1 36 H
2 5 A
2 6 A
2 7 A
2 8 A
2 9 A
2 10 A
2 11 A
2 12 A
2 13 A
2 15 A
2 16 A
2 17 A
2 18 A
2 19 A
2 20 A
2 21 A

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

2 22 A
2 23 A
2 25 A
2 26 A
2 27 A
2 28 A
2 29 A
2 30 A
2 31 A
2 32 A
2 33 A
2 35 A
2 36 A
2 5 B
2 6 B
2 7 B
2 8 B
2 9 B
2 10 B
2 11 B
2 12 B
2 13 B
2 15 B
2 16 B
2 17 B
2 18 B
2 19 B
2 20 B
2 21 B
2 22 B
2 23 B
2 25 B
2 26 B
2 27 B
2 28 B
2 29 B
2 30 B
2 31 B
2 32 B
2 33 B
2 35 B
2 36 B
2 5 C
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SUMMARY OF LAND GRANT
�UyÔƑý

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

2 6 C
2 8 C
2 9 C
2 10 C
2 11 C
2 12 C
2 13 C
2 16 C
2 17 C
2 18 C
2 19 C
2 20 C
2 21 C
2 22 C
2 23 C
2 25 C
2 27 C
2 28 C
2 29 C
2 30 C
2 31 C
2 32 C
2 33 C
2 35 C
2 36 C
2 5 D
2 6 D
2 7 D
2 8 D
2 9 D
2 10 D
2 11 D
2 12 D
2 13 D
2 15 D
2 16 D
2 17 D
2 18 D
2 19 D
2 20 D
2 21 D
2 22 D
2 23 D

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

2 25 D
2 26 D
2 27 D
2 28 D
2 29 D
2 30 D
2 31 D
2 32 D
2 33 D
2 35 D
2 36 D
2 5 E
2 6 E
2 8 E
2 9 E
2 10 E
2 11 E
2 12 E
2 13 E
2 16 E
2 17 E
2 18 E
2 19 E
2 20 E
2 21 E
2 22 E
2 23 E
2 25 E
2 26 E
2 27 E
2 28 E
2 29 E
2 30 E
2 31 E
2 32 E
2 33 E
2 35 E
2 36 E
2 5 F
2 6 F
2 8 F
2 9 F
2 10 F

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

2 11 F
2 12 F
2 13 F
2 16 F
2 17 F
2 18 F
2 19 F
2 20 F
2 21 F
2 22 F
2 23 F
2 25 F
2 27 F
2 28 F
2 29 F
2 30 F
2 31 F
2 32 F
2 33 F
2 35 F
2 36 F
2 5 H
2 6 H
2 7 H
2 8 H
2 9 H
2 10 H
2 11 H
2 12 H
2 13 H
2 15 H
2 16 H
2 17 H
2 18 H
2 19 H
2 20 H
2 21 H
2 22 H
2 23 H
2 25 H
2 26 H
2 27 H
2 28 H

Tower 座數 Floor 樓層 Flat 單位

2 29 H
2 30 H
2 31 H
2 32 H
2 33 H
2 35 H
2 36 H
2 5 J
2 6 J
2 8 J
2 9 J
2 10 J
2 11 J
2 12 J
2 13 J
2 15 J
2 16 J
2 17 J
2 18 J
2 19 J
2 20 J
2 21 J
2 22 J
2 23 J
2 25 J
2 2 J
2 28 J
2 29 J
2 30 J
2 31 J
2 32 J
2 33 J
2 35 J
2 36 J
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A. INFORMATION ON ANY FACILITIES THAT ARE 
REQUIRED UNDER THE LAND GRANT TO BE 
CONSTRUCTED AND PROVIDED FOR THE 
GOVERNMENT, OR FOR PUBLIC USE

1. Green Area

 Under Special Condition No.(4)(a) of the Land Grant, 
the Grantee shall on or before 31st December 2020 or 
such other extended period as may be approved by the 
Director of Lands (“the Director”), at his own expense, 
lay and form the Green Area (as defined in the Land 
Grant) and provide and construct the Structures (as 
defined in the Land Grant) in such manner, with such 
materials and to such standards, levels, alignment and 
design as the Director shall approve and in all respects 
to the satisfaction of the Director.

 Relevant Provisions under the Land Grant
 
 Special Conditions No.(4)(a)

 “(4) (a) The Grantee shall:
   (i) on or before the 31st day of December  

   2020 (or such other extended period as may  
   be approved by the Director), at his own  
   expense, in such manner, with such materials  
   and to such standards, levels, alignment and  
   design as the Director shall approve and in  
   all respects to the satisfaction of the Director:

    (I) lay and form that portion of future public  
    roads shown coloured green on the plan  
    annexed hereto (hereinafter referred to  
    as “the Green Area”); and

    (II) provide and construct such bridges,  
    tunnels, over-passes, under- passes,  
    culverts, viaducts, flyovers, pavements,  
    roads or such other structures as the  
    Director in his sole discretion may require  
    (hereinafter collectively referred to as  
    “the Structures”) so that building,  
    vehicular and pedestrian traffic may be  
    carried on the Green Area;

   (ii) on or before the 31st day of December  
   2020 (or such other extended period as  
   may be approved by the Director), at his  
   own expense and to the satisfaction of the  
   Director, surface, kerb and channel the  
   Green Area and provide the same with such  
   gullies, sewers, drains, fire hydrants with  
   pipes connected to water mains, services,  
   street lights, traffic signs, street furniture, road  
   markings and plant as the Director may  
   require; and

   (iii) maintain at his own expense the Green Area  
   together with the Structures and all  
   structures, surfaces, gullies, sewers, drains,  
   fire hydrants, services, street lights, traffic  
   signs, street furniture, road markings and  
   plant constructed, installed and provided  
   thereon or therein to the satisfaction of the  
   Director until such time as possession of the  

   Green Area has been redelivered to the  
   Government in accordance with Special  
   Condition No. (5) hereof.”

 Special Conditions No.(5)

 “(5) For the purpose only of carrying out the  
  necessary works specified in Special Condition  
  No. (4) hereof, the Grantee shall on the  
  date of this Agreement be granted possession  
  of the Green Area. The Green Area shall be re- 
  delivered to the Government on demand and  
  in any event shall be deemed to have been re- 
  delivered to the Government by the Grantee  
  on the date of a letter from the Director  
  indicating that these Conditions have been  
  complied with to his satisfaction. The Grantee  
  shall at all reasonable times while he is in  
  possession of the Green Area allow free access  
  over and along the Green Area for all  
  Government and public vehicular and pedestrian  
  traffic and shall ensure that such access shall not  
  be interfered with or obstructed by the carrying  
  out of the works whether under Special  
  Condition No. (4) hereof or otherwise.”

2. Diversionary Lane and Lane Facilities

 Under Special Condition No.(13)(c) of the Land Grant, 
the Grantee shall on or before 31st December 2020 
or such other extended period as may be approved by 
the Director, at his own expense, lay, form and surface 
the Diversionary Lane (as defined in the Land Grant) 
and construct and provide the Lane Facilities (as defined 
in the Land Grant) in such manner, with such materials 
and to such standards, levels, alignment, disposition and 
designs as the Director shall require or approve and in 
all respects to the satisfaction of the Director.

 Relevant Provisions under the Land Grant

 Special Conditions No.(13)

  “(13) (c) Notwithstanding the provision contained in  
   Special Condition No. (9) hereof, the  
   Grantee shall on or before the 31st day of  
   December 2020 (or such other extended  
   date as may be approved by the Director),  
   at his own expense, in such manner, with  
   such materials and to such standards, levels,  
   alignment, disposition and designs as the  
   Director shall require or approve and in all  
   respects to the satisfaction of the Director:

    (i) lay, form and surface that portion of  
    the lot shown coloured pink hatched  
    black on the plan annexed hereto and  
    the Pink Hatched Black Stippled Black  
    Area (hereinafter collectively referred to  
    as “the Diversionary Lane”); and

    (ii) construct and provide a pedestrian  
    passage way together with such gullies,  
    sewers, drains, fire hydrants with pipes  

    connected to water mains, street lights,  
    traffic signs, street furniture, road  
    markings, access steps, stairways, ramps,  
    and such other structures as the  
    Director in his absolute discretion may  
    require within the Diversionary Lane  
    (hereinafter collectively referred to as  
    “the Lane Facilities”);

    so that pedestrian traffic may be carried on  
   the Diversionary Lane.

   (d) Notwithstanding the provision contained in  
   Special Condition No. (9) hereof, the Grantee  
   shall at all times during the term hereby  
   agreed to be granted at his own expense  
   manage and maintain the Diversionary  
   Lane, and upon and from the completion  
   of the works provided in sub- clause (c)  
   of this Special Condition, together with the  
   pedestrian passage way and the Lane  
   Facilities both constructed and provided  
   pursuant to sub-clause (c)(ii) of this Special  
   Condition, in good and substantial repair  
   and condition in all respects to the  
   satisfaction of the Director.

 
   (e) Notwithstanding the provision contained in  

   Special Condition No. (9) hereof, the  
   Grantee shall, after the works referred to  
   in sub-clause (c) of this Special Condition  
   have been completed to the satisfaction of  
   the Director, permit all members of the  
   public at all times during the day and night  
   for all lawful purposes free and uninterrupted  
   access and passage without payment of any  
   nature whatsoever on foot or by wheelchair  
   on, along, to, from, through and over the  
   Diversionary Lane.

    ...

   (h) (i) The Grantee shall at all reasonable times  
    permit the Director, his officers,  
    contractors and agents and any persons  
    authorized by him or them with or  
    without tools, equipment, machinery or  
    motor vehicles, the right of free and  
    unrestricted ingress, egress and regress  
    to, from and through the lot or any  
    part thereof (including the Diversionary  
    Lane and the Existing Lane) for the  
    purposes of:

     (I) inspecting, checking and  
     supervising any works to be  
     carried out in compliance with  
     sub-clauses (b), (c) and (d) of this  
     Special Condition;

     (II) carrying out, inspecting, checking  
     and supervising the works under  
     sub-clause (g) of this Special  
     Condition; and
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     (III) laying, installing, diverting,  
     removing, inspecting, repairing  
     and maintaining such parts of  
     the Services (as defined in Special  
     Condition No.(36) hereof) being  
     or running upon, over or under  
     the Diversionary Lane and  
     the Existing Lane and carrying  
     out any other works (including but  
     not limited to the said works  
     relating to the Services) which the  
     Director may consider necessary  
     on, over, under, above, below or  
     within the Diversionary Lane and  
     the Existing Lane.

    (ii) The Grantee shall at all reasonable  
    times permit the owners of the adjoining  
    lots including Kowloon Inland Lot No.  
    9928 shown and marked K.I.L. 9928  
    on the plan annexed hereto (hereinafter  
    referred to as “K.I.L. 9928”), the public  
    utility companies, their respective  
    officers, contractors and agents and  
    any other persons authorized by him  
    or them with or without tools, equipment,  
    machinery, the right of free and  
    unrestricted ingress, egress and regress  
    to, from and through the Diversionary  
    Lane and the Existing Lane for the  
    purposes of checking, laying, installing,  
    diverting, removing, inspecting, repairing  
    and maintaining their drain, waterway or  
    watercourse, water main, sewer, nullah,  
    pipe, cable, wire, utility service or any  
    other works or installations being or  
    running upon, over or under the  
    Diversionary Lane and the Existing Lane.

    (iii) In addition to sub-clause (h)(ii) of this  
    Special Condition, the Grantee shall  
    permit the owners of K.l.L. 9928 free  
    of costs and obstruction to have the  
    door openings of adjoining building  
    erected on K.I.L. 9928 shown and marked  
    “Fook Wan Mansion” on the plan  
    annexed hereto leading to and  
    encroaching upon the Diversionary Lane  
    without any obstruction.”

    ...

   (l) For the avoidance of doubt,
    (i) prior to the fulfilment of the obligation  

    under sub-clause (c) of this Special  
    Condition by the Grantee in all respects  
    to the satisfaction of the Director, the  
    Existing Lane shall not be used for any  
    purpose other than for the public  
    pedestrian passage in accordance with  
    sub-clause (b) of this Special Condition  
    and for providing the access as provided  
    in sub-clause (h) of this Special Condition;  
    and
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    (ii) thereafter the Diversionary Lane shall  
    not be used for any purpose other than  
    for public pedestrian passage in  
    accordance with the sub-clause (e) of  
    this Special Condition and for providing  
    the access as provided in sub-clause (h)  
    of this Special Condition.”

 Relevant Provisions under the Deed of Mutual Covenant

 Recital (Definitions)

 ““Development Common Areas” means the whole of 
the Lot and the Development which are not otherwise 
specifically assigned to or for the exclusive use of an 
Owner and are designed or intended for common use 
and benefit of the Owners (which do not form part 
of the Units, the Commercial Common Areas, the 
Residential Common Areas or the Car Park Common 
Areas) and shall include but not limited to:

 (a) the Diversionary Lane;
 (b) load bearing walls, structural walls, foundations,  

  columns, beams and floor slabs of the Development  
  (which do not form part of the Units, the Commercial  
  Common Areas, the Residential Common Areas or  
  the Car Park Common Areas);

 (c) parts of the External Walls of the Development  
  from the Ground Floor to the Third Floor as for  
  identification purpose only shown and coloured  
  yellow on the Elevation Plan (certified as to its  
  accuracy by the Authorized Person) hereto annexed;

 (d) enclosing walls of the Development Common Areas  
  (but in the case of such enclosing walls adjoining any  
  Unit(s), excluding the plaster and covering of the  
  internal surface of such enclosing walls within the  
  relevant Unit(s));

 (e) such part of the Slope and Retaining Structures (if  
  any) within the Lot;

 (f) portions of the Greenery Area, rain water  
  harvesting and grey water recycling plant room,  
  water meter cabinets, the Disabled Parking Space,  
  the Owners’ Committee Room, fire services and  
  sprinkler water pump and tank room, master water  
  meter room, staircases and landings, refuse storage  
  and material recovery room, transformer room  
  cable riser duct, pipe ducts, gas control valve room, 
  fan room, part of guard room, hose reels, electrical  
  rooms, extra low voltage room, sprinkler control  
  valve room, fire services pipe ducts, fire services  
  inlets, transformer room, covered landscape, main  
  switch room, genset room, fuel tank room and  
  concrete plinths for lightning poles;

 and all other common parts specified in Schedule 1 
to the Building Management Ordinance (Cap.344) (if 
any) within the Lot and the Development designed or 
intended for common use and benefit of the Owners 
and not otherwise specifically assigned to or for the 
exclusive use of an Owner (which do not form part 
of the Units, the Commercial Common Areas, the 
Residential Common Areas or the Car Park Common 
Areas). The Development Common Areas are for the 

purpose of identification shown and coloured yellow, 
yellow hatched black and yellow stippled black on the 
plans (certified as to their accuracy by the Authorized 
Person) hereto annexed.”

““Development Common Facilities” means
(a) such of fire service control, master meter, main switch,  

 telecommunication broadcasting equipment, air- 
 conditioning system, sprinkler reinforced concrete  
 water tank, fire services reinforced concrete water  
 tank, greywater storage tank, contact aeration tank,  
 buffer tank, influent rainwater collection tank, treated  
 mixing tank, fuel tank, the surface channel with cover,  
 fire alarm system, fire hydrant/hose reel system, drains,  
 pipes, gutters, wells (if any), sewers, wires and cables,  
 electrical generator, aerial broadcast distribution  
 facilities, telecommunications network facilities, TV  
 antennae, plant and machinery, vertical green as for 
 the purpose of identification shown in green dotted  
 lines and marked “VG3” and “VG4” on the Greenery  
 Area Plan (G/F) (certified as to its accuracy by the 
 Authorized Person) hereto annexed, lightning  
 poles, mechanical ventilation system, electrical and  
 mechanical installation servicing the Development  
 Common Areas and other services facilities whether  
 ducted or otherwise which are or at any time may be  
 in, under or over or passing through the Lot and the  
 Development through which water, sewage, electricity  
 and any other services are supplied to the Lot and the  
 Development or any part or parts thereof which are  
 for the use and benefit of the Lot and the Development  
 and not for the use or benefit of a particular Unit;

(b) lighting including facade lighting within the Development  
 which are for the use and benefit of the Lot and  
 the Development and not for the use or benefit of a 

  particular Unit;
(c) automatic sprinkler system, fire detection and alarm  

 system and fire hydrant and hose reel system within  
 the Development which are for the use and benefit  
 of the Lot and the Development and not for the use  
 or benefit of a particular Unit;

(d) burglar alarm, metal gate, manned gate, drop-gate and  
 security system(s) (if any) which are for the use and  
 benefit of the Lot and the Development and not for  
 the use or benefit of a particular Unit;

(e) such installations and facilities for supply of electricity  
 to the Disabled Parking Space for charging of motor vehicle;

(f) the Lane Facilities;
 
 and other facilities and systems for the common use and 

benefit of the Lot and the Development and not for 
the use or benefit of a particular Unit exclusively. For 
avoidance of doubt, the term “Development Common 
Facilities” shall not include those facilities, equipment and 
other like structures forming part of the Commercial 
Common Facilities, the Residential Common Facilities or 
the Car Park Common Facilities.”

 ““Diversionary Lane” means the areas referred to in Special 
Condition No.(13)(c)(i) of the Government Grant and 
shown and coloured yellow hatched black on the Ground 
Floor Plan (certified as to its accuracy by the Authorized 
Person) hereto annexed.”

 ““Lane Facilities” means such gullies, sewers, drains, fire 
hydrants with pipes connected to water mains, street 
lights, traffic signs, street furniture, road markings, access 
steps, stairways, ramps, and such other structures as the 
Director of Lands in his absolute discretion may require, 
constructed and provided and to be constructed and to be 
provided within the Diversionary Lane pursuant to Special 
Condition No.(13)(c)(ii) of the Government Grant.”

Clause (3:02:01)

 “Save and except as otherwise expressly provided in 
this Deed and the provisions of the Building Management 
Ordinance (Cap.344), the Manager shall be responsible for 
and shall have full authority to do all such acts and things as 
may be necessary or requisite for and in connection with 
the proper and efficient management of the Development, 
including in particular but without in any way limiting the 
generality of the foregoing:

 (a) to maintain in good, clean and safe condition the  
  Common Areas and the Common Facilities, including  
  but not limited to the Diversionary Lane and the  
  Lane Facilities, and for this purpose to employ  
  competent contractors and workmen;”

Paragraph (2) of Third Schedule
 

 “Easements rights and privileges subject to which the 
Undivided Shares of and in the Lot and the Development 
and the exclusive right to hold use occupy and enjoy each 
Unit is held :
 (c) the right for all members of the public at all times  

  during the day and night for all lawful purposes free  
  and uninterrupted access and passage without  
  payment of any nature whatsoever on foot or by  
  wheelchair on, along, to, from, through and over the  
  Diversionary Lane;

 (d) the right for the owners of the adjoining lots  
  including Kowloon Inland Lot No.9928, the public  
  utility companies, their respective officers, contractors  
  and agents and any other persons authorized by him  
  or them with or without tools, equipment, machinery  
  of free and unrestricted ingress, egress and regress  
  to, from and through the Diversionary Lane and  
  the Pink Hatched Black Stippled Black Area  
  (as defined in Special Condition No.(13)(a) of the  
  Government Grant) for the purposes of checking,  
  laying, installing, diverting, removing, inspecting,  
  repairing and maintaining their drain, waterway or  
  watercourse, water main, sewer, nullah, pipe, cable,  
  wire, utility service or any other works or installations  
  being or running upon, over or under the  
  Diversionary Lane and the Pink Hatched Black  
  Stippled Black Area.

 (e) the right for the owners of Kowloon Inland Lot  
  No.9928 free of costs and obstruction to have the  
  door openings of adjoining building erected on  
  Kowloon Inland Lot No.9928 shown and marked  
  “Fook Wan Mansion” on the plan annexed to the  
  Government Grant leading to and encroaching upon  
  the Diversionary Lane without any obstruction;

 Provided always that the Manager shall have full right 
and authority to control and manage the Common 
Areas and the Common Facilities.”

 Paragraph (56) of Fourth Schedule

 “The Diversionary Lane shall not be used for any purpose 
other than for public pedestrian passage in accordance 
with Special Condition No.(13)(e) of the Government 
Grant and for providing the access as provided in Special 
Condition No.(13)(h) of the Government Grant.”

B. INFORMATION ON ANY FACILITIES THAT ARE 
REQUIRED UNDER THE LAND GRANT TO BE 
MANAGED, OPERATED OR MAINTAINED FOR 
PUBLIC USE AT THE EXPENSE OF THE OWNERS 
OF THE RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE 
DEVELOPMENT

1. Green Area

 Under Special Condition No.(4)(a) of the Land Grant, 
the Grantee shall on or before 31st December 2020 or 
such other extended period as may be approved by the 
Director of Lands (“the Director”), at his own expense, 
lay and form the Green Area (as defined in the Land 
Grant) and provide and construct the Structures (as 
defined in the Land Grant) in such manner, with such 
materials and to such standards, levels, alignment and 
design as the Director shall approve and in all respects 
to the satisfaction of the Director.

Relevant Provisions under the Land Grant

Special Conditions No.(4)(a)

“(4) (a) The Grantee shall:
   (i) on or before the 31st day of December  

   2020 (or such other extended period as may  
   be approved by the Director), at his own  
   expense, in such manner, with such materials  
   and to such standards, levels, alignment and  
   design as the Director shall approve and in  
   all respects to the satisfaction of the Director:

    (I) lay and form that portion of future public  
    roads shown coloured green on the plan  
    annexed hereto (hereinafter referred to  
    as “the Green Area”); and

    (II) provide and construct such bridges,  
    tunnels, over-passes, under-passes,  
    culverts, viaducts, flyovers, pavements,  
    roads or such other structures as the  
    Director in his sole discretion may require  
    (hereinafter collectively referred to as  
    “the Structures”)

    so that building, vehicular and pedestrian  
   traffic may be carried on the Green Area;

   (ii) on or before the 31st day of December  
   2020 (or such other extended period as  
   may be approved by the Director), at his  
   own expense and to the satisfaction of the  
   Director, surface, kerb and channel the  
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   Green Area and provide the same with such  
   gullies, sewers, drains, fire hydrants with  
   pipes connected to water mains, services,  
   street lights, traffic signs, street furniture,  
   road markings and plant as the Director may  
   require; and

   (iii) maintain at his own expense the Green Area  
   together with the Structures and all  
   structures, surfaces, gullies, sewers, drains,  
   fire hydrants, services, street lights, traffic  
   signs, street furniture, road markings and  
   plant constructed, installed and provided  
   thereon or therein to the satisfaction of the  
   Director until such time as possession of the  
   Green Area has been redelivered to the  
   Government in accordance with Special  
   Condition No. (5) hereof.”

Special Conditions No.(5)

“(5) For the purpose only of carrying out the necessary  
  works specified in Special Condition No. (4) hereof,  
  the Grantee shall on the date of this Agreement be  
  granted possession of the Green Area. The Green  
  Area shall be re-delivered to the Government on  
  demand and in any event shall be deemed to have  
  been re-delivered to the Government by the  
  Grantee on the date of a letter from the  
  Director indicating that these Conditions have  
  been complied with to his satisfaction. The Grantee  
  shall at all reasonable times while he is in possession  
  of the Green Area allow free access over and  
  along the Green Area for all Government  
  and public vehicular and pedestrian traffic and shall  
  ensure that such access shall not be interfered with  
  or obstructed by the carrying out of the works  
  whether under Special Condition No. (4) hereof  
  or otherwise.”

2. Existing Lane, Diversionary Lane and Lane Facilities

 Under Special Condition No.(13)(b) of the Land Grant, 
unless and until the Grantee has fulfilled his obligations 
under Special Condition No.(13)(c), keep and retain the 
Existing Lane (as defined in the Land Grant) (except 
with the prior written approval of the Director) and 
at his own expense maintain and manage the Existing 
Lane (including, without limitation, all utilities services 
underneath the Existing Lane existing at the date of the 
Land Grant) in good and substantial repair and condition 
in all respects to the satisfaction of the Director.

 Under Special Condition No.(13)(c) of the Land Grant, 
the Grantee shall on or before 31st December 2020 
or such other extended period as may be approved by 
the Director, at his own expense, lay, form and surface 
the Diversionary Lane (as defined in the Land Grant) 
and construct and provide the Lane Facilities (as defined 
in the Land Grant) in such manner, with such materials 
and to such standards, levels, alignment, disposition and 
designs as the Director shall require or approve and in 
all respects to the satisfaction of the Director.

Relevant Provisions under the Land Grant

Special Conditions No.(13)

 “(13) (a) The Grantee hereby acknowledges that there  
  is an existing lane within that portion of the  
  lot shown coloured pink hatched black stippled  
  black on the plan annexed hereto (hereinafter  
  referred to as “the Pink Hatched Black Stippled  
  Black Area”) and that portion of the lot shown  
  coloured pink stippled black on the plan annexed  
  hereto (hereinafter referred to as “the  
  Pink Stippled Black Area”) (the Pink Hatched  
  Black Stippled Black Area and the Pink Stippled  
  Black Area are hereinafter collectively referred  
  to as “the Existing Lane”).

      (b) Notwithstanding the provision contained in  
  Special Condition No. (9) hereof, unless and  
  until the Grantee has fulfilled his obligations  
  under sub-clause (c) of this Special Condition  
  in all respects to the satisfaction of the Director,  
  the Grantee shall:

   (i) keep and retain the Existing Lane provided  
   that with the prior written approval of the  
   Director, the Grantee is not obliged to keep  
   and retain the Existing Lane;

   (ii) at his own expense and in all respects to  
   the satisfaction of the Director maintain and  
   manage the Existing Lane (including, without  
   limitation, all utilities services underneath the  
   Existing Lane existing at the date of this  
   Agreement) in good and substantial repair  
   and condition; and

   (iii) permit all members of the public at all times  
   during the day and night for all lawful  
   purposes free and uninterrupted access and  
   passage without payment of any nature  
   whatsoever on foot or by wheelchair on,  
   along, to, from, through and over the Existing  
   Lane and shall ensure that such access and  
   passage shall not be interfered with or  
   obstructed by the carrying out of the  
   works under sub-clause (c) of this Special  
   Condition or otherwise;

   except that the Grantee may carry out necessary  
  works on the Pink Hatched Black Stippled Black  
  Area in compliance with sub-clause (c) of this  
  Special Condition.

      (c) Notwithstanding the provision contained in  
  Special Condition No. (9) hereof, the Grantee  
  shall on or before the 31st day of December  
  2020 (or such other extended date as may be  
  approved by the Director), at his own expense,  
  in such manner, with such materials and to such  
  standards, levels, alignment, disposition and  
  designs as the Director shall require or approve  
  and in all respects to the satisfaction of the  
  Director:

   (i) lay, form and surface that portion of the lot  
   shown coloured pink hatched black on  

   the plan annexed hereto and the Pink  
   Hatched Black Stippled Black Area  
   (hereinafter collectively referred to as “the  
   Diversionary Lane”); and

   (ii) construct and provide a pedestrian passage  
   way together with such gullies, sewers, drains,  
   fire hydrants with pipes connected to water  
   mains, street lights, traffic signs, street  
   furniture, road markings, access steps,  
   stairways, ramps, and such other structures  
   as the Director in his absolute discretion  
   may require within the Diversionary  
   Lane (hereinafter collectively referred to as  
   “the Lane Facilities”);

   so that pedestrian traffic may be carried on the  
  Diversionary Lane.

      (d) Notwithstanding the provision contained in  
  Special Condition No. (9) hereof, the Grantee  
  shall at all times during the term hereby agreed to  
  be granted at his own expense manage and  
  maintain the Diversionary Lane, and upon and  
  from the completion of the works provided in  
  sub-clause (c) of this Special Condition, together  
  with the pedestrian passage way and the Lane  
  Facilities both constructed and provided  
  pursuant to sub-clause (c)(ii) of this Special  
  Condition, in good and substantial repair  
  and condition in all respects to the satisfaction  
  of the Director.

      (e) Notwithstanding the provision contained in  
  Special Condition No. (9) hereof, the Grantee  
  shall, after the works referred to in sub-clause  
  (c) of this Special Condition have been  
  completed to the satisfaction of the Director,  
  permit all members of the public at all times  
  during the day and night for all lawful purposes  
  free and uninterrupted access and passage  
  without payment of any nature whatsoever on  
  foot or by wheelchair on, along, to, from, through  
  and over the Diversionary Lane.

   ...

      (h) (i) The Grantee shall at all reasonable times  
   permit the Director, his officers, contractors  
   and agents and any persons authorized by  
   him or them with or without tools,  
   equipment, machinery or motor vehicles,  
   the right of free and unrestricted ingress,  
   egress and regress to, from and through the  
   lot or any part thereof (including the  
   Diversionary Lane and the Existing Lane) for  
   the purposes of:

    (I) inspecting, checking and supervising any  
    works to be carried out in compliance  
    with sub-clauses (b), (c) and (d) of this  
    Special Condition;

    (II) carrying out, inspecting, checking and  
    supervising the works under sub-clause  
    (g) of this Special Condition; and

    (III) laying, installing, diverting, removing,  
    inspecting, repairing and maintaining such  
    parts of the Services (as defined in Special  
    Condition No.(36) hereof) being or  
    running upon, over or under the  
    Diversionary Lane and the Existing Lane  
    and carrying out any other works  
    (including but not limited to the said  
    works relating to the Services) which the  
    Director may consider necessary on,  
    over, under, above, below or within the  
    Diversionary Lane and the Existing Lane.

   (ii) The Grantee shall at all reasonable times  
   permit the owners of the adjoining lots  
   including Kowloon Inland Lot No. 9928  
   shown and marked K.I.L. 9928 on the plan  
   annexed hereto (hereinafter referred to  
   as “K.I.L. 9928”), the public utility companies,  
   their respective officers, contractors and  
   agents and any other persons authorized by  
   him or them with or without tools, equipment,  
   machinery, the right of free and unrestricted  
   ingress, egress and regress to, from and  
   through the Diversionary Lane and the  
   Existing Lane for the purposes of checking,  
   laying, installing, diverting, removing,  
   inspecting, repairing and maintaining their  
   drain, waterway or watercourse, water main,  
   sewer, nullah, pipe, cable, wire, utility service  
   or any other works or installations being or  
   running upon, over or under the Diversionary  
   Lane and the Existing Lane.

   (iii) In addition to sub-clause (h)(ii) of this Special  
   Condition, the Grantee shall permit the  
   owners of K.l.L. 9928 free of costs and  
   obstruction to have the door openings of  
   adjoining building erected on K.I.L. 9928  
   shown and marked “Fook Wan Mansion”  
   on the plan annexed hereto leading to and  
   encroaching upon the Diversionary Lane  
   without any obstruction.

   For avoidance of doubt, the rights reserved  
  under sub-clauses (h)(i) and (h)(ii) of this Special  
  Condition over the Pink Stippled Black Area  
  shall cease upon fulfilment of the obligations  
  under sub-clause (c) of this Special Condition  
  by the Grantee in all respects to the satisfaction  
  of the Director.”

   ...

  (l) For the avoidance of doubt,
   (i) prior to the fulfilment of the obligation  

   under sub-clause (c) of this Special Condition  
   by the Grantee in all respects to the  
   satisfaction of the Director, the Existing Lane  
   shall not be used for any purpose other  
   than for the public pedestrian passage in  
   accordance with sub-clause (b) of this Special  
   Condition and for providing the access as  
   provided in sub-clause (h) of this Special  
   Condition; and
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   (ii) thereafter the Diversionary Lane shall not 
   be used for any purpose other than for  
   public pedestrian passage in accordance  
   with the sub-clause (e) of this Special  
   Condition and for providing the access as  
   provided in sub-clause (h) of this Special  
   Condition.”

 Relevant Provisions under the Deed of Mutual Covenant

 Recital (Definitions)

 ““Development Common Areas” means the whole of 
the Lot and the Development which are not otherwise 
specifically assigned to or for the exclusive use of an 
Owner and are designed or intended for common use 
and benefit of the Owners (which do not form part 
of the Units, the Commercial Common Areas, the 
Residential Common Areas or the Car Park Common 
Areas) and shall include but not limited to:

 (a) the Diversionary Lane;
 (b) load bearing walls, structural walls, foundations,  

  columns, beams and floor slabs of the Development  
  (which do not form part of the Units, the Commercial  
  Common Areas, the Residential Common Areas or  
  the Car Park Common Areas);

 (c) parts of the External Walls of the Development  
  from the Ground Floor to the Third Floor as for  
  identification purpose only shown and coloured  
  yellow on the Elevation Plan (certified as to its  
  accuracy by the Authorized Person) hereto annexed;

 (d) enclosing walls of the Development Common  
  Areas (but in the case of such enclosing walls  
  adjoining any Unit(s), excluding the plaster and  
  covering of the internal surface of such enclosing  
  walls within the relevant Unit(s));

 (e) such part of the Slope and Retaining Structures (if  
  any) within the Lot;

 (f) portions of the Greenery Area, rainwater harvesting  
  and grey water recycling plant room, water meter  
  cabinets, the Disabled Parking Space, the Owners’  
  Committee Room, fire services and sprinkler water  
  pump and tank room, master water meter room,  
  staircases and landings, refuse storage and material  
  recovery room, transformer room cable riser duct,  
  pipe ducts, gas control valve room, fan room, part of 
  guard room, hose reels, electrical rooms, extra 
  low voltage room, sprinkler control valve room,  
  fire services pipe ducts, fire services inlets,  
  transformer room, covered landscape, main switch  
  room, genset room, fuel tank room and concrete  
  plinths for lightning poles;

 and all other common parts specified in Schedule 1 
to the Building Management Ordinance (Cap.344) (if 
any) within the Lot and the Development designed or 
intended for common use and benefit of the Owners 
and not otherwise specifically assigned to or for the 
exclusive use of an Owner (which do not form part 
of the Units, the Commercial Common Areas, the 
Residential Common Areas or the Car Park Common 

Areas). The Development Common Areas are for the 
purpose of identification shown and coloured yellow, 
yellow hatched black and yellow stippled black on the 
plans (certified as to their accuracy by the Authorized 
Person) hereto annexed.”

 ““Development Common Facilities” means
 (a) such of fire service control, master meter, main  

  switch, telecommunication broadcasting equipment,  
  air-conditioning system, sprinkler reinforced concrete  
  water tank, fire services reinforced concrete water  
  tank, greywater storage tank, contact aeration tank,  
  buffer tank, influent rainwater collection tank, treated  
  mixing tank, fuel tank, the surface channel with cover,  
  fire alarm system, fire hydrant/hose reel system,  
  drains, pipes, gutters, wells (if any), sewers, wires and  
  cables, electrical generator, aerial broadcast  
  distribution facilities, telecommunications network  
  facilities, TV antennae, plant and machinery, vertical  
  green as for the purpose of identification shown  
  in green dotted lines and marked “VG3” and  
  “VG4” on the Greenery Area Plan (G/F) (certified  
  as to its accuracy by the Authorized Person)  
  hereto annexed, lightning poles, mechanical  
  ventilation system, electrical and mechanical  
  installation servicing the Development Common  
  Areas and other services facilities whether ducted or  
  otherwise which are or at any time may be in, under  
  or over or passing through the Lot and the  
  Development through which water, sewage,  
  electricity and any other services are supplied to  
  the Lot and the Development or any part or parts  
  thereof which are for the use and benefit of the Lot  
  and the Development and not for the use or benefit  
  of a particular Unit;

 (b) lighting including facade lighting within the  
  Development which are for the use and benefit of  
  the Lot and the Development and not for the use or  
  benefit of a particular Unit;

 (c) automatic sprinkler system, fire detection and alarm  
  system and fire hydrant and hose reel system within  
  the Development which are for the use and benefit  
  of the Lot and the Development and not for the use  
  or benefit of a particular Unit;

 (d) burglar alarm, metal gate, manned gate, drop-gate  
  and security system(s) (if any) which are for the use  
  and benefit of the Lot and the Development and  
  not for the use or benefit of a particular Unit;

 (e) such installations and facilities for supply of electricity  
  to the Disabled Parking Space for charging of motor  
  vehicle;

 (f) the Lane Facilities;
 and other facilities and systems for the common use and 

benefit of the Lot and the Development and not for the 
use or benefit of a particular Unit exclusively.

 For avoidance of doubt, the term “Development 
Common Facilities” shall not include those facilities, 
equipment and other like structures forming part of 
the Commercial Common Facilities, the Residential 
Common Facilities or the Car Park Common Facilities.”

 ““Diversionary Lane” means the areas referred to in 
Special Condition No.(13)(c)(i) of the Government 

Grant and shown and coloured yellow hatched black on 
the Ground Floor Plan (certified as to its accuracy by 
the Authorized Person) hereto annexed.”

 ““Lane Facilities” means such gullies, sewers, drains, fire 
hydrants with pipes connected to water mains, street 
lights, traffic signs, street furniture, road markings, access 
steps, stairways, ramps, and such other structures as the 
Director of Lands in his absolute discretion may require, 
constructed and provided and to be constructed and 
to be provided within the Diversionary Lane pursuant 
to Special Condition No.(13)(c)(ii) of the Government 
Grant.”

 Clause (3:02:01)

 “Save and except as otherwise expressly provided in this 
Deed and the provisions of the Building Management 
Ordinance (Cap.344), the Manager shall be responsible 
for and shall have full authority to do all such acts and 
things as may be necessary or requisite for and in 
connection with the proper and efficient management 
of the Development, including in particular but without 
in any way limiting the generality of the foregoing:

 (a) to maintain in good, clean and safe condition the  
  Common Areas and the Common Facilities, including  
  but not limited to the Diversionary Lane and the  
  Lane Facilities, and for this purpose to employ  
  competent contractors and workmen;”

 Paragraph (2) of Third Schedule

 “Easements rights and privileges subject to which the 
Undivided Shares of and in the Lot and the Development 
and the exclusive right to hold use occupy and enjoy 
each Unit is held :

 (c) the right for all members of the public at all times  
  during the day and night for all lawful purposes free  
  and uninterrupted access and passage without  
  payment of any nature whatsoever on foot or by  
  wheelchair on, along, to, from, through and over the  
  Diversionary Lane;

 (d) the right for the owners of the adjoining lots  
  including Kowloon Inland Lot No.9928, the public  
  utility companies, their respective officers, contractors  
  and agents and any other persons authorized by him  
  or them with or without tools, equipment, machinery  
  of free and unrestricted ingress, egress and regress  
  to, from and through the Diversionary Lane and  
  the Pink Hatched Black Stippled Black Area  
  (as defined in Special Condition No.(13)(a) of the  
  Government Grant) for the purposes of checking,  
  laying, installing, diverting, removing, inspecting,  
  repairing and maintaining their drain, waterway or  
  watercourse, water main, sewer, nullah, pipe, cable,  
  wire, utility service or any other works or installations  
  being or running upon, over or under the  
  Diversionary Lane and the Pink Hatched Black  
  Stippled Black Area.

 (e) the right for the owners of Kowloon Inland Lot  

  No.9928 free of costs and obstruction to have the  
  door openings of adjoining building erected on  
  Kowloon Inland Lot No.9928 shown and marked  
  “Fook Wan Mansion” on the plan annexed to the  
  Government Grant leading to and encroaching upon  
  the Diversionary Lane without any obstruction;

 Provided always that the Manager shall have full right 
and authority to control and manage the Common 
Areas and the Common Facilities.”

 Paragraph (56) of Fourth Schedule

 “The Diversionary Lane shall not be used for any purpose 
other than for public pedestrian passage in accordance 
with Special Condition No.(13)(e) of the Government 
Grant and for providing the access as provided in Special 
Condition No.(13)(h) of the Government Grant.”

C. INFORMATION ON THE SIZE OF ANY OPEN SPACE 
THAT IS REQUIRED UNDER THE LAND GRANT 
TO BE MANAGED, OPERATED OR MAINTAINED 
FOR PUBLIC USE AT THE EXPENSE OF THE 
OWNERS OF THE RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE 
DEVELOPMENT

NOT APPLICABLE

D. INFORMATION ON ANY PART OF THE LAND (ON 
WHICH THE DEVELOPMENT IS SITUATED) THAT IS 
DEDICATED TO THE PUBLIC FOR THE PURPOSES OF 
REGULATION 22(1) OF THE BUILDING (PLANNING) 
REGULATIONS (CAP. 123 SUB. LEG. F)

NOT APPLICABLE

In relation to those facilities and open spaces, and those parts 
of the land mentioned in paragraphs A, B, C and D above that 
are for public use, the general public has the right to use the 
facilities or open spaces, or the parts of the land, in accordance 
with the Land Grant or the deed of dedication (as the case 
may be).

The facilities and open spaces mentioned in paragraphs 
B and C above are required to be managed, operated or 
maintained at the expense of the owners of the residential 
properties in the Development, and those owners are 
required to meet a proportion of the expense of managing, 
operating or maintaining the facilities or open spaces through 
the management expenses apportioned to the residential 
properties concerned.
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� Ĥĉ�ßĀ¦ƧʏŮ̂�ßĀ¦c˳��
� Ǎwr

� �T#� āēǙĿǈèȭζqvϣÇiwɘҲȑ�
� Йwȑѝϣß˲·͟ğӖçǈ̳Ɉ͜åĀ�
� ȭϾĞoВǈ˳�ÎѺr�

� �U#� ̳Ɉ͜å�ßĀ¦ǈ́ǭѺvʲȢΘ̺́ǭ�
� ѺϝîĦ˿ģȖ˯nǣ�ÃǺāđҶ˿ģ��
� Θ̺́ǭѺǈ�ȭǈőѾ�ȭϾwr

� �V#� ˂Ɛ�Ӊv̼τvĄđwģƳΘĀȇ�ǈ�
� ˳�r

� �W#� ˳�ϗ�Ā¦oǚ¯ÿď��¯Ȫßюƨo�
� ¯ѣҙo̧ͦʏŮģoµƒɀǫoɡ�
� ů�ǑӒ¯Ȑ�ȟƨo҃¯ѣƨoВ˄��
� ˄ÌoƏĽѳĆ�ǆɔÿďƨoΫlӕѴƨ�
� ΫӝϔΣoϔΣАoɟӗʳƅϮƨoȰю�
� ƨo˳�ӉУǫoɡů̀ӡoΫlƨoɧĮ�
� ѴΫƨoǑӒʳƅϮƨoɡůϔΣАoɡů�
� j¯̎oΫlӕѴƨođϟͧ̚o҃Ϋ̎�
� ƨo̳Ϋюƨoѐɔȟƨ�ҋΪʇˎкv�
� ʡɍr

� �ΘĀȇ�̳Ɉ͜å�˩ȦƧѷŹ�µóøŸ
ßƋŵß�ǛҤӚ�ƧŹȹĲµёɅŸßvĜ
�τč˿ģoʜß�ßĀ¦oĤĉ�ßĀ¦Ƨʏ
Ů̂�ßĀ¦c˳�wŰӃƳyǲѕǆϔˑˈ
źzv˝,--˸wǙǓ*�õƵǈƩđƀº�ß
˳�vĄđwp̳Ɉ͜å�ßĀ¦āēǙĿǈζ
ǣqvϣÇiwɘҲȑЙwȑѝϣß˲·͟
ğo͟ğÁ͠ğ˂П�͟ğÁ͠ҕӖçp_

���^^̳Ɉ͜å�ß˩Ǽ_�ǹ

� ��R#� Θ̺ŹΘĀȇ�̳Ɉ͜åóøŸß�ŵß�
� ĜǛŹȹĲ˿ģёĝŸßƧŵßǈɡůʳ�
� ƅ˩˻o҃ѣo҃̎oΫɾ�ЄЌ˩˻oı�
� ɟť˟oǑӒʬ�ˎкv¯ȟoɡůʬ��
� ˎкv¯ȟo�¯ѳ¯ȟoʵҼҪɟȟo�
� РФ¯ȟoÎŻǚ¯ď͛ȟoˣˑˎý�
� ȟoѐɔȟođϟƵ̪oɡůҾӀť˟o�
� ɡůɞ(̀ӡť˟oʻ¯ϔoϔΣoǚ¯�
� ̪o¯�vĄđwoĖ¯̪oΫП�Ϋӝo�
� ̳Ϋюo�П�Ò˩ǼoΫɾϙ̾˩ǼoΫ�
� ͅ�Пoюлϝ˩˻oāēǙĿǈ^ϗ�
� �Ā¦_ζǣ�ĀȭϾ#�^ϣÇiw_ɘ�
� ҲȑЙ#qȑѝϣß˲·ϗğ̓ПӖçŰ�
� ·^L>,_�^L>-_ЏƵǈǧǉϗ�o�
� ҋΪʇoю˅ˮȰť˟oƶʗ^̳Ɉ͜å��
� ßĀ¦_ǈюΫΖΌ�ƀº˒ɕƧîĦɕ͗�
� ā^ΘĀȇ_�̳Ɉ͜å��o�po�q�
� ƧˮΦΘĀȇ�̳Ɉ͜åʧ¯oĖ¯oΫl�
� �îĦƀºƶʗ˩ǼќʂƄΘĀȇ�̳Ɉ͜�
� åƧƀîĦ˳�ǈƶʗ˩Ǽv�Шǿ·ϔΣ�
� ƧƀºňČwr
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� �S#� ̳Ɉ͜å�ŹΘĀȇ�̳Ɉ͜åóøŸß��
� ŵßĜǛŹȹĲ˿ģёĝŸßƧŵßǈ΅�
� ƵnÃǺÎѺ΅Ƶr

� �T#� ̳Ɉ͜å�ŹΘĀȇ�̳Ɉ͜åóøŸß�
� �ŵßĜǛŹȹĲ˿ģёĝŸßƧŵßǈĝ�
� ʙӒ¯ť˟oɡůʴ̬�Ҿ̃ť˟�ɡůɞ�
� �̀ӡť˟r

� �U#� ŹΘĀȇ�̳Ɉ͜åóøŸß�ŵßĜǛŹ�
� ȹĲ˿ģёĝŸßƧŵßǈů̴ӀoǕӃ�
� ΨǗoi¢ΨǗo�ȬČΨǗ�ǟĊť�
� ˟vĄđwr

� �V#� ßĭ̓ŹΫ;�̧ͦʏŮģĭŮЮ¼Ϋß˲�
� ǈΖΌ�˩Ǽ4

� �W#� Ξɏ˩Ǽr

� �ƀºŹΘĀȇ�̳Ɉ͜åóøŸß�ŵßĜǛ
ŹȹĲ˿ģёĝŸßƧŵßǈ˩ǼƋť˟pȑİ
ϋʝn^̳Ɉ͜å�ß˩Ǽ_Ű�ÃǺΘ̺τč
ʜß�ß˩ǼoĤĉ�ß˩ǼƧʏŮ̂�ß˩Ǽ
ǈ˩Ǽo˩˻�ҸĪτѕǆp_

� ^^�ȌΞɏ_ǹőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#�T#�Z#ˈ
pϓǈМ́āŰāēǙĿǈĀȭϾζǣqvϣ
ÇiwɘҲȑЙw·͟ğÁ͠ğ˂ПӖçВǈ
˳�p_

��^^Ξɏ˩Ǽ_ǹɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#�T#
�ZZ#ˈ�ǷĀǻ҃ǖòӑʆʱȥŚā�ȌΞ
ɏ�綫ǲ�̓Ź�ʧ綫ǲ�ʧ̓ŹǈͿ̪oʻ¯
Σop¯ΣoʵϴĞ҃¯ϔ�ɡůѰѮ�¯ϔo
̈́яoéˮЏϡö́Σ˩ǼoΞЏoˮΣВ˄o
˄ɵoƐΣ�ƀºτѕǆp_

� ˝�,3)�3)*#ˈ

� ^ʊ×�Ǫ�yǲѕǆϔˑˈźzv˝,--˸wÊ
đǹƵǍÎnϔˑi͝Ȩ˫Űđòӑĭ¿c�ϝ
Ł̀�đɓϔˑ̳Ɉ͜åƩϱȥƧÕȥǈĠʙ�
Ų͜nÃǺī�ȫƳs

� �R#� ǟи�ßĀ¦��ß˩ǼvÃǺī�ȫƳ�
� �ȌΞɏ�Ξɏ˩ǼwĞŧăoˌЕ�Ċò�
� �ǇǀnŰȑēΏßđɹlǈƪўʜ��
� ~ir_

� ˝oǙǓ˝��#ȇ

� ^ΘĀȇ�̳Ɉ͜åǈ�Ç�˽ïЍ�ǸđoŸ
ßoĩßƋŵßřȹ˿ģǈʦđӑĳƊpõĀŉ
ӑoӑĳƋɧӑ�˦ȫs

� 




� �T#� �˙iwđӑā§ƑƩđɕ͗ĝá��Ɗ��
� җĀ·ŘĠƧŸßЯ̢¦Čİ͍͓¿�ˮΦ�
� �ȌΞɏ·ĭƩđýƾß˲r

� �U#� ȉвĀȇÃǺfѰ�Āȇ˝22�1Δ��
� µo�ßŲ�É�ƀúĝǈiɀoƪўʜ�
� �»ˑi�îĦƀºѻƀʹӑ�iwāđƧ�
� şđ~ſoлŗƧюлǈʱǀpđӑĝá�
� ��ƊǘҫĀ͓¿�ô͓¿ƋĠ�ˮΦ�
� �ȌΞɏ�ɰȜğÁ͠ğ˂ПƋ͠ҕʚ�
� ʟvǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#�R#ˈƘ�
� Ύwn·ѸȆoд˩oĊΖoҤ˜o˜ʊo�
� ѸͅoϛȻ�ǟиƀģƳ�ȌΞɏƋɰȜğ�
� Á͠ğ˂ПƋ͠ҕʚʟq�pǈʻ¯Σo¯�
� Σo҃¯ϔoͿ̪oƵ̪oϔΣoΫӝoΫ�
� Пo�ßŲ˩ǼƧƀº~̶ϝΖΌr

� �V#� fѰ�Āȇ˝22�1Δ�µİ͍��Ɗǘ�
� ҫĀȑ綫ǲāfѰ�Āȇ˝22�1ΔqŰ�
� āőĀ¤íǙĿζǣqЏçȑ`=CC?� MR_��
� DR_dZC_aǈȉвǲѕǆ˩ΌˮƤ�ĩß��
� ȌΞɏǈ¿jur

� ʲāîĦʱǀpϔˑiļđòӑ�ʹӑʳƅ�ϔ
ˑ�ßĀ¦��ß˩Ǽp_

� ˝ÍǙǓ˝�./#ȇ

� ^�ȌΞɏ�ʭßĭɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝
�*,#�V#ˈǈ�˙ĠiˮΣ�ɛхőĀ¤íɧĲˈ
̦˝�*,#�Y#ˈ̓Ź¿jˮΣ·ÎǈîĦß˲p_

0��ēƹ�UyļÆŧqŗĊŦsFÔ��ÓŰÔƸ
�VbƂƘĲ-ǉƄÉƝí]¼NĶ»oÔz�ľ
ðÔƂĐ

	���ƚ�Ʈŋ

� �ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#�R#ˈnƪői͝Ƴ
�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�ǢƧĀǻ҃ǖv^
ǖ_wőȾǈƀºƣĨ̟ȫ�Ǣnĝ͍·ǖő
Ⱦǈ¦Č�ǆɔn�ǷǖőȾǈЏoʍǱo
ƘП�˩Ȧд˩�τǲϗğМ́vǷőĀ¤íƩ
ƘΎw�̓Ź�綫ǲΘ̺τѕǆvǷőĀ¤íƩ
ƘΎwn·ŸǖāƩđ¦ȭļψͯp

� �őĀ¤íǈȖҶˈ¤

� �ɧĲˈ̦˝�-#�R#ˈ

���^�-#� �R#�ƪői͝s
� �� � �Z#� Ƴ�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�Ǣ�Ƨǖő�
� � � � ȾǈƀºƣĨ̟ȫ�Ǣ#nĝ͍·�
� � � � ǖőȾǈ¦Č�ǆɔn�Ƿǖő�
� � � � ȾǈЏoʍǱoƘП�˩Ȧ͓Ġ�
� � � � ·p~̶n·ŸǖāƩđ¦ȭļ�
� � � � ψͯs

� �� � � � �@@@#�д˩�τǲāǙζq·ϗğӖç�
� � � � � ǈØŻ�óΣΞМ́vpϓ^ϗ�
� � � � � ğМ́_wr�

� �� � � � �@L#�Ŷ΅ǖÇёĝŜƘȥŚn̓Ź�
� � � � � �綫ǲэДoѨΣoqΝΣo�
� � � � � pΝˮop¯ˮoʍȃΣo�
� � � � � �эoĠiΣoΣΞƧƀºτ�
� � � � � ѕǆvpϓ^Θ̺τѕǆ_w

� �� � � � ȡŸƳϗğМ́qÇ·͓Ġ綫ǲ��
� � � � ŮЮ�Ġi�éˮr

� �� � �ZZ#� Ƴ�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�ǢvƧǖ�
� � � � őȾǈƀºƣĨ̟ȫ�Ǣwnĝ͍�
� � � � ʧϗğМ́дΞȭoʑΞҴæƋ̪�
� � � � Σ�ŶǖȥŚƳƀ̓ŹͿ̪oʻ�
� � � � ¯Σop¯ΣoʵϴĞ҃¯ϔ�ɡ�
� � � � ůѰѮ�¯ϔoƶʗ˩Ǽö́яo�
� � � � éˮЏϡö́Σ˩ǼoΞЏ�̤�
� � � � ǆn·Ÿǖψͯr�

� �� � �ZZZ#�ĝ͍ǟиϗğМ́˯øΘ̺τѕǆ�
� � � � �ƀqƧƀ�綫ǲoĊΖ�̓Źǈ�
� � � � c�τѕǆoΞȭoͿ̪oʻ¯�
� � � � Σop¯ΣoɡůѰѮoƶʗ˩�
� � � � Ǽö́яoéˮЏϡö́Σ˩Ǽo�
� � � � ΞЏ�̤ǆΤƄǖψͯnǉĞǷ�
� � � � āɧĲˈ̦˝�.#ˈʧϗğМ́ǈϔ�
� � � � đéҌǻơp_

� �ɧĲˈ̦˝�.#ˈ

���^�.#� � ȑ͓ĠɧĲˈ̦˝�-#ˈǈƩ͝~̶nƪ�
� � őiʧƳ×Ƈҽ§̟˥̿�ϗğМ́ǈ�
� � ϔđӑpϗğМ́͝ǷȥŚéÿǻơn�
� � ʲāîĦʱǀpĄǖ̳ǝǓçē̺ő�
� � Āˈ̦�ѻ˞ýŰŸƀψͯnϗğМ́�
� � ǣ˥ͅȑāΘǝíǈ§̟éÿǻơp�
� � ΆƪőiϔđϗğМ́ɕnƪői͝Ƴ�
� � Ʃđýˑɕ͗Ɇ˨ƩđǻơƋ�˙ŮЮ�
� � �ĠiéˮĝáˮΦ�ĠϗğМ́n�
� � ē̺ˮĠӑ�ÇƊɧĲˈ̦˝�-#ˈǈ~�
� � ̶ƧƀºþɲІӌƧǘҫp_


��ĳ�ƃď-lõƃďnƃďľð

� �ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#�S#ˈnƪőiāϿ
ĠőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�T#�ˈpǈ˫î
Ǣ͝ǟǸ�ǟɨ˒đΞɏvǷőĀ¤íƘΎwv
ʊǛǖÊđɖȭőȾwnŰĝ͍ǟи�ϔˑ˒
đΞɏvÃǺī�ȫƳƩđāőĀ¤íΆ§�đ
�ҡƳ˒đΞɏp¦ǈƩđ�ßŲ˩ǼwĞŧ
ă�Ł̀ǈϛȻǇοnŰŸǖāú¦ȭψͯp

� ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#�T#ˈnƪői͝Ƴ
�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�ǢƧǖőȾǈƀºƣĨ
̟ȫ�Ǣnĝ͍·ǖőȾǈ¦Č�ǆɔn�Ƿ
ǖőȾǈЏoʍǱoƘПoÒΌ�˩Ȧд
˩oτǲ�Óщ�ȌΞɏvɛхőĀ¤íƩƘ
Ύw�̓Ź�綫ǲΞɏ˩ǼvɛхőĀ¤íƩƘ
Ύwn·ŸǖāƩđ¦ȭļψͯp��

� �őĀ¤íǈȖҶˈ¤

� �ɧĲˈ̦˝�*,#ˈ

��`�*,#��R#�ƪőiāēЙϣāǙĿζǣ�·ɰȜğ�
� � Á͠ğ˂ПƋ͠ҕӖçǈΘĀȇǈ˳�
� � �vpϓ^ɰȜğÁ͠ğ˂ПƋ͠ҕʚ�
� � ʟ_w�āǙĿζǣ�·ɰȜğÁ͠ҕ�
� � ӖçǈΘĀȇǈ˳�vpϓ^ɰȜğÁ�
� � ͠ҕʚʟ_w�˒đcˈΞɏvɰȜğ�
� � Á͠ğ˂ПƋ͠ҕʚʟ�ɰȜğÁ͠ҕ�
� � ʚʟýϓ^˒đΞɏ_wp

� �

� �� �S#�ĵŸɧĲˈ̦˝�2#ˈÊđ˦Ƙnāƪő�
� � iϿĠ×ɧĲˈ̦˝�T#�ˈpǈ˫îŰ�
� � Ÿǖāú¦ȭψͯǢnƪői͝s

� �� � �Z#� ǟǸ�ǟɨ˒đΞɏnʊǛǖÊ�
� � � � đɖȭőȾƪői¬͝ǟǸ�ǟɨ�
� � � � ˒đΞɏr

� �� � �ZZ#� ĝ͍ǟи�ϔˑ˒đΞɏvÃǺī�
� � � � �ȫƳƩđāőĀ¤íΆ§�đ��
� � � � ҡƳ˒đΞɏp¦ǈƩđ�ßŲ�
� � � � ˩ǼwĞŧă�Ł̀ǈϛȻǇοn�
� � � � ŰŸǖāú¦ȭψͯr�

� �� � �ZZZ#�Ⱦ˨Ʃđ�˙iwā§ƑƩđɕ͗�
� � � � ĝá��Ɗ�җĀ·ŘĠƧŸßЯ�
� � � � ̢¦Čİ͍͓¿�ˮΦ˒đΞɏ·�
� � � � ĭƩđýƾß˲nŰЙǟΘ̺͓¿�
� � � � �ˮĠӑ�Ɗɛх×ɧĲˈ̦˝�T#�
� � � � �ˈp͓Ġǈ~̶Ƨƀºþɲ�җ�
� � � � Ƨǘҫr

� �� ʲƪőiÇāɰȜğÁ͠ğ˂ПƋ͠ҕʚʟ�
� ɛхőĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ˝�T#�ˈ͓�
� ĠƩ͝~̶p

� �
� �� �T#�ĵŸɧĲˈ̦˝�2#ˈÊđ˦Ƙnƪő�
� � i͝Ƴ�)�)ċ*�¨,*§Ƨ�ǢvƧǖ�
� � őȾǈƀºƣĨ§̟�Ǣwĝ͍·ǖ�
� � őȾǈ¦Č�ǆɔn�ǷǖőȾǈЏ�
� � oʍǱoƘПoįŃ�˩Ȧ͓Ġ·p�
� � ~̶n·ŸǖāƩđ¦ȭψͯs

� �� � �Z#� д˩oτǲ�ÓщāǙζq·ɰȜ�
� � � � ğÁ͠˂ПӖçǈΘĀȇǈМ́��
� � � � ɰȜğÁ͠ğ˂ПƋ͠ҕʚʟvý�
� � � � ϓ^�ȌΞɏ_wr�

� �� � �ZZ#� 綫ǲ�̓ŹcˈĠiˮΣ�Ϳ̪o�
� � � � p¯Σoʻ¯ΣoʵϴĞ҃¯ϔ��
� � � � ɡůѰѮ�¯ϔö́яoéˮЏ�
� � � � ϡö́Σ˩ǼoΞЏoʵϴ˄ɵo�
� � � � В˄o˂Ξ�ƀºǖ̽μʆʱȥ�
� � � � Śǈƀºτѕǆvýϓ^Ξɏ˩�
� � � � Ǽ_wrȡŸƳ�ȌΞɏqÇ·͓�
� � � � ĠĠi�éˮr

� �
� �� �U#�ĵŸɧĲˈ̦˝�2#ˈÊđ˦Ƙnƪői�
� � ͝ƩƳāēøͯǈőɭ̟�ǈƩđɕ͗�
� � ĝ͍ϔˑ�ǟи�ȌΞɏn·�āłč�
� � ×ɧĲˈ̦˝�T#�ˈpǈ~̶ǵcżϔ�
� � ˑ�ǟиɛхɧ×ɧĲˈ̦˝�T#�ZZ#�ˈ�
� � p̓ŹǈĠiˮΣ�Ξɏ˩Ǽn·ΤĞ�
� � ŧă�Ł̀ǈϛȻǇǀnŰŸǖāƩ�
� � đ¦ȭψͯp

� �
� �� �V#�ĵŸɧĲˈ̦˝�2#ˈÊđ˦Ƙnƪői�
� � ͝ā×ɧĲˈ̦˝�T#�ˈ̓�ǈ~̶ł�
� � čŰŸǖψͯǵȾ˨Ʃđ�˙iwā�
� � §ƑƩđɕ͗ĝá��Ɗ�җĀ·ŘĠ�
� � ƧŸßЯ̢¦Čİ͍͓¿�ˮΦ�ȌΞ�
� � ɏ·ĭƩđýƾß˲p

� �
� �� � 



� �
� �� �Y#��Z#� ƪői͝āƩđýˑɕ͗Ⱦ˨ǖ�
� � � � �ƀƙɀoƪўʜ�»ˑiƧîĦ�
� � � � ǖʹӑǈiwāđƧşđ~ſo�
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� �� � �ZZ#� ƪőiāƩđýˑɕ͗�͝Ⱦ˨�
� � � � ȉвĀȇvÃǺāǙĿζǣ�·�
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@
C
22�1ЏçǈfѰ�Āȇ˝22�1�
� � � � Δvpϓ^B
@
C
� 22�1_wwǈ�
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� � � � ϔoͿ̪oƵ̪oϔΣoΫӝoΫ�
� � � � Пo�ßŲ˩ǼƧƀº~̶ϝ�
� � � � ΖΌp

� �� � �ZZZ#�ʊ×ɧĲˈ̦˝�Y#�ZZ#�ˈ·Înƪ�
� � � � őiê͝Ⱦ˨B
@
C
22�1ǈµİ͍�
� � � � ��ƊǘҫĀȑ綫ǲāB
@
C
�22�1q�
� � � � ŰāǙĿζǣqЏçȑ`=CC?� MR_��
� � � � DR_dZC_aǈȉвǲѕǆ˩ΌˮƤ��
� � � � ĩß�ȌΞɏǈ¿jup

� �� � ȑİÞϋnɛх×ɧĲˈ̦˝�Y#�Z#��Y#�
� � �ZZ#�ˈ̅ɰȜğÁ͠ҕʚʟƩǟɨ�ӑ�
� � ĳʧāƪőiłč×ɧĲˈ̦˝�T#�ˈ�
� � pǈ˫îŰŸǖāú¦ȭψͯɕ�
� � ˢ«p

� �� � � � 




� �� � �@#� ȑİÞϋn
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� � � � � �ˈpßĭ�˙ĠiˮΣ�ɛх�
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A plan showing location of the Existing Lane, the Diversionary Lane and the Green Area: 
ĳ�ƃď-lõƃďnƚ�ƮŋÔ�ŷÔƌãL

Legend ƌ½L

Existing Lane 現有路徑
 
 Pink hatched black stippled black 粉紅色加黑斜線黑點

 Pink stippled black 粉紅色加黑點

Diversionary Lane 分流路徑

 Pink hatched black stippled black 粉紅色加黑斜線黑點

	 Pink hatched black 粉紅色加黑斜線

Green Area 綠色範圍

 Green 綠色

Note Ǚ͆:
1.  This plan is an extract of plan annexed to the Land Grant.
� ×ζeρѦĝǙƳőĀ¤íǈζǣp
2.  This plan is for showing the location of the Existing Lane, the
 Diversionary Lane and the Green Area only. Other matters
 shown in this plan may not reflect their latest condition.
� ×ζͤĭӖç˒đΞɏo�ȌΞɏ�ϗğМ́ǈģΌp
� ×ζƩç�ƀºŲ͜ØÕɹ�Ǿƀ˼ͶǇǀp
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1. The purchaser is hereby recommended to instruct a separate firm of solicitors (other than that acting for the owner) to act 
for the purchaser in relation to the transaction.

2. If the purchaser instructs such separate firm of solicitors to act for the purchaser in relation to the transaction, that firm will 
be able to give independent advice to the purchaser.

3. If the purchaser instructs the firm of solicitors acting for the owner to act for the purchaser as well, and a conflict of interest
 arises between the owner and the purchaser –

 (i) that firm may not be able to protect the purchaser’s interests; and

 (ii) the purchaser may have to instruct a separate firm of solicitors; and

4. In the case of paragraph 3 (ii), the total solicitors’ fees payable by the purchaser may be higher than the fees that would have 
been payable if the purchaser had instructed a separate firm of solicitors in the first place.

*
� ˒ɧēǲҽ͎¦Ώßc͗ёèǈǴɊŲʗƩ�»ǓуđiĠŲǍʊÎ#n·āéƴ�»Ǔ͎¦ĠŲp

�
� Ą͎¦ΏßqȩǈёèǈǴɊŲʗƩn·āéƴ�»Ǔ͎¦ĠŲnΘǴɊŲʗƩʧɹʤû͎¦̓ŹёèͯŨp

,
� Ą͎¦Ώß»ǓуđiĠŲǈǴɊŲʗƩøɕ»Ǔ͎¦ĠŲnĜуđiϝ͎¦�͗¿˒ĳɩФț�t

� �Z#� ΘǴɊŲʗƩÇɹ�ɹʤǟϯ͎¦ǈĳɩr�

� �ZZ#� ͎¦ÇɹȥΏßc͗ёèǈǴɊŲʗƩr�

-
� ĄӃ,�ZZ#ȇǈʱǀn͎¦͝£¸ǈǴɊ͍ß҃ЍnÇɹʍƳĄ͎¦ĝc͖ƔĵΏßc͗ёèǈǴɊŲʗƩǞ͝

� £¸ǈ͍ßp

WARNING TO PURCHASERS
ƏšVÔǠ§
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔéǀÓÔƻƐĂƌ

TOWER 1 CROSS-SECTION A
ķ	ĎƻƐĂƌ��

1.     denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.                   Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
3. The part of Ma Tau Wai Road adjacent to the building is 4.971 to 5.35 metres above the Hong Kong Principal Datum (HKPD).
4. The part of Chun Tin Street adjacent to the building is 4.701 to 4.99 metres above the Hong Kong Principal Datum (HKPD).
5. According to the Urban Renewal Authority Chun Tin Street / Sung Chi Street Development Scheme Plan No.S/K9/URA1/2,
 Chun Tin Street adjacent to the Development will be permanently closed. Please refer to the“Relevant Information”
 section of this Sales Brochure for further details.

*
� ����»Ǔȴ̨µ¯Óʡ·qǈʍǱvęwp
�
� ������������������̓ПȑΘǲѕǆ˼ĮĤĉВϾ¯Óp
,
� ȉ˯ǲѕǆǈcȇʋѮ́Σȑȴ̨µ¯Óʡ·q-
20*Ğ.
,.ęp
-
� ȉ˯ǲѕǆǈcȇǽà̈́ȑȴ̨µ¯Óʡ·q-
0)*Ğ-
22ęp
.
� ɛхÑʚȪǲŃǽà̈́(ʨŊ̳̈́ɈȦγζНΔI(B2(KH8*(�nȉв̳Ɉ͜åǈǽà̈́ʧÜsǭ˴pđҶΙʱ
� Цʛж×ʞВϤƵɖ^đҶΜɔ_cΊp

Block Plan
ɍûζ

Boundary line of the Development
̳Ɉ͜åҴȔ

Legend ζź: 
TX. ROOM =  TRANSFORMER ROOM��
� � � � ΫlӕѴƨ

TBE ROOM = TELECOMMUNICATIONS AND BROADCASTING ROOM   
    Ϋɾ�ЄЌ˩˻ǫ

TOWER 1
˝*ɍ
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Legend ζź: 
TBE ROOM = TELECOMMUNICATIONS AND BROADCASTING ROOM   
    Ϋɾ�ЄЌ˩˻ǫ

Block Plan
ɍûζ

Boundary line of the Development
̳Ɉ͜åҴȔ

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔéǀÓÔƻƐĂƌ

TOWERS 1 & 2 CROSS-SECTION B
ķ	n
ĎƻƐĂƌ�0

TOWER 2
˝�ɍ

1.     denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.                   Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
3. The part of Hok Yuen Street adjacent to the building is 4.517 to 5.15 metres above the Hong Kong Principal Datum (HKPD).
4.  The park of Diversionary Lane adjacent to the building is 5.255 to 5.34 metres above the Hong Kong Principal Datum (HKPD). 

*
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CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔéǀÓÔƻƐĂƌ

TOWER 2 CROSS-SECTION C
ķ
ĎƻƐĂƌ�1

TOWER 2
˝�ɍ

1.     denotes height (in metres) above the Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.                   Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
3. The part of Chun Tin Street adjacent to the building is 4.633 to 5.00 metres above the Hong Kong Principal Datum (HKPD).
4.  The part of Ma Tau Wai Road adjacent to the building is 4.957 to 5.26 metres above the Hong Kong Principal Datum (HKPD). 
5. According to the Urban Renewal Authority Chun Tin Street / Sung Chi Street Development Scheme Plan No.S/K9/URA1/2,
 Chun Tin Street adjacent to the Development will be permanently closed. Please refer to the“Relevant Information”
 section of this Sales Brochure for further details.

*
� ����»Ǔȴ̨µ¯Óʡ·qǈʍǱvęwp
�
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Block Plan
ɍûζ

Boundary line of the Development
̳Ɉ͜åҴȔ



67

ELEVATION PLAN
vĂƌ

It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 12th December 2018; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

̳Ɉ͜åǈϣÇiw�ҲƵΘ̺èȭs
�R#�·�)*1ċ*�¨*�§ǈʱǀȑǈ̳Ɉ͜åǈőȾǈǲѕζǣȑʡҝѷ˻r�
�S#�xȡqϝ̳Ɉ͜åǈÎӜcȡp

ELEVATION A - TOWERS 1 & 2
vĂƌ���#�ķ	n
Ď

TOWER 2
˝�ɍ

Block Plan
ɍûζ

Boundary line of the Development
̳Ɉ͜åҴȔ

TOWER 1
˝*ɍ
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ELEVATION PLAN
vĂƌ

ELEVATION B - TOWER 2
vĂƌ�0�#�ķ
Ď

ELEVATION C - TOWER 1
vĂƌ�1�#�ķ	Ď

TOWER 2
˝�ɍ

Block Plan
ɍûζ

Boundary line of the Development
̳Ɉ͜åҴȔ

TOWER 1
˝*ɍ

It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 12th December 2018; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

̳Ɉ͜åǈϣÇiw�ҲƵΘ̺èȭs
�R#�·�)*1ċ*�¨*�§ǈʱǀȑǈ̳Ɉ͜åǈőȾǈǲѕζǣȑʡҝѷ˻r�
�S#�xȡqϝ̳Ɉ͜åǈÎӜcȡp
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ELEVATION PLAN
vĂƌ

ELEVATION D - TOWERS 1 & 2
vĂƌ�2�#�ķ	n
Ď

TOWER 1
˝*ɍ

TOWER 2
˝�ɍ

Block Plan
ɍûζ

Boundary line of the Development
̳Ɉ͜åҴȔ

It has been certified by the Authorized Person for the Development that the above elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 12th December 2018; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

̳Ɉ͜åǈϣÇiw�ҲƵΘ̺èȭs
�R#�·�)*1ċ*�¨*�§ǈʱǀȑǈ̳Ɉ͜åǈőȾǈǲѕζǣȑʡҝѷ˻r�
�S#�xȡqϝ̳Ɉ͜åǈÎӜcȡp
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INFORMATION ON COMMON FACILITIES IN THE DEVELOPMENT
ŗĊŦsFÔNoľðÔƂĐ

Covered Area  đϟȭє
sq. m.  Ó¦ę
(sq. ft.  Ó¦ķ#

767.413 

(8,260)

Not applicable 

�аß

 

281.577 

(3,031)

Uncovered Area ̮ϟȭє
sq. m.  Ó¦ę
(sq. ft.  Ó¦ķ#

64.416
(693)

Not applicable 

�аß

 

509.898 

(5,489)

Category of Common Facilities �ß˩ǼǈҸĲ

Residents’ Clubhouse (including any recreational facilities for residents’ use) 
ĤǬƩ��ÃǺŹĤǬŸßǈîĦʫГ˩Ǽ#

Communal garden or play area for residents’ use on the roof, or on any floor between the roof and the lowest residential 
floor, of a building in the Development (whether known as a communal sky garden or otherwise) 

ģƳ̳Ɉ͜å�ǈǲѕǆǈ�ÌƧā�ÌƋ˼ĮcϾĤĉВϾ�͗ǈîĦcϾǈoŹĤǬŸßǈ�ßǑͧƧ
ГĀ¦���Шǿϓȑ�ßǌ�ǑͧƧđƀºüϓ#

Communal garden or play area for residents’ use below the lowest residential floor of a building in the Development 
(whether known as a covered and landscaped play area or otherwise) 

ģƳ̳Ɉ͜å�ǈǲѕǆǈ˼ĮcϾĤĉВϾ·pǈoŹĤǬŸßǈ�ßǑͧƧГĀ¦��
��Шǿϓȑđϟ�ͧ̚ǈГ̂Ƨđƀºüϓ#

Note Ǚ͆:
The areas as specified above in square feet are converted from the area in square metre at a rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded to the nearest whole square foot, which may be slightly different from the area presented in square metres.
qȩ·Ó¦ķǓȩ�ȭєá·Ó¦ęǓȩ�ȭє·*Ó¦ę�5�*)
0/-Ó¦ķ̖ϕŰÍʼ�jĞщЍÓ¦ķ�¦ƾȦϕʭ¿nϝ·Ó¦ęǓȩ�ȭєÇɹđųͮɉ˖p
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INSPECTION OF PLANS AND DEED OF MUTUAL COVENANT
ƵǣƌãnNæ

1. The address of the website on which copies of the Outline Zoning Plans and Development Scheme Plans relating to the 
Development are available:

 www.ozp.tpb.gov.hk.

2. A copy of the latest draft of the deed of mutual covenant in respect of the specified residential properties as at the date on 
which the specified residential properties are offered to be sold is available for inspection at the place at which the specified 
residential properties are offered to be sold. The inspection is free of charge. 

*
� ˻đҶ¶×̳Ɉ͜åǈ�ʚȦγxϚζ�̳ɈȦγζǈ¤×Źжӈǈ�҆ϙϙɯǈϙĻȑ
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Item   Description
(a) External Wall Type of finishes Ceramic tiles, fluorocarbon paint
(b) Window Material of frame Aluminium frames with fluorocarbon (PVF2) coating
    Material of glass Windows of kitchen and secondary windows (if any) of 
     bedroom are provided with heat strengthened glass. 
     Windows of bathroom are provided with obscured heat 

     strengthened glass. Windows of living room and primary 
     windows of bedroom are provided with insulated glass 

     unit with low emissivity coating.
(c) Bay window Material of bay window Not applicable
    Window sill finishes Not applicable
(d) Planter Type of finishes Not applicable
(e) Verandah or Balcony Type of finishes Balcony
     Floor Wall Ceiling

     Homogenous tiles Ceramic Tiles External paint on plaster
     Verandah: No verandah is provided

    Whether it is covered Balcony Yes

     Verandah Not applicable

(f) Drying facilities for clothing Type and material Motorized drying rack

Item   Description
(a) Lobby Type of wall, floor and ceiling finishes
     Wall Floor Ceiling

    3/F Residential Lobby Natural stone, Natural stone Plaster board ceiling
     timber veneer, wall  with emulsion paint

     paper, stainless steel,  

     decorative glass

    Typical Lift Lobbies Porcelain tiles, Porcelain tiles Plaster board ceiling
     timber veneer,  with emulsion paint

     wooden pattern 

     plastic laminate,  

     stainless steel,

     decorative glass

(b) Internal wall and ceiling Type of wall and ceiling finishes for living room, dining room and bedroom
     Wall  Ceiling

    Living room and Dining room Emulsion paint on plaster to Emulsion paint on plaster to
     exposed surfaces  exposed surfaces

    Bedroom Emulsion paint on plaster to Emulsion paint on plaster to
     exposed surfaces  exposed surfaces

(c) Internal Floor Material of floor and skirting for living room, dining room and bedroom
     Floor  Skirting 

    Living room and Dining room Porcelain tiles  Hard wood
    Bedroom Porcelain tiles  Hard wood
(d) Bathroom (i) Type of wall, floor and ceiling finishes
     Wall Floor Ceiling

     Ceramic tiles to Porcelain tiles Aluminium false
     exposed surfaces to exposed ceiling to

     up to false surfaces exposed surfaces

     ceiling level

    (ii) Whether the wall finishes No
        run up to the ceiling

(e) Kitchen (i) Type of wall, floor, ceiling and cooking bench finishes
     Wall Floor Ceiling Cooking Bench

    Kitchen Stainless steel Porcelain tiles Aluminium false Solid surfacing
     and ceramic to exposed ceiling to material

     tiles to exposed surfaces  exposed surfaces

     surfaces up to 

     false ceiling level

    Open Kitchen Stainless steel Porcelain tiles Plaster board Solid surfacing
     and ceramic to exposed ceiling with material

     tiles to exposed surfaces emulsion paint

     surfaces up to 

     false ceiling level

    (ii) Whether the wall finishes No
        run up to the ceiling

1. Exterior Finishes 2. Interior Finishes

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ



73

Item   Description
(a) Door  Material Finishes Accessories
    Entrance door Timber solid core door Timber veneer Lockset, hinges, door stop, door closer and door viewer

    Bedroom door Timber hollow core door Timber veneer Lockset, hinges and door stop
    Kitchen door (For enclosed kitchen only) Timber solid core door Timber veneer and plastic laminate Lockset, hinges, door stop, door closer and vision panel

    Bathroom door Timber hollow core door Timber veneer and plastic laminate Lockset, hinges and door stop
    Flat roof door Aluminium framed glass sliding door Fluorocarbon coating (PVF2) Lockset and handle
    Tower 1  5/F
    Flat A Living Room to Flat Roof
    Flat C Living Room to Flat Roof
    Flat D Living Room to Flat Roof
    Flat E Living Room to Flat Roof
    Flat F Living Room to Flat Roof
    Flat G Living Room to Flat Roof
    Flat H Living Room to Flat Roof
    Tower 2 5/F
    Flat A Living Room to Flat Roof
    Flat B Living Room to Flat Roof
    Flat H Living Room to Flat Roof
    Flat J Living Room to Flat Roof
    Flat roof door Aluminium framed glass swing door Fluorocarbon coating (PVF2) Lockset, hinges and handle
    Tower 1  5/F
    Flat F Bedroom 2 to Flat Roof
    Flat G Bedroom 2 to Flat Roof
    Tower 2  5/F
    Flat C  Living Room to Flat Roof
    Flat C  Bedroom 2 to Flat Roof
    Flat D Living Room to Flat Roof
    Flat E Living Room to Flat Roof
    Flat F Living Room to Flat Roof
    Flat G Living Room to Flat Roof
    Flat G Bedroom 2 to Flat Roof
    Flat H Bedroom to Flat Roof
    Flat J Bedroom to Flat Roof
    Balcony door Aluminium framed glass sliding door Fluorocarbon coating (PVF2) Lockset and handle
    Tower 1  6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
    Flat A Living Room to Balcony 
    Flat D Living Room to Balcony 
    Flat E Living Room to Balcony 
    Flat F Living Room to Balcony 
    Flat G Living Room to Balcony
    Flat H Living Room to Balcony

3. Interior Fittings

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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Item   Description
(a) Door  Material Finishes Accessories
    Balcony door Aluminium framed glass sliding door Fluorocarbon coating (PVF2) Lockset and handle
    Tower 2  6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
    Flat A Living Room to Balcony 
    Flat B Living Room to Balcony 
    Flat H Living Room to Balcony 
    Flat J Living Room to Balcony
    Balcony door Aluminium framed glass swing door Fluorocarbon coating (PVF2) Lockset, hinges and handle
    Tower 2  6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
    Flat C Living Room to Balcony 
    Flat F Living Room to Balcony 
    Flat G Living Room to Balcony
    Utility platform door Aluminium framed glass swing door Fluorocarbon coating (PVF2) Lockset, hinges and handle
(b) Bathroom (i) Type and material of fittings and equipment
    Fitting and equipment Type Material
    Cabinet Vanity cabinet Timber vanity cabinet with plastic laminate finishes
     Mirror cabinet Timber mirror cabinet with plastic laminate finishes
    Bathroom fittings Flushing water closet Vitreous china flushing water closet completed with plastic seat and cover
     Wash basin Vitreous china

     Hot and cold water wash basin mixer Chrome plated

     Toilet paper holder Chrome plated
     Towel ring Chrome plated
    Bathroom appliances For the appliances provision, brand name and model number, please refer to the “Appliances Schedule”
    (ii) Type and material of water supply system Copper water pipes for cold water supply, copper water pipes with thermal insulation for hot water supply and UPVC pipes for flushing water supply
    (iii) Type and material of bathing facilities (including shower or bath tub, if applicable)
    Bathing facilities Hot and cold water chrome plated shower mixer with shower set

     Shower cubicles (tempered glass with stainless steel handle), chrome plated soap holder
    (iv) Size of bath tub (if applicable) Not applicable
(c) Kitchen (i) Material of sink unit Stainless steel
    (ii) Material of water supply system Copper water pipes for cold water supply and copper water pipes with thermal insulation for hot water supply
    (iii)Material and finishes of kitchen cabinet Material  Finishes
     Timber  Lacquered paint and plastic laminate
    (iv) Type of all other fittings and equipment Fire service installations and equipment  Ceiling-mounted smoke detector and sprinkler head are fitted in or near open kitchen.
     Other fittings  Hot and cold water chrome plated sink mixer.
     Other equipment  For the appliances provision, brand name and model number, please refer to the “ Appliances Schedule”.
(d) Bedroom Type and material of fittings (including built-in wardrobe) Not applicable

(e) Telephone Location and number of connection points Please refer to the “Schedule of Mechanical and Electrical Provisions of Residential Units”
(f) Aerials Location and number of connection points Please refer to the “Schedule of Mechanical and Electrical Provisions of Residential Units”

3. Interior Fittings

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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Item   Description
(g) Electrical installations (i) Electrical fittings (including safety devices) Faceplates for all switches and power sockets are provided. Single phase electricity supply with miniature circuit breaker distribution board is provided for Tower 1  

     Flat A, F, G & H and Tower 2 Flat A, B, C, G, H & J. Three phases electricity supply with miniature circuit breaker distribution board is provided for Tower 1 Flat B, C, D  
     & E and Tower 2 Flat D, E & F.
    (ii) Whether conduits are concealed or exposed Conduits are partly concealed and partly exposed. 
     Other than those part of the conduits concealed within concrete, the rest of them are exposed. The exposed conduit may be covered by false celing, bulkheads, 
     cabinets, claddings, non-concrete partition walls, designated pipe ducts or other materials.
    (iii) Location and number of power points Please refer to the “Schedule of Mechanical and Electrical Provisions of Residential Units”
         and air-conditioner points
(h) Gas supply Type Towngas
    System Towngas supply is provided for gas hob and gas water heater for Tower 1 Flat A, F, G & H, Tower 2 Flat A, B, C, G, H & J.
    Location Please refer to the “Appliances Schedule”
(i) Washing machine connection point Location Please refer to the “Schedule of Mechanical and Electrical Provisions of Residential Units”
    Design Drain point and water point are provided for washer and dryer
(j) Water supply (i) Material of water pipes Copper water pipes for cold water supply, copper water pipes with thermal insulation for hot water supply and UPVC pipes for flushing water supply
    (ii) Whether water pipes are concealed or exposed Water pipes are partly concealed and partly exposed
     Other than those part of the water pipes concealed within concrete, the rest of them are exposed. The exposed water pipes may be covered by false ceiling, 
     bulkheads, cabinets, claddings, non-concrete partition walls, designated pipe ducts or other materials
    (iii) Whether hot water is available Hot water is available

3. Interior Fittings

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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4. Miscellaneous

Item   Description
(a) Lifts Passenger Lifts for Tower 1
    (i) Brand name Hitachi
    (ii) Model number HCA
    (iii) Number of lifts 2
    (iv) Lift no. T1-1 T1-2
    (v) Floor served 3/F to 13/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F, 35/F to 36/F 3/F to 13/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F, 35/F to 36/F
    Passenger Lifts for Tower 2
    (i) Brand name Hitachi
    (ii) Model number HCA
    (iii) Number of lifts 2
    (iv) Lift no. T2-1 T2-2
    (v) Floor served 3/F to 13/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F, 35/F to 36/F 3/F to 13/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F, 35/F to 36/F
    Shuttle Lifts for Podium
    (i) Brand name Hitachi
    (ii) Model number LCA
    (iii) Number of lifts 4
    (iv) Lift no. P-2 P-3 P-4 P-5
    (v) Floor served G/F to 2/F G/F and 3/F G/F and 3/F B/F to 2/F
    Shuttle Lift for Clubhouse

    (i) Brand name Hitachi
    (ii) Model number LCA
    (iii) Number of lifts 1
    (iv) Lift no. P-6
    (v) Floor served 2/F to 3/F
    Car Lifts

    (i) Brand name Otis
    (ii) Model number Enor(Hydraulic lift)
    (iii) Number of lifts 2
    (iv) Lift no. Lift no. 10 & 11
    (v) Floor served B/F to G/F
(b) Letter box (i) Material Metal letter box
(c) Refuse collection (i) Means of refuse collection Collection of refuse by cleaners.
    (ii) Location of refuse room Refuse Storage and Material Recovery Room is provided at each residential floor (5/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F) of Tower 1 and Tower 2.
     Refuse Storage and Material Recovery Chamber is provided at G/F of Tower 1.
     Water meter Electricity meter Gas meter
    (i) Location Inside Water Meter Cabinet at the respective residential floor Inside Electric room at respective residential floor Inside Kitchen (Open kitchen excluded)
    (ii) Whether they are separate or communal meters Separate meter Separate meter Separate meter    
        for residential properties

(d) Water meter, electricity meter and
 gas meter

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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Item   Description
Security facilities Security system and equipment (including details of built-in provisions and their locations) Access control and security system Each residential flat of Tower 1 and Tower 2 is 
       equipped with a video door phone system integrated
       with a Fixed Touch Screen Type LCD Display Monitor 
       and connected to 3/F respective entrance lobby.
       (Please refer to the “Schedule of Mechanical and
       Electrical Provisions of Residential Units”).
       Access card readers are installed at each lift lobby of 
       residential entrance at 3/F. Car park control system is 
       provided for car park and car park barrier is provided 

       at G/F vehicle entrance 
      CCTV CCTV cameras are provided at lobbies , lifts and   
       common area which are connected to 3/F Office   
       Accommodation for watchman

For brand names and model numbers of appliances, please refer to “Appliances Schedule”.

5. Security Facilities

6. Appliances

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified name or model number are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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� � � � � ʐ�Ǒ
� � � � ͖ƲČЂƨ� ÎӋ˳�дș� ÎӋ˳�дș� æϜƸʐ�Ǒ�� д˩κ ȭŗ
� � � � � �ӣѥ�˓ѓĞ� ʬ�˓ѓ� ӟqűТω
� � � � � ʐ�Ǒ
� � � � �ZZ#ѺмǈΖȻǆɔǿĶдĞ�ǑƸ� Ķ

	�� ińžąÓĐ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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(�� çLžŷ
ˠ͜� � � ̐ȩ
�R#�Ǘ�� � � ßɔ� �ΖȻǆɔ� ʅí
� � � � xǗ� κ ©Ǘ� �©ä� ǗҥoǗϨoǗфoɟΰ�ů̴˚
� � � � ώƨǗ� ǌ ©Ǘ� �©ä� ǗҥoǗϨ�Ǘф
� � � � ЂƨǗ�͖ƲČЂƨ�˩ЂƨǗ#� κ ©Ǘ� �©ä�©ɱТίȭ� ǗҥoǗϨoǗфoɟΰ�Ӝȗ̸
� � � � ɥǫǗ� ǌ ©Ǘ� �©ä�©ɱТίȭ� ǗҥoǗϨ�Ǘф
� � � � ÓÌǗ� еЬǗɚȒЗЭǗ� �GL=�Ϻͪ� Ǘҥ�¢ȅ
� � � � ˝*ɍ�В
� � � � 8˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � :˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � ;˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � �˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � =˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � >˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � "˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � ˝�ɍ�В
� � � � 8˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � 9˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � "˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � A˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � ÓÌǗ� еЬǗɚȒЗʸǗ� �GL=�Ϻͪ� ǗҥoǗϨ�¢ȅ� � �
� � � � ˝*ɍ�В
� � � � =˿ģώƨ�ƄÓÌ
� � � � >˿ģώƨ�ƄÓÌ
� � � � ˝�ɍ�В
� � � � :˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � :˿ģώƨ�ƄÓÌ
� � � � ;˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � �˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � =˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � >˿ģǬӛƄÓÌ
� � � � >˿ģώƨ�ƄÓÌ
� � � � "˿ģώƨƄÓÌ
� � � � A˿ģώƨƄÓÌ
� � � � ӋÌǗ� еЬǗɚȒЗЭǗ� �GL=�Ϻͪ� Ǘҥ�¢ȅ
� � � � ˝*ɍ�ВĞmoВom�ВĞhmoВo
� � � � hm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В
� � � � 8˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � ;˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � �˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � =˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � >˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � "˿ģǬӛƄӋÌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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(�� çLžŷ
ˠ͜� � � ̐ȩ
�R#�Ǘ�� � � ßɔ� �ΖȻǆɔ� ʅí
� � � � ӋÌǗ� еЬǗɚȒЗЭǗ� �GL=�Ϻͪ� Ǘҥ�¢ȅ
� � � � ˝�ɍ�ВĞmoВom�ВĞhmoВo
� � � � hm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В
� � � � 8˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � 9˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � "˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � A˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � ӋÌǗ� еЬǗɚȒЗʸǗ� �GL=�Ϻͪ� ǗҥoǗϨ�¢ȅ
� � � � ˝�ɍ�ВĞmoВom�ВĞhmoВo
� � � � hm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В
� � � � :˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � =˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � >˿ģǬӛƄӋÌ
� � � � ~ĭÓÌǗ� еЬǗɚȒЗʸǗ� �GL=�Ϻͪ� ǗҥoǗϨ�¢ȅ
�S#�ɥǫ� �Z#�ΖΌ�˩˻ǈҸǨ�ßɔ
� � � � ΖΌ�˩˻� ҸǨ� �ßɔ
� � � � ҙ� ȭȕҙ� �©Ϡȭȕҙʅ©ɱТƸίȭ
� � � � � ҵҙ� �©Ϡҵҙʅ©ɱТƸίȭ
� � � � Еſ� ɍ̉� �ͳ˓ɍ̉ʅͩТ̉Ƹ�ϟ
� � � � � ȭȕ� �ͳ˓
� � � � � ȭȕıЖ¯ѰѮ� �Ҏϫ
� � � � � ̉ɷȃ� �Ҏϫ
� � � � � ®�ȃ� �Ҏϫ
� � � � ɥǫ˩˻� đҶ˩˻�Ǧ̱üϓ�ǨΔnЦʛж^˩˻Ǔ_p
� � � � �ZZ#�Ź¯ť˟ǈҸǨ�ßɔ� ı¯̀ʺßϪ̀�Ж¯̀ʺßʅđΩЖ̽ОǟӉ�Ϫ̀
� � � � �ZZZ#�ŝɥ˩Ǽ��ÃǺǑӒƧɥȟ�ĄаßǈΚ##
� � � � ŝɥ˩Ǽ� ҎϫıЖ¯ѰѮǑӒɃΖ
� � � � � ˍɥ͗˩đʬ�ȒЗ��ӣѥŏ¢nҎϫǎţȃ
� � � � �Zg#�ɥȟx|��ĄаßǈΚ#� �аß
�T#�Ђƨ� �Z#�ȍϊȕǈßɔ� �ӣѥ
� � � � �ZZ#�Ź¯ť˟ǈßɔ� ı¯̀ʺßϪ̀�Ж¯̀ʺßʅđΩЖ̽ОǟӉ�Ϫ̀
� � � � �ZZZ#�Ђҙǈßɔ�ΖȻǆɔ� ßɔ� �ΖȻǆɔ
� � � � � ©Ϡ� �ǜȭω�Тίȭ
� � � � �Zg#�ƩđƀºΖΌ�˩˻ǈҸǨ� ɡůΖΌ�˩˻� �͖ƲČЂƨ�ƧǙǔǈ�Ǒ˩Όҷʴ̬л�ɡůǑӒѮ
� � � � � ƀºΖΌ� �ҎϫıЖ¯ѰѮ
� � � � � ƀº˩˻� �đҶ˩˻�Ǧ̱üϓ�ǨΔnЦʛж^˩˻Ǔ_p
�U#�ώƨ� ΖΌ��ÃǺ̆jČġҙ#ǈҸǨ�ßɔ� �аß
�V#�ΫΚ� ʵϴҕǈģΌ�Ѝå� Цʛě^Ĥĉ˿ģюΫΖΌЍ͕ϤƵǓ_p� �� �
�W#���П� ʵϴҕǈģΌ�Ѝå� Цʛě^Ĥĉ˿ģюΫΖΌЍ͕ϤƵǓ_p

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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(�� çLžŷ
ˠ͜� � � ̐ȩ
�;#�ΫlΖΌ� �Z#�ŹΫǙí��ÃǺĊòΖΌ#� ̓ŹƩđΫƅ�̒ɍ�ȭǅp̓Ź˿ȖΫlŰΖŁͮǨҘΞлʅΫЛƳ˝*ɍ8o=o>�"˿ģn˝�ɍ8o9o:o>o"�A˿ģr�
� � � � � ̓ŹoȖΫlŰΖŁͮǨҘΞлʅΫЛƳ˝*ɍ9o:o;��˿ģn˝�ɍ;o��=˿ģ
� � � � �ZZ#�пϔǿғҡƧÎӋ� пϔǿ˳ïғҡ�˳ïÎӋ
� � � � � ʊ˳ïғҡƳˎкv��пϔÎnƀº˳ïǈпϔļȑÎӋ
� � � � � ÎӋǈпϔÇɹ˥ʐ�Ǒoʐʉo͌ĆҙoҢȭoǛˎкv͗ѺoǹƘ�АģƧƀºǆɔбϟ
� � � � �ZZZ#�Ϋ̒ɍ�ǌЧюʵϴҕǈģΌ�Ѝå� Цʛě^Ĥĉ˿ģюΫΖΌЍ͕ϤƵǓ_
�Y#�ɟӗŹѶ� ҸǨ� ΄ɟ
� � � � ť˟� ΄ɟ̀ʵϴ΄ɟ̰ȲҺ�΄ɟЖ¯Һā˝*ɍ8o=o>�"˿ģn˝�ɍ8o�9o�:o�>o�"�A˿ģ
� � � � ģΌ� Цʛě^˩˻Ǔ_
�Z#�ȍġюʵϴҕ� ģΌ�� Цʛě^Ĥĉ˿ģюΫΖΌЍ͕ϤƵǓ_
� � � � ˩Ȧ� ˩đȍġʎġю�ȍġюŻÆ¯ģ˩Ȧ
�[#�Ź¯�� �Z#�¯ϔǈßɔ� ı¯̀ʺßϪ̀nЖ¯̀ʺßʅđΩЖ̽ОǟӉ�Ϫ̀�ǥ¯̀ʺßТ̀
� � � � �ZZ#¯ϔǿғҡƧÎӋ�� ¯ϔǿ˳ïғҡ�˳ïÎӋ
� � � � � ʊ˳ïғҡƳˎкv��¯ϔÎnƀº˳ïǈ¯ϔļȑÎӋ
� � � � � ÎӋǈ¯ϔÇɹ˥ʐ�Ǒoʐʉo͌ĆҙoҢȭoǛˎкv͗ѺoǹƘ�АģƧƀºǆɔбϟ
� � � � �ZZZ#�đĶЖ¯ŹѶ�� đЖ¯ŹѶ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ
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ˠ͜� � � ̐ȩ
�R#��Ȭю� ˝*ɍ
� � � � �Z#�Ǧ̱üϓ� §è
� � � � �ZZ#�˔ǦǨΔ� ":8
� � � � �ZZZ#��ȬюЍå� �
� � � � �Zg#��ȬюНΔ� J*&*� � � J*&�
� � � � �g#�ƄΤǈВϾ� oВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВoom�ВĞom�В� oВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВoom�ВĞom�В
� � � � ˝�ɍ
� � � � �Z#�Ǧ̱üϓ� §è
� � � � �ZZ#�˔ǦǨΔ� ":8
� � � � �ZZZ#��ȬюЍå� �
� � � � �Zg#��ȬюНΔ� J�&*� � � J�&�
� � � � �gZ#�ƄΤǈВϾ� oВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВoom�ВĞom�В� oВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВoom�ВĞom�В
� � � � Țˇ�Ȭю�ÓÌ#
� � � � �Z#�Ǧ̱üϓ� §è
� � � � �ZZ#�˔ǦǨΔ� C:8
� � � � �ZZZ#��ȬюЍå� -
� � � � �Zg#��ȬюНΔ� G&�� G&,� � G&-� G&.
� � � � �gZ#�ƄΤǈВϾ� ĀpĞhВ� Āp�oВ� � Āp�oВ� ĀɋĞhВ
� � � � Țˇ�Ȭю�Ʃ#
� � � � �Z#�Ǧ̱üϓ� §è
� � � � �ZZ#�˔ǦǨΔ� C:8
� � � � �ZZZ#��ȬюЍå� *
� � � � �Zg#��ȬюНΔ� G&/
� � � � �g#�ƄΤǈВϾ� hВĞoВ
� � � � ŮЮß�Ȭю
� � � � �Z#�Ǧ̱üϓ� ͬǈ̘
� � � � �ZZ#�˔ǦǨΔ� �_Cc��ƿѴ�Ȭю#
� � � � �ZZZ#��ȬюЍå� �
� � � � �Zg#��ȬюНΔ� �Ȭю*)���**
� � � � �g#�ƄΤǈВϾ� ĀɋĞĀp
�S#�ǝЛ� �Z#�ßɔ� ǕӃǝЛ
�T#�ƏĽď͛� �Z#�ƏĽď͛¦ƾ� áˌЕ~iď͛ƏĽ
� � � � �ZZ#�ƏĽƨģΌ� ƏĽ�ǆɔÿďǫ˩Ƴ˝*ɍ�˝�ɍǈřϾĤĉВϾ��ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В#p
� � � � � ƏĽ�ǆɔÿďƨ˩Ƴ˝*ɍǈĀpp
�U#�¯ѣoΫѣ�� � ¯ѣ� Ϋѣ� � ɟӗѣ
� ɟӗѣ� �Z#�ģΌ� řϾ��ó¯ѣҙ�� řϾ��óΫѣƨ�� � Ђƨ����ÃǺ͖ƲČЂƨ#
� � � � �ZZ#�̅Ĥĉ˿ģĜŪǿёèƧ�ßǈѣ� ёè� ёè� � ёè

)�� ǘŦ
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ˠ͜� � � ̐ȩ
ǟĊ˩Ǽ� ǟĊť˟�˩Ǽ��ÃǺ̆jČΖΌǈˠΊ�ƀģΌ#� juˮΣʳƅ�ǟĊť˟� ˝*ɍ�˝�ɍř¡˿ģ˩đͅαμ҈ΖΌƳƎƘČˋ̙ӗҼǮČ
� � � � � � � ӖçǮŰ˯ʵúxͭģƳoВjuxʢvđҶĤĉ˿ģͅαμ҈
� � � � � � � юģΌnЦʛж^Ĥĉ˿ģюΫΖΌЍ͕ϤƵǓ_w
� � � � � � � řɍĤĉxВoВ�ju�Ȭюxʢļ˩đ̛ɹÅť˟
� � � � � � � ʏŮ̂˩đʏŮ̂ϔˑť˟nŰƳĀpŮΣju̓ŹŮΨ
� � � � � � ˴ΞΫͅ� ˴ΞΫͅ˩Ƴjuxʢo�Ȭю���ßǌ͗Ű˯ʵĞģƳoВ
� � � � � � � �ϔˑɀў�ǫ

đҶ˩˻Ǧ̱üϓ�˔ǦǨΔnЦʛě^˩˻Ǔ_p

Ы¦ƪљĄ̳Ɉ͜å�şđĊΖǹƵǈǦ̱üϓƧ˔ǦǨΔǈ�ȬюƧ˩˻nǞĊΖǦЬȖȢǈ�ȬюƧ˩˻p

�� ß�ľð

��� ľŇ
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Appliances Schedule (Tower 1) ľŇØ��ķ	Ď�

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number of appliances provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈΖ˻Ѝ͕p

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
Ы¦ƪљĄΘ̳Ɉ͜å�şđĊΖǹƵǈǦ̱üϓƧ˔ǦǨΔǈ�ȬюƧ˩˻nǞĊΖǦЬȖȢǈ�ȬюƧ˩˻p

2. The symbol “-- ”as shown in the above table denotes “not provided”.
� qǓ�`--�a»Ǔ�̓Źp

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Item

͜å
Appliances
˩˻

Brand

Ǧ̱
Model

ǨΔ
5/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F�

�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В
Flat A
8˿ģ

Flat B

9˿ģ
Flat C

:˿ģ
Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F

=˿ģ
Flat G
>˿ģ

Flat H

"˿ģ
Kitchen and Bathroom Appliances Schedule�Ђƨ�ɥǫ˩˻

1 3-burner Gas Hob
oѮ΄ɟ̰ȲҺ

TGC
΄ɟ TRTB83ST-G -- -- -- -- -- 1 1 --

2 2-burner Gas Hob
hѮ΄ɟ̰ȲҺ

Mia Cucina MY32C 1 -- -- -- -- -- -- 1

3 1-burner Gas Hob
cѮ΄ɟ̰ȲҺ

Mia Cucina MY31C 1 -- -- -- -- -- -- 1

4 Induction Hob

ΫϏҺ Mia Cucina FEN32C -- 1 1 1 1 -- -- --

5 Kitchen Hood
Ʈƿю

Philco
ȱυ GH1109S -- -- -- -- -- 1 1 --

6 Kitchen Hood
Ʈƿю

Philco
ȱυ GH1206S 1 1 1 1 1 -- -- 1

7 Microwave Oven
ͮƽҺ�

Philco
ȱυ PMG1620S 1 1 1 1 1 1 1 1

8 2-in-1 Washer & Dryer
hýcȍġoʎġю�

Siemens

ĢǗz WD14D366HK 1 -- -- 1 1 1 1 1

9 Refrigerator
˷ҙ�

Philco
ȱυ PHK32TE 1 -- -- -- -- 1 1 1

10 Refrigerator
˷ҙ

Philco
ȱυ PBTR122 -- -- -- 1 1 -- -- --

11 Refrigerator
˷ҙ

Philco
ȱυ PBU1153A -- 1 1 -- -- -- -- --

12 Exhaust Fan
Ʈɟɐ

KDK 15WHC08
2 1 1 -- -- 2 2 2

13 Cabinet Ventilating Fan

ѬȮҦ ČƮɟɐ
PANASONIC
Г҅ FV-18NS3H -- -- -- 1 1 -- -- --

Water Heater Appliances Schedule�Ж¯Һ˩˻��
14 Gas Water Heater

΄ɟЖ¯Һ
TGC
΄ɟ RJW200SFD 1 -- -- -- -- 1 1 1

15 24kW Electrical Water Heater�
�-?MΫЖ¯Һ

Stiebel Eltron
̘ҹŴ˾ DHB-E18/21/24SLi -- 1 1 1 1 -- -- --

16 6kW Electrical Water Heater�
/?MΫЖ¯Һ

Stiebel Eltron
̘ҹŴ˾ DHM-6 1 -- -- 1 1 -- -- --
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The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
Ы¦ƪљĄΘ̳Ɉ͜å�şđĊΖǹƵǈǦ̱üϓƧ˔ǦǨΔǈ�ȬюƧ˩˻nǞĊΖǦЬȖȢǈ�ȬюƧ˩˻p

Appliances Schedule (Tower 1) ľŇØ��ķ	Ď�

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number of appliances provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈΖ˻Ѝ͕p

2. The symbol “-- ”as shown in the above table denotes “not provided”.
� qǓ�`--�a»Ǔ�̓Źp

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Item

͜å
Appliances
˩˻

Brand

Ǧ̱
Model

ǨΔ
5/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F�

�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В
Flat A
8˿ģ

Flat B

9˿ģ
Flat C

:˿ģ
Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F

=˿ģ
Flat G
>˿ģ

Flat H

"˿ģ
Air-conditioning Appliances Schedule�ıɟ˩˻

17 2hp Split Type Air Conditioner with Heat Pump
ž��ӗČıɟю��ӕѭıͷ#

Toshiba
Ʒǐ

RAS-18N3KV-HK/
RAS-18N3AV-HK -- 1 1 -- -- -- -- --

18 1.5hp Split Type Air Conditioner with Heat Pump
c�Ä�ӗČıɟю��ӕѭıͷ#

Toshiba
Ʒǐ

RAS-13N3KV-HK/
RAS-13N3AV-HK 1 -- -- 1 1 1 1 1

19 1hp Split Type Air Conditioner with Heat Pump
c��ӗČıɟю��ӕѭıͷ#�

Toshiba
Ʒǐ

RAS-B10N3KV2-E/
RAS-10N3AV2-E 1 -- -- 1 1 2 2 1

Home Automation Appliances Schedule�̛ɹɅƜ˩˻
20 10” Fixed Touch Screen Type LCD Display Monitor�

*)ùƎƘČˋ̙ӗҼǮČӖçǮ
INEX IN-P9-S7

1 1 1 1 1 1 1 1

21 Motorized drying rack

Ϋʙ̜ġȃ
L Best M03-0804AP

1 -- -- 1 1 1 1 1
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Appliances Schedule (Tower 2) ľŇØ��ķ
Ď�

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number of appliances provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈΖ˻Ѝ͕p

2. The symbol “-- ”as shown in the above table denotes “not provided”.
� qǓ�`--�a»Ǔ�̓Źp

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
Ы¦ƪљĄΘ̳Ɉ͜å�şđĊΖǹƵǈǦ̱üϓƧ˔ǦǨΔǈ�ȬюƧ˩˻nǞĊΖǦЬȖȢǈ�ȬюƧ˩˻p

Item

͜å
Appliances
˩˻

Brand

Ǧ̱
Model

ǨΔ
5/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F�

�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В
Flat A
8˿ģ

Flat B

9˿ģ
Flat C

:˿ģ
Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F�
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H

"˿ģ
Flat J

A˿ģ
Kitchen and Bathroom Appliances Schedule�Ђƨ�ɥǫ˩˻

1 3-burner Gas Hob
oѮ΄ɟ̰ȲҺ

TGC
΄ɟ

TRTB83ST-G
-- -- 1 -- -- -- 1 -- --

2 2-burner Gas Hob
hѮ΄ɟ̰ȲҺ

Mia Cucina MY32C
1 1 -- -- -- -- -- 1 1

3 1-burner Gas Hob
cѮ΄ɟ̰ȲҺ

Mia Cucina MY31C
1 1 -- -- -- -- -- 1 1

4 Induction Hob

ΫϏҺ Mia Cucina
FEN32C

-- -- -- 1 1 1 -- -- --

5 Kitchen Hood
Ʈƿю

Philco
ȱυ

GH1109S
-- -- 1 -- -- -- 1 -- --

6 Kitchen Hood
Ʈƿю

Philco
ȱυ

GH1206S
1 1 -- 1 1 1 -- 1 1

7 Microwave Oven
ͮƽҺ�

Philco
ȱυ

PMG1620S
1 1 1 1 1 1 1 1 1

8 2-in-1 Washer & Dryer
hýcȍġoʎġю�

Siemens

ĢǗz
WD14D366HK

1 1 1 -- -- 1 1 1 1

9 Refrigerator
˷ҙ�

Philco
ȱυ

PHK32TE
1 1 1 -- -- -- 1 1 1

10 Refrigerator
˷ҙ

Philco
ȱυ

PBTR122
-- -- -- -- -- 1 -- -- --

11 Refrigerator
˷ҙ

Philco
ȱυ

PBU1153A
-- -- -- 1 1 -- -- -- --

12 Exhaust Fan
Ʈɟɐ

KDK 15WHC08
2 2 2 -- -- -- 1 2 2

13 Cabinet Ventilating Fan

ѬȮҦ ČƮɟɐ
PANASONIC
Г҅

FV-18NS3H
-- -- -- 1 1 1 1 -- --

Water Heater Appliances Schedule�Ж¯Һ˩˻��
14 Gas Water Heater

΄ɟЖ¯Һ
TGC
΄ɟ

RJW200SFD
1 1 1 -- -- -- 1 1 1

15 24kW Electrical Water Heater�
�-?MΫЖ¯Һ

Stiebel Eltron
̘ҹŴ˾

DHB-E18/21/24SLi 
-- -- -- 1 1 1 -- -- --

16 6kW Electrical Water Heater�
/?MΫЖ¯Һ

Stiebel Eltron
̘ҹŴ˾

DHM - 6
1 -- -- -- -- 1 -- -- --
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Appliances Schedule (Tower 2) ľŇØ��ķ
Ď�

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number of appliances provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈΖ˻Ѝ͕p

2. The symbol “-- ”as shown in the above table denotes “not provided”.
� qǓ�`--�a»Ǔ�̓Źp

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
Ы¦ƪљĄΘ̳Ɉ͜å�şđĊΖǹƵǈǦ̱üϓƧ˔ǦǨΔǈ�ȬюƧ˩˻nǞĊΖǦЬȖȢǈ�ȬюƧ˩˻p

Item

͜å
Appliances
˩˻

Brand

Ǧ̱
Model

ǨΔ
5/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F�

�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В
Flat A
8˿ģ

Flat B

9˿ģ
Flat C

:˿ģ
Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F�
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H

"˿ģ
Flat J

A˿ģ
Air-conditioning Appliances Schedule�ıɟ˩˻

17 2hp Split Type Air Conditioner with Heat Pump
ž��ӗČıɟю��ӕѭıͷ#

Toshiba
Ʒǐ

RAS-18N3KV-HK/
RAS-18N3AV-HK -- -- -- 1 1 -- -- -- --

18 1.5hp Split Type Air Conditioner with Heat Pump
c�Ä�ӗČıɟю��ӕѭıͷ#

Toshiba
Ʒǐ

RAS-13N3KV-HK/
RAS-13N3AV-HK 1 1 1 -- -- -- 1 1 1

19 1hp Split Type Air Conditioner with Heat Pump
c��ӗČıɟю��ӕѭıͷ#�

Toshiba
Ʒǐ

RAS-B10N3KV2-E/
RAS-10N3AV2-E 1 1 2 -- -- 2 3 1 1

Home Automation Appliances Schedule�̛ɹɅƜ˩˻
20 10” Fixed Touch Screen Type LCD Display Monitor�

*)ùƎƘČˋ̙ӗҼǮČӖçǮ
INEX IN-P9-S7

1 1 1 1 1 1 1 1 1

21 Motorized drying rack

Ϋʙ̜ġȃ
L Best M03-0804AP

1 1 1 -- -- 1 1 1 1
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Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units (Tower 1) 
��Ŋ�ƾƇžŷƪţơÎØ��ķ	Ď�

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈЍ͕p

2. The symbol “NA ”as shown in the above table denotes “not applicable”.
� qǓ�`NAa»Ǔ�аßp

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Location�
ģΌ

Provisions�
ΖΌ

Tower 1
˝*ɍ

5/F
�В

6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В�

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Living Room and Dining Room
Ǭӛ�͞ӛ

Lighting Switch�я̎ 4 3 3 4 4 5 5 4 4 3 3 4 4 5 5 4
Lighting Point�яģ 2 2 2 2 2 3 3 2 2 2 2 2 2 3 3 2
Telephone/Data Outlet�
ΫΚ(Ѝх̒ɍ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

TV/FM Outlet
Ϋͅ(ΫÌ�П̒ɍ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ 3 3 3 2 2 3 3 3 3 3 3 2 2 3 3 3

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

20A DP Switch (Exhaust Fan & Electric Water Heater)
�)8ҧͻ͖Ҷ̎�Ʈɟɐ�ΫЖ¯Һ# 2 1 1 1 1 1 2 1 2 1 1 1 1 1 2 1

20A DP Switch (Electric Water Heater)
�)8ҧͻ͖Ҷ̎�ΫЖ¯Һ# NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA

20A DP Switch (Exhaust Fan)
�)8ҧͻ͖Ҷ̎�Ʈɟɐ# NA NA NA NA NA 1 NA 1 NA NA NA NA NA 1 NA 1

20A DP Switch (air conditioning)
�)8ҧͻ͖Ҷ̎�ǫ�ıɟю# 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Air Quality Sensor
ǌɟЬɲͰѶл 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Smoke Detector
ҷͰѶл NA 1 1 1 1 NA NA NA NA 1 1 1 1 NA NA NA

Utility Platform�~ĭÓÌ Lighting Point�яģ NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA 1 1 NA
Balcony
ӋÌ

Lighting Point�яģ NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA 1 1 1 1 1
Fused Spur Unit for Drying Rack
͂wɍŹ̜ġȃ NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA 1 1 1 1 1

Bedroom or Bedroom 1
ώƨƧώƨ*

Lighting Switch я̎ 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1
Lighting Point�яģ 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1
Telephone/Data Outlet�
ΫΚ(Ѝх̒ɍ 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1

TV/FM Outlet
Ϋͅ(ΫÌ�П̒ɍ 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1

20A DP Switch (Air Conditioning)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�ǫ�ıɟю# 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1
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Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units (Tower 1) 
��Ŋ�ƾƇžŷƪţơÎØ��ķ	Ď�

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈЍ͕p

2. The symbol “NA ”as shown in the above table denotes “not applicable”.
� qǓ�`NAa»Ǔ�аßp

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Location�
ģΌ

Provisions�
ΖΌ

Tower 1
˝*ɍ

5/F
�В

6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В�

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Bedroom 2
ώƨ�

Lighting Switch�я̎ NA NA NA NA NA 2 2 NA NA NA NA NA NA 2 2 NA
Lighting Point�яģ NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA
Telephone/Data Outlet�
ΫΚ(Ѝх̒ɍ NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA

TV/FM Outlet
Ϋͅ(ΫÌ�П̒ɍ NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA

13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA

20A DP Switch (Air Conditioning)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�ǫ�ıɟю# NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1  NA

Bathroom
ɥǫ

Lighting Point�яģ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
13A Single Socket Outlet
*,8�˿ģΫ̒ɍ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Fused Spur Unit For Gas Water Heater
͂wɍŹ΄ɟЖ¯Һ 1 NA NA NA NA 1 1 1 1 NA NA NA NA 1 1 1

63A TPN Weatherproof Switch For Electric Water Heater
/,8�,Ȗů¯͖ҶŹΫЖ¯Һ NA 1 1 1 1 NA NA NA NA 1 1 1 1 NA NA NA

Fused Spur Unit For Exhaust Fan
͂wɍŹƮɟɐ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Fused Spur Unit For Lighting
͂wɍŹя 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
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Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units (Tower 1) 
��Ŋ�ƾƇžŷƪţơÎØ��ķ	Ď�

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Location 
ģΌ

Provisions 
ΖΌ

Tower 1
˝*ɍ

5/F
�В

6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Open Kitchen or Kitchen
͖ƲČЂƨƧЂƨ

Lighting Point�яģ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# 2 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 1

Distribution Board�
ʅΫЛ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

20A DP Switch For Induction Hob
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎ŹΫϏҺ NA 1 1 1 1 NA NA NA NA 1 1 1 1 NA NA NA

Fused Spur Unit For Exhaust Fan
͂wɍŹƮɟɐ 1 NA NA NA NA 1 1 1 1 NA NA NA NA 1 1 1

Fused Spur Unit For Cooker Hood
͂wɍŹƮƿю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Microwave Oven
*,8˿ģΫ̒ɍŹͮƽҺ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Washer Dryer
*,8˿ģΫ̒ɍŹȍġʎġю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Drain Point For Washer Dryer
Æ¯ģŹȍġʎġю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Water Point For Washer Dryer
Ż¯ģŹȍġʎġю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Fridge
*,8˿ģΫ̒ɍŹ˷ҙ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Gas Hob
*,8˿ģΫ̒ɍŹ΄ɟ̰ȲҺ NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA

13A Twin Socket Outlet for Gas Hob
*,8�ҧģΫ̒ɍŹ΄ɟ̰ȲҺ 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 NA NA NA NA NA NA 1

Fused Spur Unit for LCD Display Monitor
͂wɍŹҼǮČӖçǮ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

35A DP Weatherproof Switch For Electric Water Heater
,.8�ҧͻů¯͖ҶŹΫЖ¯Һ 1 NA NA 1 1 NA NA NA 1 NA NA 1 1 NA NA NA

Concealed Sprinkler head
ғʽČǑӒѮ NA 1 1 1 1 NA NA NA NA 1 1 1 1 NA NA NA

5/F Flat Roof
�ВÓÌ

20A DP Weatherproof Switch  (Air Conditioning)
�)8ҧͻů¯͖Ҷ̎�ǫÎıɟю# 2 1 1 2 2 3 3 2 NA NA NA NA NA NA NA NA

Lighting Point�яģ 1 NA NA 1 1 2 2 1 NA NA NA NA NA NA NA NA
Fused Spur Unit for Drying Rack
͂wɍŹ̜ġȃ 1 NA NA 1 1 1 1 1 NA NA NA NA NA NA NA NA

A/C platform
ıɟюÓÌ

20A DP Weatherproof Switch  (Air Conditioning)
�)8ҧͻů¯͖Ҷ̎�ǫÎıɟю# NA NA NA NA NA NA NA NA 2 1 1 2 2 3 3 2

Lift Lobby
�Ȭюxʢ

Door Bell Push Button
ǗӀұ¢̎ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈЍ͕p

2. The symbol “NA ”as shown in the above table denotes “not applicable”.
� qǓ�`NAa»Ǔ�аßp
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Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units (Tower 2) 
��Ŋ�ƾƇžŷƪţơÎØ��ķ
Ď�

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈЍ͕p

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Location 
ģΌ

Provisions 
ΖΌ

Tower 2
˝�ɍ

.(=
�В

6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat J
A˿ģ

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat J
A˿ģ

Living Room and Dining Room
Ǭӛ�͞ӛ

Lighting Switchя̎ 4 4 5 3 3 4 5 4 4 4 4 5 3 3 4 5 4 4
Lighting Point�яģ 3 2 4 2 2 2 4 2 2 3 2 4 2 2 2 4 2 2
Telephone/Data Outlet�
ΫΚ(Ѝх̒ɍ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

TV/FM Outlet
Ϋͅ(ΫÌ�П̒ɍ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ 3 3 3 4 4 2 3 3 3 3 3 3 4 4 2 3 3 3

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

20A DP Switch (Exhaust Fan & Electric Water Heater)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�Ʈɟɐ�ΫЖ¯Һ# 2 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1

20A DP Switch (Electric Water Heater)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�ΫЖ¯Һ# NA NA NA NA NA 1 NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA NA

20A DP Switch (Exhaust Fan)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�Ʈɟɐ# NA 1 1 NA NA NA 1 1 1 NA 1 1 NA NA NA 1 1 1

20A DP Switch (Air Conditioning)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�ǫ�ıɟю#

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Air Quality Sensor
ǌɟЬɲͰѶл 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Smoke Detector
ҷͰѶл NA NA NA 1 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 1 NA NA NA

Utility Platform�~ĭÓÌ Lighting Point�яģ NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA
Balcony
ӋÌ

Lighting Point�яģ NA NA NA NA NA NA NA NA NA 1 1 1 NA NA 1 1 1 1
Fused Spur Unit for Drying Rack
͂wɍŹ̜ġȃ NA NA NA NA NA NA NA NA NA 1 1 1 NA NA 1 1 1 1

Bedroom or Bedroom 1
ώƨƧώƨ*

Lighting Switchя̎ 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1
Lighting Point�яģ 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1
Telephone/Data Outlet�
ΫΚ(Ѝх̒ɍ 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1

JV/FM Outlet
Ϋͅ(ΫÌ�П̒ɍ 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1

20A DP Switch (Air Conditioning)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�ǫ�ıɟю#

1 1 1 NA NA 1 1 1 1 1 1 1 NA NA 1 1 1 1

2. The symbol “NA ”as shown in the above table denotes “not applicable”.
� qǓ�`NAa»Ǔ�аßp
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Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units (Tower 2) 
��Ŋ�ƾƇžŷƪţơÎØ��ķ
Ď�

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Location 
ģΌ

Provisions 
ΖΌ

Tower 2
˝�ɍ

.(=
�В

6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat J
A˿ģ

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat J
A˿ģ

Bedroom 2
ώƨ�

Lighting Switchя̎ NA NA 2 NA NA NA 1 NA NA NA NA 2 NA NA NA 1 NA NA
Lighting Point�яģ NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA
Telephone/Data Outlet�
ΫΚ(Ѝх̒ɍ NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA

TV/FM Outlet
Ϋͅю(ΫÌ�П̒ɍ NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA

13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA

20A DP Switch (Air Conditioning)
�)8�ҧͻ͖Ҷ̎�ǫ�ıɟю# NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA

Bedroom 3
ώƨ,

Lighting Switchя̎ NA NA NA NA NA NA 2 NA NA NA NA NA NA NA NA 2 NA NA
Lighting Point�яģ NA NA NA NA NA NA 2 NA NA NA NA NA NA NA NA 2 NA NA
Telephone/Data Outlet�
ΫΚ(Ѝх̒ɍ NA NA NA NA NA NA 1 NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA

TV/FM Outlet
Ϋͅ(ΫÌ�П̒ɍ NA NA NA NA NA NA 1 NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA

13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ NA NA NA NA NA NA 2 NA NA NA NA NA NA NA NA 2 NA NA

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# NA NA NA NA NA NA 1 NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA

20A DP Switch (Air Conditioning)
�)8ҧͻ͖Ҷ̎�ǫ�ıɟю#

NA NA NA NA NA NA 1 NA NA NA NA NA NA NA NA 1 NA NA

Bathroom
ɥǫ

Lighting Point�яģ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
13A Single Socket Outlet
*,8�˿ģΫ̒ɍ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Fused Spur Unit For Gas Water Heater
͂wɍŹ΄ɟЖ¯Һ 1 1 1 NA NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA NA 1 1 1

Fused Spur Unit For Exhaust Fan
͂wɍŹƮɟɐ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Fused Spur Unit For Lighting
͂wɍŹя 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

63A TPN Weatherproof Switch For Electrical Water Heater
/,8�,Ȗů¯͖ҶŹΫЖ¯Һ NA NA NA 1 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 1 NA NA NA

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈЍ͕p

2. The symbol “NA ”as shown in the above table denotes “not applicable”.
� qǓ�`NAa»Ǔ�аßp



93

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units (Tower 2) 
��Ŋ�ƾƇžŷƪţơÎØ��ķ
Ď�

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
žŷ-žąÓĐnľŇ

Location 
ģΌ

Provisions 
ΖΌ

Tower 2
˝�ɍ

.(=
�В

6/F-13/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-36/F
�ВĞmoВom�ВĞhmoВohm�ВĞomoВ�om�ВĞom�В

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat J
A˿ģ

Flat A
8˿ģ

Flat B
9˿ģ

Flat C
:˿ģ

Flat D
;˿ģ

Flat E
�˿ģ

Flat F
=˿ģ

Flat G
>˿ģ

Flat H
"˿ģ

Flat J
A˿ģ

Open Kitchen or Kitchen
͖ƲČЂƨƧЂƨ

Lighting Point�яģ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
13A Twin Socket Outlet
*,8�ҧģΫ̒ɍ NA 1 1 NA NA NA NA NA 1 NA 1 1 NA NA NA NA NA 1

13A Twin Socket Outlet (with USB port)
*,8�ҧģΫ̒ɍ�ǙđKI9ʵu# 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1

Distribution Board�
ʅΫЛ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

20A DP Switch For Induction Hob
�)8ҧͻ͖Ҷ̎ŹΫϏҺ NA NA NA 1 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 1 NA NA NA

Fused Spur Unit For Exhaust Fan
͂wɍŹƮɟɐ 1 1 1 NA NA NA 1 1 1 1 1 1 NA NA NA 1 1 1

Fused Spur Unit For Cooker Hood
͂wɍŹƮƿю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Microwave Oven
*,8˿ģΫ̒ɍŹͮƽҺ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Washer Dryer
*,8˿ģΫ̒ɍŹȍġʎġю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Drain Point For Washer Dryer
Æ¯ģŹȍġʎġю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Water Point For Washer Dryer
Ż¯ģŹȍġʎġю 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Fridge
*,8˿ģΫ̒ɍŹ˷ҙ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet for Gas Hob
*,8˿ģΫ̒ɍŹ΄ɟ̰ȲҺ NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA

13A Twin Socket Outlet for Gas Hob
*,8�ҧģΫ̒ɍŹ̰Ȳ΄ɟҺ 1 1 NA NA NA NA NA 1 1 1 1 NA NA NA NA NA 1 1

Fused Spur Unit for LCD Display Monitor
͂wɍŹҼǮČӖçǮ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

35A DP Weatherproof Switch For Electric Water Heater
,.8�ҧͻů¯͖ҶŹΫЖ¯Һ 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA 1 NA NA NA NA 1 NA NA NA

Concealed Sprinkler head
ғʽČǑӒѮ NA NA NA 1 1 1 NA NA NA NA NA NA 1 1 1 NA NA NA

5/F Flat Roof
�ВÓÌ

20A DP Weatherproof Switch(Air Conditioning)
�)8ҧͻů¯͖Ҷ�ǫÎıɟю# 2 2 3 1 1 2 4 2 2 NA NA NA NA NA NA NA NA NA

Lighting Point�яģ 1 1 2 NA NA 1 2 1 1 NA NA NA NA NA NA NA NA NA
Fused Spur Unit for Drying Rack
͂wɍŹ̜ġȃ 1 1 1 NA NA 1 1 1 1 NA NA NA NA NA NA NA NA NA

A/C platform
ıɟюÓÌ

20A DP Weatherproof Switch (Air Conditioning)
�)8ҧͻů¯͖Ҷ�ǫÎıɟю# NA NA NA NA NA NA NA NA NA 2 2 3 1 1 2 4 2 2

�Ȭюxʢ
Lift Lobby

Door Bell Push Button
ǗӀұ¢̎ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Note Ǚ͆:
1. The numbers as shown in the above table denotes “the number provided”.
� qǓ�Ѝą»Ǔ̓ŹǈЍ͕p

2. The symbol “NA ”as shown in the above table denotes “not applicable”.
� qǓ�`NAa»Ǔ�аßp
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SERVICE AGREEMENTS
ÏĤÀǟ

Potable and flushing water is supplied by Water Supplies Department.

Electricity is supplied by CLP Power Hong Kong Limited.

Town gas is supplied by The Hong Kong and China Gas Company Limited.

Ȳ¯�Ş̉¯á¯ʗŹѶp

Ϋlá�́Ϋlđȫ�ÉŹѶp

΄ɟáȴ̨�́΄ɟđȫ�ÉŹѶp

GOVERNMENT RENT
�ř

The Owner (i.e. Urban Renewal Authority) is liable for the Government rent payable for the specified residential property up to 
and including the date of the assignment of the specified residential property.

уđivĵÑʚȪǲŃwđƾǴ˫îҰ¸̅ǹƵĤĉǆǉĞΘǹƵĤĉǆǈӑҤӚ§̟�ÃǺΘ§#ȑ«ǈĀ̷p
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MISCELLANEOUS PAYMENTS BY PURCHASER
šVÔǘŦ^œ

DEFECT LIABILITY WARRANTY PERIOD
Y¨GĺÔßƶĿzŒ

MAINTENANCE OF SLOPES
İÄƝą

MODIFICATION
ąÿ

•  On the delivery of the vacant possession of the specified residential property to the purchaser, the purchaser is liable to 
reimburse the Owner (i.e. Urban Renewal Authority) for the deposits for water, electricity and gas.

• On that delivery, the purchaser is not liable to pay the owner a debris removal fee.

Note:  On that delivery, the purchaser is liable to pay a debris removal fee to the manager of the Development (not the Owner) under  
  the deed of mutual covenant. However, where the Owner has paid that debris removal fee, the purchaser shall reimburse  
  the Owner for that debris removal fee on that delivery.

Not applicable �аß

The Vendor shall, at its own cost and as soon as reasonably practicable after receipt of a written notice served by the Purchaser 
within 6 months after the date of completion of the sale and purchase of the residential property, remedy any defects to the 
residential property, or the fittings, finishes or appliances as set out in the agreement for sale and purchase concerned, caused 
otherwise than by the act or neglect of the Purchaser.

rĤĉǆƧƳ͎ЫýȞõ¿Ζ˩ƳĤĉǆ�ǈΖΌoΖȻǆɔƧ˩˻đªŁ�ˣnĜΘªŁ�ˣŰǛá͎¦Ġ
ȑƧ˗ƥ˰čnǣЫ¦āʵѻ͎¦ā͎Ыčé§̟ǵǈ�ȹ¨�ʂΤǈɖȭˮǊǵn͝ƳýˑĀ�κÇĠǈМ́
�nόŋĝ͍ĭ¿Εʾp

No application to the Government for a modification of the Land Grant for this Development is underway. ×̳Ɉ͜å˒ɕŰşđûǻơ̓¿âЦȻȧőĀ¤íp

q�āû͎¦é¸ǹƵĤĉǆāǌΌʱǀpǈϔđӑɕn͎¦͝Ȩ˫ûуđivĵÑʚȪǲŃwΕҌ¯oΫl�
ɟӗǈǷǕp

q�āé¸ɕn͎¦̮͝ûуđi£¸ˌˑЁɔǈ͍ßp

Ǚ͆s�ɛх�Ǫnāé¸ɕ͎¦͝û̳Ɉ͜åǈϔˑivĜǛуđiw£¸ˌˑЁɔǈ͍ßpīĄуđi�£¸�
� � ˌˑЁɔǈ͍ßn͎¦ǣ͝āé¸ɕûуđiΕҌˌˑЁɔǈ͍ßp
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RELEVANT INFORMATION
�ǜƂĐ

1. Certain areas adjacent to the Development has been included in the Urban Renewal Authority Chun Tin Street / Sung Chi Street Development Scheme Plan No.S/K9/URA1/2 (“the Plan”).  The Plan has been approved and gazetted on 10 November 2017  
 and the relevant plan has been set out on page 13 of this Sales Brochure.  According to the Plan:
 (a) the maximum building height in the area covered by the Plan (“the Relevant Area”) has been reduced from 130 metres above Hong Kong Principal Datum (“HKPD”) as initially proposed before gazetting to 120 metres above HKPD;
 (b) Chun Tin Street adjacent to the Development will be permanently closed and road improvement works will be carried out at Sung Chi Street (including the provision of new vehicular lay-bys and turning area); and
 (c) upon completion of redevelopment of the buildings within the Relevant Area, the views from some of the units in the Development will be obstructed or affected.

The general existing layout of the Relevant Area is shown in Plan A.   The draft layout of the buildings and facilities intended to be constructed (including the said road improvement works) within the Relevant Area is shown in Plan B, depicting the estimated future 
condition after completion of the redevelopment project and works of the Relevant Area. The location of Chun Tin Street to be permanently closed is shown in Plan C.  The redevelopment project and works of the Relevant Area are still under planning and may 
change from time to time, which shall be subject to the final approval of the relevant Government departments.

*
� ȉв̳Ɉ͜åǈȢ�М́�˥ɶjÑʚȪǲŃǽà̈́(ʨŊ̳̈́ɈȦγζНΔI(B2(KH8*(�v^Θ̳ɈȦγζ_wpΘ̳ɈȦγζ�ѻɘȾŰƳ�)*0ċ**¨*)§Ƴр̃�ÒnȖҶζǣê�Ƴ×ʞВϤƵɖ˝*,ȯ�õ¿pɛхΘ�
� ̳ɈȦγζs
� �R#�ѻΘ̳ɈȦγζˏϟ�М́v^đҶМ́_w�ǈ˼ʍǲѕǆʍǱ�á˼ǒƳр̃�ÒǢǲҽǈȴ̨µ¯Óʡ·q*,)ęȬĞȴ̨µ¯Óʡ·q*�)ęr
� �S#�ȉв̳Ɉ͜åǈǽà̈́ʧÜsǭ˴nŰƳʨŊ͓̈́ĠΣΞŔ̀~̶vÃǺ˩ΌͶǈŮЮʏŮˣ�ʷѮˣwr�
� �T#�āłčđҶМ́�ǈǲѕǆȪǲ~̶ǵn̳Ɉ͜å˳�˿ģǈ̚ӜʧƊƄǘҫƧІӌp

ζ8ɈçđҶМ́�xͼ˒Ǉrζ9ǣɈçđҶМ́�ѷǲǲѕǆƋ˩ǼvÃǺqȩŔ̀~̶wǈÒŃɻζn·ӖçđҶМ́ǈȪǲȦγ�~̶ł~ǵǈέȦØŻǇǀpζ:ǣɈçʧÜsǭ˴ǈǽà̈́ǈģΌpđҶМ́ǈȪǲȦγ
�~̶åǢ�ā˦γ͙ȇnŰÇɹ�ɕŕŔnc�·ǻơȖҶ˳ǗőȾǍȑp

Development	Site	Boundary
發展項目邊界

the	Relevant	Area
有關範圍

 GEH����ƌ�  GEH�0��ƌ0

CHUN TIN STREET
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RELEVANT INFORMATION
�ǜƂĐ

 GEH�1��ƌ1
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The address of the website designated by the Vendor for the Development for the purpose of Part 2 of the
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance: 
www.eresidence.hk

Ы¦ȑǼĠyc¢Ĥĉǆгʞˈźz˝�˳Ĝ̳̅Ɉ͜åǹƘǈ�҆ϙϙɯǈϙĻs

hhh
VcVdZUV_TV
Y?

WEBSITE OF THE DEVELOPMENT 
ŗĊŦsÔIǎƛƛė
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Breakdown of Gross Floor Area (GFA) Concessions Obtained for All Features
Ǌƥ¢ǍƫĂĂƿÔľðlŦ

Latest information on breakdown of GFA concessions as shown on the general building plans submitted to and approved by the Building Authority (BA) prior to the printing of the sales brochure is tabulated below. Information marked (#) may be based on informa-
tion provided by the authorized person if the sales brochure is printed prior to submission of the final amendment plans to the BA. The breakdown of GFA concession may be subject to further changes until final amendment plans are submitted to and approved 
by the BA prior to the issuance of the occupation permit for the development.
Í�ƟĨƫơÎĒâ¦wH¸aǊéǀ¹ĤƕŴĆÔSěéǀƌã=�ǜǍƫĂĂƿƥ¢ÔlŦÔňůƂĐIƱ´YØK��ƟĨƫơÎĒđÇm¦wňĹąÿƌãHéǀ¹ĤƕŴIã����ŽÔƂĐf]qƠfV?ŏ¼ÔƂĐ¡ö
ĪǕKÕ�ňĹąÿƌãÍŗb oĽfǛâ¦wH¸Ǌéǀ¹ĤƕŴĆâI]YlŦƂĐKfĚ�Ëą¯K

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
rƱéǀÓǍƫĂĂƿƥ¢ÔƂĐ

1. 

2.

2.1 

 

 

 

2.2 

 

 

 

 

2.3

Area (sq.m.) 
ȭє��Ó¦ę#

Carpark and loading / unloading area excluding public transport terminus 
ʏŮ̂�qΑǬˬĀ¦���óéˮ҃ɯʊÎ#

Plant rooms and similar services   ƾÊnøǝľð

Mandatory feature and essential plant room, area of which is limited by respective Practice Notes 
for Authorized Persons, Registered Structural Engineers and Registered Geotechnical Engineers 
(PNAP) or regulation, such as lift machine room, telecommunications and broadcasting (TBE) 
room, refuse storage and material recovery chamber, etc.
ƩĩȭєƊȖҶyϣÇiwo͆¾̼τ~̶Ɋ�͆¾ƞv~̶Ɋĭ˻ězƧ˦źȫƅ
ǈʬƅƦ˩ǼƧÕȥюƨnźĄ�ȬююƨoΫɾ�ЄЌ˩˻ǫoƏĽ�ǆɔÿďƨ̺

Mandatory feature and essential plant room, area of which is NOT limited by any PNAP or 
regulation such as room occupied solely by fire services installations(FSI) and equipment, meter 
room, transformer room, potable and flushing water tank, etc.
Ʃĩȭє�ƊîĦyϣÇiwo͆¾̼τ~̶Ɋ�͆¾ƞv~̶Ɋĭ˻ězƧ˦
źȫƅǈʬƅƦ˩ǼƧÕȥюƨnźĄͤŹɡůΖΌ�˩˻ĩßǈƨ͗oΫѣƨo
ΫlӕѴƨoȲ¯�ӂ¯ȟ̺

Non-mandatory / non-essential plant room such as air-conditioning plant room, air handling unit 
(AHU) room, etc.
ǛʬƅƦƧǛÕȥюƨnźĄǌЧюƨnȰҙƨ̺

Disregarded GFA under Building (Planning) Regulations 23(3)(b)
ēƹOéǀÓ�ļƊ�ļ½Pķ
(�(��F��ıbþƙÔǍƫĂĂƿ

11.

12.

 

13.

 

14.

 

15.

 

16.

 

17.

 

18.

19.

20.

 

21.

22. 

Counter, office, store, guard room and lavatory for watchman and management staff, Owners’ 
Corporation Office
ŹǟĊiɀƋϔˑˣɀ~ŸßǈҙӤoў�ǫoѳǆǫoҾУǫƋ̉Ʃoµèə
ƾεў�ǫ

Residential recreational facilities including void, plant room, swimming pool filtration plant 

room, covered walkway etc. serving solely the recreational facilities
ĤĉʫГ˩ǼnÃǺͤŹʫГ˩ǼŸßǈ�ǌoюƨo̩ƺĕǈқ¯люƨođϟ
iĠΣ̺

Covered landscaped and play area

đqϟǈͧ̚ʚ�Г̂

Horizontal screens/covered walkways, trellis
ыûǮϯ�(�đϟiĠΣoǑ̥

Larger lift shaft

Җx�Ȭю�Σ

Chimney shaft

ĺϔΣ

Other non-mandatory or non-essential plant room, such as boiler room, satellite master 
antenna television (SMATV) room
ƀºǛʬƅƦƧǛÕȥюƨnźĄґҺƨomȀΫͅóß�Пƨ

Pipe duct, air duct for mandatory feature or essential plant room
ʬƅƦ˩ǼƧÕȥюƨƩϱǈϔАoɟА

Pipe duct, air duct for non-mandatory or non-essential plant room
ǛʬƅƦ˩ǼƧǛÕȥюƨƩϱǈϔАoɟА

Plant room, pipe duct, air duct for environmentally friendly system and feature
Ѽǟť˟�˩ǼƩϱǈюƨoϔА�ɟА

Void in duplex domestic flat and house 

ХČĤĉ˿ģ�ȋƨǈ�ǌ

Projections such as air-conditioning box and platform with a projection of more than 750mm 
from the external walls

Ĩ¿ǆnĄǌЧюЛ�Ĩ¿ÎѺ͐Φ0.)ˊęǈÓÌ

Amenity Features
Ƴŭľð

3.

4.

 

5.

 

6.

 

7.

 

8.

 

9.

Balcony 

ӋÌ

Wider common corridor and lift lobby 

ÁҒǈ�ßṻ��Ȭюxʢ

Communal sky garden 

�ßǌ�Ǒͧ

Acoustic fin 

Ω҅ӎ

Wing wall, wind catcher and funnel 

҄ѺoɒȰл�Ȱ¥

Non-structural prefabricated external wall 
Ǜ̼τέϠÎѺ

Utility platform 

~ĭÓÌ

Green Features under Joint Practice Notes 1 and 2
ēƹǎ�¡ŰŇ�ķ	nķ
Žŏ¼Ôǋßľð

10. Noise barrier 

ΩȮǮϯ

Green Features under Joint Practice Notes 1 and 2
ēƹǎ�¡ŰŇ�ķ	nķ
Žŏ¼Ôǋßľð

1337.401

487.473 

 

 

 

1584.386 

 

 

 

 

274.426

48.393 

767.413 

243.009

53.799

128.801

Not Applicable 

�аß

44.147

163.172

5.472

74.169

Not Applicable 

�аß

Not Applicable 

�аß

390.036 

236.524

Not Applicable    
�аß

Not Applicable    
�аß

Not Applicable 

�аß

317.786 

90.014

Not Applicable 

�аß
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Note Ǚ͆: 

The above table is based on the requirements as stipulated in the Practice Note for Authorized Persons, Registered Structural 
Engineers and Registered Geotechnical Engineers ADM-2 issued by the Buildings Department. The Buildings Department may 
revise such requirements from time to time as appropriate.
qȩǓɝǿɛхǯćƩ̳¿ǈyϣÇiwo͆¾̼τ~̶Ɋ�͆¾ƞv~̶Ɋĭ˻ěz8;D&�˦ƘǈȥŚĜ
ƅȧǈpǯćǷκϰϱȥ�ɕŕŔđҶȥŚp

The Environmental Assessment of the Building
đҶǲѕǆǈѼη͇ħ

23.

 

24.

 

25.

 

26.

 

27.

 

 

28.

 

29.

Refuge floor including refuge floor cum sky garden 

ŅӉϾnÃǺŅӉϾȽǌ�Ǒͧ

Other projections 
ƀºĨ¿ǆ

Public transport terminus (PTT) 
�óéˮ҃ɯ

Party structure and common staircase 

óßτѕǆ�В˄

Horizontal area of staircase, lift shaft and vertical duct solely serving floor accepted as not 
being accountable for GFA 

ͤŹѻʵɶ�Ȧj҃ВȭȭєǈВϾŸßǈВ˄o�ȬюА�ǧǉϔΣǈ¯Óȭє

Public passage 

�˙ˮΣ

Covered set back area 

þǲѕǆǵ˜пȡǈҢϟȭє

Other Exempted Items
¾_Ŧs

30. Bonus GFA 

ҨÎ҃Вȭȭє

Bonus GFA
ǙiǍƫĂĂƿ

Not Applicable 

�аß

Not Applicable 

�аß

Not Applicable 

�аß

Not Applicable 

�аß

138.741
 

Not Applicable 

�аß

Not Applicable 

�аß

Not Applicable 

�аß

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
rƱéǀÓǍƫĂĂƿƥ¢ÔƂĐ
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Provision of Central Air Conditioning 
̓Ź�ÏǌЧ

Provision of Energy Efficient Features
̓Źſɹ;ɓɩǈ˩Ǽ

Energy Efficient Features proposed :
ѷĊΖǈſɹ;ɓɩǈ˩Ǽs

Yes
đ

Yes
đ

1.  Low shading coefficient glazing on residential tower is provided
    ƳĤĉxͭ̓ŹĮбðťЍȒЗ

2.  Lower lighting power density is adopted
     ʺßΟĮ΅ƵÂːʥǱ

3.  CO sensor is provided for carpark mechanical ventilation system
    ʺßcɠ�ϐͰѶлʳƅʏŮ̂ю˅ˮȰť˟

4. Renewable energy - PV panel is provided
     ôÞɹ;�&�ʺßðìƸ

5. Canopies as solar shading devices for podium
    ĳßҭҁĭȑф͚˩Ό

6. High coefficient of performance (COP) AC units and central AC system
    ʺßʍɓɹťЍǈǌЧю��ÏǌЧť˟

7. Lower lighting power density is adopted
    ʺßΟĮ΅ƵÂːʥǱ

Estimated Energy Performance or Consumption for the Common Parts of the Development
ŗĊŦsÔNońlÔƈþĚţØĳÉĕę

Latest information on the estimated energy performance or consumption for the common parts of the Development as submitted to the Building Authority prior to the printing of the sales brochures:
Í�ƟĨƫơÎĒâ¦wHéǀ¹ĤƕŴŗĊŦsÔNoń{ÔƈþĚţØĳÉĕęÔňÙŒƂĐL

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
rƱéǀÓǍƫĂĂƿƥ¢ÔƂĐ

Part I
ķ�7�ńl

Yes

ǿ
N/A
�аß

No

Ķ
Type of Installations
ΖΌҸǨ

Lighting Installations

΅ƵΖΌ

Air Conditioning Installations
ǌЧΖΌ

Electrical Installations
ΫlΖΌ

Lift & Escalator Installations
�Ȭю�ĝʙ˄ǈΖΌ

Performance-based Approach
·҃ɹ;ȑ×ǈ¦ƾ

Part III: The following installation(s) are designed in accordance with the relevant Codes of Practices published by the Electrical & Mechanical Services Department (EMSD)
ķ�777�ńlL]YžŷTìƾƇCŘŸNkÔøǜƎĤ�ãľþ

Annual Energy Use of Baseline Building (Note 2)

ʡПВć�͆ΐ�#řċɹ;ɡɸ͕

 313 NA

Internal Floor Area Served (m2)
ŸßđҶΖΌǈ�˳Вȭȭє�Ó¦ę#

11,888

Annual Energy Use of Proposed Building
ѷ綫ǲВćřċɹ;ɡɸ͕

 246 NA

Town Gas/LPG
 unit/m2/annum
΄ɟ(æƿɟ

ß͕˿ģ(Ó¦ę(ċ

Town Gas/LPG
 unit/m2/annum
΄ɟ(æƿɟ

ß͕˿ģ(Ó¦ę(ċ

Electricity
kWh/m2/annum

Ϋl�
tÝ|ɕ(Ó¦ę(ċ

Electricity
kWh/m2/annum

Ϋl�
tÝ|ɕ(Ó¦ę(ċ

Location

ģΌ

Area served by central building services installation (Note3)

đŸß�ÏǯćΖ˻ΖΌ�͆ΐ,#ǈ˳ï

Part II: The predicted annual energy use of the proposed building (Note 1)

ķ�77�ńlLǈǁéƫ�ƈþ°�Ěűĕęţ�Şź	�

3

3

3

3

3
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INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
rƱéǀÓǍƫĂĂƿƥ¢ÔƂĐ

Notes: 

1. In general, the lower the estimated “Annual Energy Use” of the building, the more efficient of the building in terms of energy  
 use. For example, if the estimated “annual energy use of proposed building” is less than the estimated “annual energy use of  
 baseline building”, it means the predicted use of energy is more efficient in the proposed building than in the baseline building.  
 The larger the reduction, the greater the efficiency. 

 The predicted annual energy use, in terms of electricity consumption (kWh/m2/annum) and town gas/LPG consumption  
 (unit/m2/annum), of the development by the internal floor area served, where: 
 (a) “total annual energy use” has the same meaning of “annual energy use” under Section 4 and Appendix 8 of the BEAM Plus 
   for New Buildings (current version); and
 (b) “internal floor area”, in relation a building, a space or a unit means the floor area of all enclosed space measured to the internal  
   faces of enclosing external and/or party walls.

2. “Baseline Building” has the same meaning as “Baseline Building Model (zero-credit benchmark)” under Section 4 and Appendix 

 8 of the BEAM Plus for New Building (current version).

3. “Central Building Services Installation” has the same meaning as that in the Code of Practice for Energy Efficiency of Building  
 Services Installations in Buildings (February 2010 edition) (Draft). 

͆ΐ3�������� ��� ��� ��� �
*
� cɺĜŪnc̣ВćǈέȦ`řċɹ;ɡɸ͕aͱĮnƀΊȞɹ;ǈɓɩͱʍpĄc̣ВćέȦǈ`řċɹ;�
� ɡɸ͕aĮƳΘВćǈ`ʡПВćřċɹ;ɡɸ͕anǣ»ǓέȦΘВćǈɹ;ѶßΟƀʡПВćđɓnǡ̫�
� ̇Ǳͱxǣ»ǓđҶВćɹ;ΊȞǈɓɩͱʍp

� έȦřċɹ;ɡɸ͕P·ɸΫ͕�tÝ|ɕ(Ó¦ę(ċ#�΄ɟ(æƿɟɡɸ͕�ß͕˿ģ(Ó¦ę(ċ#Ȧϕxnǹʧ̳�
� Ɉ͜åǈřċɹ;ɡɸ͕҃ʊ·ŸßđҶΖΌǈ�˳ВȭȭєƩʭ¿ǈʜnƀ�s
� �R#`řċɹ;ɡɸ͕aϝͶǲВć�9�8D�G@fd�Џ�˒Ġǅ×#˝-Ί�ǙѦ1�ǈ^ċɹ;ɡɸ_ſđȖøˏΎr�
� � � ��� ��� ��� ��� ��� �
� �S#�Вćoǌ͗Ƨ˿ģǈ`�˳ВȭȭєanǹÎѺ�(ƧóßѺǈ�м��Ǔȭʁ͕Ǳ¿ŻǈВȭȭєp

�
`ʡВćaϝͶǲВć�9�8D�G@fd�Џ�˒Ġǅ×#˝-Ί�ǙѦ1�ǈ`ʡǲѕǆБČ�ά�Џ#aſđȖø�
� ˏΎp

,
`�ÏǯćΖ˻ΖΌaϝВćǈǯćΖ˻ΖΌɹ;ɓɩκʗĈǣ��)*)ċ�¨ǅ#�ɻК#�ǈˏΎȖøp
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1. The Purchaser is required to agree with Urban Renewal Authority (“the Vendor”) in the Agreement for Sale and Purchase 
(“the ASP”) to the effect that other than entering into a mortgage or charge, the purchaser will not nominate any person 
to take up the Assignment of the Residential Unit or the Parking Space specified in the ASP, sub-sell that Residential Unit or 
Parking Space or transfer the benefit of the ASP of that Residential Unit or Parking Space in any manner whatsoever or enter 
into any agreement so to do before completion of the sale and purchase and execution of the Assignment.

 Solely for the purpose of this paragraph 1, the term “Residential Unit” shall exclude the Starter Home Units (as defined in 
Special Condition No. (41)(j)(v) of the Government Grant).  Please refer to the section “Summary of Land Grant” of this sales 
brochure for the list of the Starter Home Units. 

2. If the Vendor, at the request of the purchaser under an ASP, agrees (at its own discretion) to cancel the ASP or the obligations 
of the purchaser under the ASP, the Vendor is entitled to retain the sum of five percent (5%) of the total purchase price of 
the Residential Unit and the Parking Space specified in the ASP and the purchaser will in addition pay or reimburse (as the 
case may be) to the Vendor all legal costs, charges and disbursements (including any stamp duty) in connection with the 
cancellation of the ASP.

3. The Vendor will pay or has paid (as the case may be) all outstanding Government rent in respect of the land on which the 
Development is in the course of being erected, from the date of the Government Grant up to and including the date of the 
respective Assignments to the purchasers.

4. The purchaser who has signed an ASP has the right of access to and will, upon his request, be provided with a hard copy of an 
updated record of information as to the total construction costs and the total professional fees to complete the Development 
as well as the total construction costs and the total professional fees expended and paid as at the end of the calendar month 

preceding the month at which the request is made subject to payment of a nominal fee of not more than HK$100 per request.

5. For information relating to the Green Area as referred to in Special Condition Nos. (4), (5), (6) and (7) of the Government 
Grant and the Existing Lane and the Diversionary Lane as referred to in Special Condition No. (13) of the Government Grant, 
please refer to the sections “Summary of Land Grant” and “Information on Public Facilities and Public Open Spaces” of this 
sales brochure.  A copy of the Government Grant is also available for inspection by the general public free of charge at the 
place where the sale is to take place. 

*
� ͎¦͝Ƴ͎ЫýȞ�ϝЫ¦ȞƘnʊȧèǷ̕ƧƯɼÎnā͎Ыłč�ҬҤӚǪǢn͎¦�ʭ̓üîĦiw

ʵƊ͎ЫýȞǹƵ�Ĥĉ˿ģƧʏŮģ�ҤӚoҤʞΘĤĉ˿ģƧʏŮģƧ·îĦňČҤӚΘĤĉ˿ģƧʏŮ

ģ�͎ЫýȞ�ӑɩoƧȧèîĦđҶqȩ̓üoҤʞƧҤӚӑɩ�Ƈҽp

� ͤ·ē˝*ȇȑåǈn^Ĥĉ˿ģ_c͈Ű�ÃǺȳΌ˿ģvǷőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-*#�[#�g#ˈƩƘΎwpȳΌ

˿ģ�ü˿�ΠõƳ×ʞВϤƵɖ�^őĀ¤íǈρȥ_cΊp�

�
� ȢЫ¦Ѷ͎ЫýȞp͎¦ȥŚøͯvøͯϝĶЫ¦đʆʱӑŜƘwƉɡ͎ЫýȞƧ͎ЫýȞp͎¦�˫înЫ

¦đӑǟɨ̺ø͎ЫýȞǹƵ�Ĥĉ˿ģ�ʏŮģ҃ʞϸ. �ǕҨnÊ͎¦͝ûЫ¦Ұ¸ƧѲҌvͅӃĦʱǀ

ĜƘwƩđϝƉɡ͎ЫýȞđҶ�ƾǴ͍ßoď͍�͖гvÃǺîĦ÷Ǒ̷wp

,
� Ы¦ʧƧ�vͅӃĦʱǀĜƘw£¸ƩđđҶ̳Ɉ͜åāƀq綫ǲ�vĀƳőĀ¤í§̟ʁȦĞȖҶ͎Ʌ

ҤӚǪ§̟vÃǺΘž§w̟͗�Ø¸Ā̷p

-
� �Ҭ͎ЫýȞ�͎¦đӑȆжnêÇȥŚƉʭđҶłč綫ǲ̳Ɉ͜åƩϱǈ҃ǲѕ͍�҃ʦƶʗ͍ϝ�π

Ğ̓¿ΘȥŚ�Ǣcȹъ¨Ƣȑ«�Ǒ͍�£¸ǈ҃ǲѕ͍�҃ʦƶʗ͍�˼ͶΜɔʖ×cïnʲ͎¦̅͝

ř͜qȩѻʭʖ×�ȥŚҰ¸�͐Φ̨νcĘ��͋ЈČ͍ßp

.
� ҶƳőĀ¤íɧĲˈ̦˝�-#o�.#o�/#��0#ˈ̓�ǈ^ϗğМ́_�őĀ¤íɧĲˈ̦˝�*,#ˈ̓�ǈ^˒đ

Ξɏ_�^�ȌΞɏ_ǈΜɔnЦʛж×ʞВϤƵɖ�^őĀ¤íǈρȥ_cΊ�^�ó˩Ǽ��˙ëсßĀ

ǈΜɔ_cΊpőĀ¤íǈ¤×êʧāʞВˣ̓Ź��˙İ͍жӈp

INFORMATION REQUIRED BY THE DIRECTOR OF LANDS TO BE SET OUT IN THE SALES BROCHURE AS A CONDITION FOR
GIVING THE PRESALE CONSENT
�ïǍŸŸÛ¡öŜHƈĨƫ×�ŭĒÔıy�ļÆ~ÍĨƫơÎĒÔƂĐ
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CHANGES 
¯ǧ

DATE OF PRINTING 
�ƟWŒ

There may be future changes to the Development and the surrounding areas. ̳Ɉ͜å�ƀƌҴĀʚ§ǵÇɹ¿˒Ŕӕp

18 December 2018 �)*1ċ*�¨*1§
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